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A gyönyörű fekete hajú manöken, Sheila Kane életére mindig is teherként nehezedett könnyelmű színésznő anyjának hírneve. Azt azonban nem gondolta volna, hogy magas, jóképű szeretőjének titokban szintén az a véleménye: ő is olyan, mint az anyja. Edward Brannt, a nagy texasi farm tulajdonosa, mindig is indulatos, hirtelen haragú ember hírében állt. Folytonos gyanúsítgatásaival szinte pokollá teszi a szép és szelíd manöken, Sheila életét. Egy szenvedélyes éjszaka után Edward sértően és ridegen viselkedik vele szemben, és Sheila mélyen megbántva hagyja el az olajkút-tulajdonos óriási texasi farmját. Azt hiszi, a férfit csakis a teste érdekli. Szerencsére Edward öccsének különös mentő ötlete támad...
1. FEJEZET
Sheila Kane baljóslatú érzéssel csomagolta bőröndjét. Bármely más lány lélegzetelállító lehetőségnek tartaná, ha egy hetet tölthetne az óriási Skylance farmon, Sheilát azonban nem lelkesítette, hogy újra látja majd Edward Brauntot. Utolsó találkozásuk alkalmával az éjszaka kellős közepén, könnyek között kellett elhagynia a farmot.
Bárcsak soha ne egyezett volna bele, hogy Dannyvel Branntville-be utazzon. Ez is egyike volt megfontolatlan, hirtelen döntéseinek. Eltöltött Dannyvel egy éjszakát egy San Antonio-i új diszkóbárban, és boldogan újságolta neki, hogy kapott egy hét szabadságot.
Mire Danny lelkesen rámosolygott: - Akkor gyere velem haza! Örülni fognak a szüleim. Hiszen tudod, hogy borzasztóan szeretnek téged.
Ez valóban így volt. Kate és Jim Brannt már első látogatása alkalmával is szívélyesen fogadta őt a Skylance farmon. Kezdettől fogva ők is rokonszenvesek voltak a lánynak, és az idő múlásával egyre erősödött ez a vonzalom. Edward tehetett róla, hogy a rendszertelen látogatások szenvedéssé váltak.
Edward. Sheila megborzongott, ha csak arra a szigorú sötét arcra, sűrű szemöldökre és szúrós sötét szemre gondolt. Edward éppoly kemény volt, mint a föld, melyen gazdálkodott, s éppoly kemény és szívós, mint a nyeregbőr. És lenézően „városi kisasszonynak” nevezte őt. Talán ha Sheilának valami szokványos foglalkozása lenne, vagy vidéki lány volna, akkor még rokonszenvvel is fogadta volna őt a férfi. Ő azonban manökenként biztosította megélhetését, s megjelenésében gyengédnek, törékenynek hatott. Arca nagy kék szemével, egyenes szálú, hosszú szőke hajával szelídséget sugárzott. Tulajdonképpen egyáltalán nem is kellett volna dolgoznia, mert anyja nemzetközi hírnevű színésznő volt. Egy kis hízelgéssel és kérleléssel mindent, amit csak akart, megkaphatott volna Maria Kane-től. Sheila azonban szerette a függetlenséget, és a maga útját járta. Ez újra meg újra nézeteltérésekhez vezetett anyjával, így tényleg keményen kellett küzdenie, hogy megtarthassa függetlenségét. De ezt Edward nem tudta, és nem is érdekelte őt. Az ő számára Sheila csupán szép dísztárgy volt, a farmon folyó életre teljesen alkalmatlan, csak arra való, hogy a finom városi társadalom haszontalan, kényes tagja legyen.
Hirtelen felnyílt hálószobája ajtaja, beviharzott barátnője, Edie Jackson, akivel a lakrészt megosztotta.
- Nem mész vissza Skylance-ra! - kiáltotta ingerülten.
- Tehát találkoztál Dannyvel - sóhajtott Sheila.
- Hát persze, végül is neki dolgozom - nevetett Edie. - De valóban oda készülsz?
- Csak néhány nap szabadságra - ismerte el Sheila, miközben egy újabb, méretre szabott farmernadrágot csomagolt bőröndjébe. - Ha már olyan szerencsém volt, hogy egyáltalán elengedtek. Két hét múlva már úgyis Jomar őszi ruhamodelljeit mutatjuk be, ahol nekem is ott kell lennem.
- Mert te vagy a legjobb, és ezt tudják. Edward is ott lesz a farmon?
- Fogalmam sincs - válaszolta Sheila vállat vonva.
- Danny beszélt valamilyen üzleti útról. De ebben nem nagyon lehet bízni.
Edie gondterheltnek látszott. Ledobta magát a tűzpiros ágytakaróra a bőrönd mellé, és a homlokát ráncolta. - Ne, Sheila, ne menj vissza - kérlelte. - Mindazok után, amit ez a férfi legutóbb művelt veled! Elviselhetetlenné fogja tenni az ottlétedet.
- Most talán kedvesebb lesz. - Sheila lágy, kissé rekedt hangjának bizakodó csengése volt.
- Legutóbb is ezt mondtad, és csak rosszabb lett! Kell, hogy legyen benned valami, ami megőrjíti ezt a férfit. Ezt nemrég még Danny is elismerte. Úgy véli, arra a lányra emlékezteted Edwardot, aki három éve elhagyta őt.
- Minden rendben lesz - mondta Sheila, és becsukta a bőröndöt.
- Megígérsz nekem valamit? - kérdezte Edie nyomatékosan. - Ha már nem bírod tovább, hívj fel, és ne hagyd el egyszerűen a házat megint az éjszaka közepén, hogy két mérföldet gyalogolj elhagyatott vidéken Branntville-ből a buszmegállóig. Kérlek, Sheila, hívj fel, jó?
Az éjszakai gyaloglásra emlékezve Sheila kissé elpirult. Dannytől később megtudta, milyen őrült módon viselkedett Edward azon az éjszakán, mikor a lány üres szobáját észrevette. Ez azonban még semmiség volt ahhoz a viharhoz képest, melyet akkor zúdított rá Edward, amikor másnap a munkahelyén felhívta. Az egyik manöken, akivel beszélni kezdett, halálra rémülten adta át neki a kagylót. Azután öt percen át áradtak rá a szörnyű szemrehányások, amiért elhagyta a Skylance farmot anélkül, hogy szólt volna valakinek. Edward dühösen sorolta, mennyi baj történhetett volna a lánnyal.
Sheila már válaszolt is volna, hogy ezt még mindig jobbnak találta, mint még egy napot eltölteni a házában. Abban a házban, ahol az ember úgy érzi, megfullad az ő dührohamaitól, sértegetéseitől és önfejűségétől. Aztán mégis inkább hallgatott, és nyugodtan letette a kagylót, pedig a másik végén még mindig hallható volt Edward üvöltő hangja.
Ez három hónapja történt, s azóta a lány semmit sem hallott felőle. És most önszántából akart az oroszlán barlangjába menni. Sóhajtott. Talán volt valamiféle örökletes lelki túlérzékenység a családjában.
- Hozzá akarsz menni Dannyhez? - szakította meg töprengésében hirtelen Edie.
- Dehogy! - Sheilának mosolyognia kellett. - Szörnyen kedvelem, és sokat bolondozunk együtt, de én úgy tekintem őt, mintha a testvérem volna, és ezt ő is tudja. Házassághoz viszont ez túl kevés.
Edie értetlenül rázta a fejét. - Egyébként nem is járnál olyan rosszul egy feltörekvő, fiatal ügyvéddel, aki befolyásos, jómódú családból származik.
- Tudom, de nálam más dolgok számítanak, mint a társadalmi helyzet.
Sheila borzongással emlékezett vissza gyermekkorára, ami úgy tűnt, csak vég nélküli összejövetelekből és fogadásokból, vigyorból és részeg férfiakból állt, akik aztán szétszéledtek az egész házban, és horkoltak.
Anyja már negyedszer kötött házasságot, és valószínűleg mostani férjétől, Bradlytől is elválna, ha egy másik jobban tetszene neki. Sheila sajnálkozott ezen, mert Bradly igazán kedves volt, és őszintén szerette Maria Kane-t. Hogy anyja mit érzett, azt nem tudta Sheila. Mariától éppen csak annyi tellett, hogy minden évben karácsonykor írjon egy képeslapot, vagy küldjön a lánya születésnapjára valamilyen személytelen drága ajándékot.
Csak egyszer telefonált még régebben, hogy Sheila vállán kisírja magát, mikor valamilyen filmszerep miatt el volt keseredve. Sosem jelentkezett viszont csak azért, hogy egyszerűen beszéljen vele. Sheila egészen biztos volt benne, hogy a vonzalom, netán a szeretet nem tartozott Maria Kane műsorkínálatába.
- Te vagy a legkülönösebb lány, akit ismerek - sóhajtott Edie. - Már összejövetelekre sem jössz el velem, attól tartasz, hogy újra bemutathatok neked egy férfit. Sheila, huszonegy éves vagy. Itt az ideje, hogy felhagyj régimódi elképzeléseiddel, és végre élni kezdj.
- Nem - mondta Sheila nyugodtan, - Én nem az a laza típus vagyok. Ha eljönne egyszer az igazi férfi, akkor szilárd kapcsolatra fogok törekedni. Nem laza viszonyra, ami csak a szexen alapul. Tudod, hogy szeretem a gyerekeket.
- Azt hiszem, ezzel magadat is csak becsapod. Valójában félsz a férfiaktól - ugratta őt Edie.
- Pánikba esem - tréfálkozott Sheila is.
Tulajdonképpen nem volt ez tréfa, mert valóban félt egy lehetséges kötődéstől. Tudta, hogy a szerelem sérülékennyé tesz. És sohasem szabad előfordulnia, hogy ő, Sheila, valakit is megsebezzen.
- De tényleg felhívsz? - kérdezte Edie még egyszer nyomatékosan. - És nagyon vigyázz magadra! Edward Brannt kislányokat eszik reggelire.
- Akkor garantálom, hogy égni fog a gyomra - válaszolta nevetve Sheila.
Edie már visszament az irodába, mikor Danny Brannt eljött Sheiláért. Borostyánszínű nadrág volt a lányon és hozzá illő kötött pulóver, mely napbarnított arcbőrét jól kiemelte.
- Olyan szép vagy, mint egy festmény - tréfálkozott Danny jóindulatúan. - Valamit kezdened kellene már magaddal az életben. Miért nem mész, mondjuk, manökennek?
- Azt hiszem, túl kövér vagyok hozzá - válaszolta Sheila, és mindketten nevettek.
Danny Branntnak, fivérével ellentétben, valóban volt humorérzéke. Edward szinte sosem mosolygott, borúsan és komolyan élte életét, ami - úgy látszott - csak marhákból és olajból állt. Danny szerette ügyvédi hivatását, mégsem vette azt - és egyáltalán az életet sem - túlságosan komolyan. Megvolt az az adottsága, hogy mindennek lássa a fonák oldalát is. Sheilához hasonlóan neki sem kellett volna dolgoznia, hiszen családja valódi mamutvállalat tulajdonosa volt. Ő azonban szerette függetlenségét, és vonzódott a törvénykezés világához.
Egy ügyvédi hivatalban dolgozott két idősebb munkatársával, és olyan hír járta róla, hogy képes egy és ugyanazon jogot mindenki számára előnyös módon érvényesíteni.
Sheila csodálta Danny személyiségének ezt az oldalát, és úgy vélte, pályafutása csúcsán valami magas politikai hivatalba fog kerülni.
Danny egyébként külső tulajdonságaiban is jelentősen különbözött a bátyjától. Kisebb és zömökebb volt, mint Edward. Világosbarna haja és zöld szeme miatt nagyon hasonlított édesanyjára. Nyílt, barátságos tekintete éles ellentétben állt Edward sötét arcszínével és zárkózott, kemény arcvonásaival.
- Min gondolkozol ilyen nagyon? - kérdezte Danny, miközben a bőröndöt vitte le.
- Hogy mennyire más vagy, mint Edward.
Danny arcáról eltűnt a mosoly. Beültette a lányt zöld Jaguár sportkocsijába, és elindult. - Sajnálom, hogy nem jöttök ki egymással. Most viszont nem fogsz találkozni vele. Üzleti úton van.
Sheilát meglepte, hogy valami furcsa érzést lehetett kiolvasni Danny szeméből. - Igazán nem akarok viszályt szítani közted és a bátyád között.
- Nem tudnál - válaszolta a férfi mosolyogva. - Edward és én összetartozunk, Sheila. Mindent megtennénk egymásért... Sajnálom, hogy érezteti veled a múltját.
Sheila örült, hogy soha nem beszélt Dannynek a farmról való elmenekülése igazi okáról. Danny szerette és csodálta a bátyját. - Nekem mindig az a benyomásom, hogy Edward nagyon óvakodik, nehogy bárki is megsérthesse - tapogatózott óvatosan Sheila.
- Egy nő a legkeményebb szívet is képes meglágyítani, nem tudtad? - nevetett Danny. - Edward sem sebezhetetlen, és Sandyvel szemben nem volt védett. Az a lány elhagyta őt egy egyszerű biztosítási ügynök kedvéért.
- Mikor történt ez?
- Már három éve, vagy talán még régebben. Edward mindig is kemény volt, de ez az eset olyanná tette, mint az acél. Azóta sem tart egy nővel sem rendszeres kapcsolatot. Csak Janice Edsonnal találkozik gyakrabban. Vele azonban nincsenek komoly szándékai. Azt hiszem, fél belemenni újabb szoros kapcsolatba.
Sheila felsóhajtott. - Meg tudom érteni ezt az érzést. De miért kell mindezt éppen velem éreztetnie? Jól tudja, mi a legérzékenyebb pontom.
- Akkor védekezz, Sheila! Edward ki nem állhatja, ha valaki meghunyászkodik. Ilyenkor elveszti az önuralmát.
- Sosem voltam valami nagyszerű küzdő.
- Ez igaz - mondta a férfi. - Gyenge kisgida vagy, akit a férfiak azonnal védelmükbe akarnak venni. Még az olyanok is, mint Edward. Ez nagyon bosszanthatja őt, hiszen megveti a nőket.
- Nem értem.
- Tudom - felelte Danny, és rögtön utána hozzátette: - Adjuk hírül, hogy össze akarunk házasodni.
Sheila ijedtében nagyot nyelt, a szeme szikrázott.
- Persze a valóságban nem - nyugtatta meg Danny a lányt. - Csak megjátsszuk. Ha Edward azt hiszi, hogy családtag leszel, biztosan oltalmába vesz. Fogd fel ezt egyfajta védőpajzsnak, Sheila.
- Nem vagyok benne biztos... és mit fognak szólni a szüleid?
- Hogy végre értelmesebb oldalamról mutatkozom. Jól tudják, Edward sosem fog megnősülni, és engem unszolnak erre már jó ideje. Ők ugyanis unokákat szeretnének végre - mondta Danny, az első szónak különös hangsúlyt adva.
- Vagy úgy - mondta Sheila mosolyogva. - Tulajdonképpen neked van tehát arra a védőpajzsra szükséged.
- Mindkettőnknek. Valamikor persze tényleg meg akarok házasodni. De huszonhat éves vagyok, és még csak most kezdtem az életet. Nem akarom még elkötelezni magam.
- Valóban? Gondoljunk csak azokra a szívekre, amelyeket már eddig összetörtél!
- A tiéd szerencsére nem tartozik közéjük. - Danny gyengéden nézett a lányra. - Azért javasoltam ezt, mert nekem olyan vagy, mintha a testvérem volnál. Sosem lesz köztünk szerelmi viszony. Neked Edward okoz bosszúságot, nekem pedig mindenki az életstílusom miatt. Tehát kölcsönösen segíthetnénk egymásnak.
- Talán még mókás is lesz. De nekem nincs gyűrűm.
- Erről már gondoskodtam - mondta a fiú, s ezzel átnyújtott Sheilának egy ékszeresdobozt.
- Edie segített a kiválasztásban. Mindent megtesz, amiről azt gondolja, segít téged megvédeni Edwardtól. Nincs túl jó véleménye a bátyámról.
Sheilának sem volt, de hallgatott, nehogy Dannyt megsértse. Kinyitotta a dobozt, és kivett belőle egy kis gyémántgyűrűt.
- Danny, de hát ez túl...
- Ne is törődj vele, egyszerűen csak hordd.
Sheila bal kezének gyűrűsujjára húzta a fehéraranyból készült, tüzes fényű kővel ékesített karikát. - De Danny...
- Ha véget ér az eljegyezésünk, egy napon majd odaajándékozom egy vonzó fiatal hölgynek, akinek talán éppen ez lesz a mérete.
Sheila az ülés támlájának dőlt. - Még mindig nem értem.
- Majd... - mondta sokat sejtető mosollyal a fiú. - Majd meg fogod érteni.
Skylance-on úgy érezte magát az ember, mintha visszakerült volna a régi texasi állathajtók idejébe. A tanya éppen a hajdani Chisolm marhajárás mellett volt, az állattenyésztéssel foglalkozó vidék szívében. Körülötte rengeteg turistafarm, melyeket úgy rendeztek be, hogy a keletről érkező turistáknak, akik szerettek volna bepillantást nyerni az „igazi vadnyugatba", ne kelljen megismerkedniük az itteni nehéz élet gondjaival, bajaival.
De Skylance-on kemény munka folyt. A farm területe több ezer mérföldre nyúlt el, és állatokban meg olajban is gazdag volt a földje.
Sheila elbűvölten pásztázta végig tekintetével az enyhén lankás táj zöld mezőit. Ezeken a földeken voltak a régi időkben Texas Longhorn óriási nyájai, melyeket aztán a híres Chisolm ösvényen hajtottak a piacokra. Ellentétben Nyugat-Texasszal, ahol bokrok rendetlen csoportjai, kaktuszok és sivatagos részek váltják egymást mérföldeken át, egészen a mexikói határig, Texasnak ez a része lágy, zöld és termékeny volt. Óriási fák övezték az országutat, és vetettek árnyékot a házakra, melyek a távolban lassan felismerhetővé váltak.
- Na, hiányzik a város? - tréfálkozott Danny.
- Igen, borzasztóan - nevetett Sheila, és becsukta a szemét. - Olyan szívesen élnék itt! - sóhajtott. - Lovagolnék a végtelen mezőkön, élvezném a békét és a nyugalmat. Még a kamera sem hiányozna.
- Békét és nyugalmat biztosan nem fogsz ezen a hétvégén tapasztalni - figyelmeztette őt Danny. - Fieszta lesz. Egész Branntville ünnepelni fog, lesz hússütés is a szabadban és még evezős verseny is. Meg francia négyes.
- Szeretem a francia négyest. Remélem, találok hozzá megfelelő partnert.
- Jobb, ha rám nem is számítasz. Két bal lábam van. - Különös pillantást vetett a lányra. - Edward viszont jól táncol.
Sheila arcáról eltűnt a mosoly, és kinézett az ablakon.
- Sajnálom - mondta Danny bűntudatosan. - Azt szeretném, ha jobb lenne kettőtök kapcsolata.
- Minden rendben lesz - válaszolta Sheila hiszen nincs is itthon.
Danny a lányra nézett, szeme bűntudatról árulkodott.
- Sheila, van valami, amit teljesen elfelejtettem...
Mielőtt befejezhette volna a mondatot, nagy robaj és dudálás hallatszott mögöttük. Mikor Danny a visszapillantóba nézett, merészen vakító fény vágott a szemébe.
- Épp olyan, mintha autóversenyen lennénk – mondta, és a kis sportkocsit csikorgó gumikkal a főútról a tanyához vezető magánútra kormányozta. Sebességet váltott, és Sheila a száguldás miatt az üléshez nyomódott. A robaj újra felerősödött. Egy fekete Porsche jelent meg mellettük, majd kis idő múlva türelmetlen dudálással előrevágott, és eltűnt a kanyarban.
Sheila felismerte a kocsit, és szemrehányóan nézett Dannyre. Nemsokára ők is befordultak a tölgy- és jegenyefákból álló kiserdőbe, és elhaladtak a tizenkilencedik században épült, Viktória korabeli óriási farmépület előtt.
- Sajnálom - mondta Danny őszintén. - De féltem, hogy nem jössz el, ha megtudod az igazságot. Szükségem van rád itt. Később majd mindent elmagyarázok.
- Ha később még egyáltalán szóba állok, veled - válaszolta Sheila tréfás szemrehányással, miközben figyelte, ahogyan Edward egy vadmacska kecses eleganciájával kiugrik a Porschéből.
2. FEJEZET
Edward Brannt megjelenése lehengerlő hatást keltett. Magas, karcsú, izmos volt, és barna nadrágjában, krémszínű ingében elképesztően elegáns.
Közeledett a sportkocsihoz, és épp rá akart gyújtani, mikor felfedezte öccse mellett Sheilát. Megállt, és ebből a távolságból is jól látható volt, amint tekintete megkeményedett, és szemében düh villant fel. Sheila ösztönösen megdermedt. Nagyon össze kellett szednie magát, nehogy egyszerűen kiugorjon a kocsiból, és elszaladjon. Jobban félt Edwardtól, mint bárkitől is valaha, s félelme csak erősödött, ha a legutóbbi látogatására gondolt.
Danny megpróbálta megnyugtatni őt, mikor meglátta görcsös tartását, félelemtől tágra nyílt szemét és sápadt arcát. Kisegítette a lányt az autóból, és szorosan mellette maradt.
Edward szívélyesen üdvözölte testvérét, és hűvösen odabiccentett Sheilá-nak, - Szervusz, Sheila.
A lány megkapaszkodott Dannyben, és nem mert Edwardra nézni. De sikerült viszonoznia a köszönést.
- Egyáltalán nem számítottunk a jöveteledre - folytatta a férfi szúrós pillantást vetve öccsére.
- Mama és apa viszont igen - válaszolta Danny mosolyogva. - Azért jöttünk, hogy bejelentsük nekik az eljegyzésünket.
- Azt akarod ezzel mondani, hogy elveszed Sheilát? - kérdezte ridegen Edward, mintha a dolog egyszerűen nevetséges lenne.
- Hát persze. Nem is akarsz gratulálni nekünk?
Edward nagyot szívott cigarettájából. - Hol akartok lakni? Nyilván San Antonióban, hiszen itt a farmon hiányozna Sheilának az éjszakai élet- mondta csipkelődve.
Sheila ajkába harapott, és arcát Danny válla mögé rejtette. Gyűlölte a saját gyengeségét.
- Muszáj máris rátámadnod, mielőtt még betette volna a lábát a házunkba? - vette védelmébe a lányt Danny.
- Egyáltalán nem támadom őt - mondta Edward enyhültebb hangon. - Csak úgy gondolom, nem ide való.
Danny Sheila vállára tette a kezét. - Gyere be, a szüleim már várnak ránk - mondta megnyugtatóan.
A lány szorosan Dannyhez simult, mikor Edward mögött a ház felé lépkedtek.
- Sheila... - kezdte Edward.
Sheila mereven a földet nézte. - Kérlek Edward, csak egy hétig vagyok itt - mondta úgy, hogy az alig volt több, mint suttogás. - Észre se fogsz venni ezalatt engem.
- Az ördögbe - szitkozódott Edward mérgesen. Hirtelen sarkon fordult, és elment a ház mellett az iroda felé.
- Fel se vedd! - mondta Danny testvéri öleléssel. - A nehezét már kiálltad. Ezután már csak jobb lesz.
Kate Brannt üdvözölte őket a hallban. Először a fiát, majd Sheilát ölelte át olyan szívből jövő vonzalommal, hogy a lány máris otthon érezte magát.
- Elbűvölően nézel ki, kedvesem, csak túl vékony vagy. A manökenélet még a sírba visz.
Sheila csak mosolygott. - Legalább azzal nincs gondom, hogy túlságosan elhízom.
- Szerintem csodálatosan néz ki - mondta Danny. - Éppen arról van szó, mama... szóval össze fogunk házasodni.
Kate egy pillanatig mozdulatlanul állt, és Sheila különös tétovázást, valami fájdalomhoz hasonló érzést fedezett fel az arcán. Nem talált magyarázatot az asszony viselkedésére, hiszen tudta, hogy Kate valóban kedveli őt. Kate azonban hamar magára talált. Szeretetteljesen Sheilába karolt, hogy átvezesse őt a tágas nappaliba, melyben a barna különböző árnyalatai uralkodtak. Sheila a hosszú utazás után, melyet az ebben az évszakban Texasra jellemző nagy hőségben tettek meg, valóságos jótéteménynek érezte a ventilátort.
- Örülök neki, hogy végül mégis a családba kerülsz - mondta Kate őszintén. - Csak meglepődtem, mert érzelmeiteket eddig testvéri vonzalomnak gondoltam. - Leült a sötétbarna brokátborítású kanapéra, és helyet mutatott maga mellett. - Elmondtad már Edwardnak? - kérdezte tétován.
Erről van tehát szó! Ismerte idősebb fia előítéleteit, és amiatt volt gondban, hogy ő hogyan fog reagálni az eljegyzésre.
- Elmondtuk már neki - felelte Danny mély sóhajtással, majd levetette magát a kanapéval szemközti fotelra.
Anyja feszülten figyelte őket.
- Csak egy csípős megjegyzést tett, majd szitkozódva az irodába sietett.
Kate behunyta szemét egy pillanatra, - Megértem.
- Bárcsak én is megérteném őt - mondta Sheila.
- Mire megyek vele, ha úgysem tudok segíteni neki. - Kate arcán mosoly jelent meg. - Ne beszéljünk többet róla. Meséljetek inkább arról, mi újság a városban. Már több hete, hogy San Antonióban voltam.
Sheila épp befejezte beszámolóját legutóbbi megbízásáról, mikor bejött Jim Brannt. Mosolyogva nézett Dannyre és Sheilára. - Szóval úgy? Hallom, hogy pezsgősüveg fog pukkanni? - kérdezte csipkelődve. - Edward mesélte épp az imént.
- Mi is az öreg morgó medvéről beszéltünk - mondta Danny. - Hova ment?
- Segít Handynek egy kerítést rögzíteni.
- Utcai ruhában?
Jim fejét hátravetve megigazította dús, ősz haj át, homlokából elsimított egy elszabadult hajtincset. - Ezt én is kicsit különösnek tartottam.
- Azt hiszem, én vagyok az oka - mondta Sheila félénken. - Valószínűleg szörnyen idegesítem őt.
- Ez nem újdonság - nevetett Jim. - Már hónapok óta minden az idegeire megy. Biztosan az életkora az oka. Harminckét éves koromban én is nagyon nyugtalan voltam. Abba akartam hagyni az állattartást, s jobban szerettem volna egy hőlégballonnal repkedni.
- Mindent elrendeztél már, hogy a férfiak holnap részt vehessenek a fiesztánkon? - kérdezte Kate a férjét.
- Igen, de hárman itt akarnak maradni. Megesküdtek rá, hogy őket nem érdekli a hússütés meg az evezős verseny - nevetett Jim. - Egyikük az öreg Ben. Hiszen te is tudod, mennyire gyűlöli az ünnepi mulatságokat meg a tömeget.
- Mi viszont még mindig szeretjük - mondta Kate a férjének szeretetteljes mosollyal, majd megfogta Sheila kezét. - És Sheila életében ez lesz az első fieszta. Ő is biztosan szeretni fogja.
- Már előre örülök - mondta Sheila színlelt vidámsággal. Valójában azt gondolta, bárcsak sose jött volna el, hiszen Edward pokollá teszi majd az ittlétét.
Edward csak akkor jött vissza a házba, mikor szülei már rég a szobájukba mentek. Levette cowboykalapját, és gyakorlott mozdulattal a hallban lévő fogasra dobta. Csizmája poros volt, nemrég kifogástalan ingén pedig még olajnyomok is éktelenkedtek. Mikor bement Sheilához és Dannyhez a nappaliba, közönyös arckifejezése leginkább acélos önfegyelmét bizonyította, mely fontos jellemvonása volt. Töltött magának egy nagy adag whiskyt jéggel, cigarettára gyújtott, és belesüppedt a kandalló mellett lévő mély bőrfotelba.
- Sikerült rögzítem a kerítést? - kérdezte Danny felhúzott szemöldökkel.
- Hm - mormogta Edward. Nagyot szívott cigarettájából, és áthatóan Sheilára nézett. A lány még csak meg sem próbált ellenállni az erőteljes tekintetnek. Szemét a földre szegezte.
- Elszabadult néhány állat? - Danny igyekezett valami beszélgetést kezdeményezni.
- Nem.
- Sokáig tartott, míg helyrehoztátok?
- Igen.
- Te jó ég, milyen beszédes kedvedben vagy ma! - Danny kezdte elveszíteni türelmét.
- Mit vársz tőlem? Jókívánságokat? - Edward úgy ejtette ki a szót, mint valami sértést.
Mielőtt Danny válaszolhatott volna, csöngött a telefon, utána rögtön Denton asszony, a házvezetőnő dugta be fejét az ajtón. - Önt keresik - mondta Dannynek, és rámosolygott Sheilára. - Üdvözlöm, Kane kisasszony. Épp tegnap ment a tévében egy film az édesanyjával. Csodálatos színésznő.
- Köszönöm - felelte Sheila.
- Akkor hát jó éjszakát kívánok - mondta Denton asszony, és visszahúzódott. Danny az előszobába ment a telefonhoz, és becsukta maga mögött az ajtót.
Sheila mélyen a fotelba csúszott, kezét szorosan összekulcsolta. Nem nézett a férfira, de érezte perzselő tekintetét. Egyszeriben túl kicsinek tűnt a helyiség, a levegő tele volt feszültséggel.
- Félsz tőlem, Sheila? - hasított hirtelen Edward jeges hangja a csendbe.
- Nem - felelte gyengéden a lány.
- Akkor nézz rám.
Sheila tétován felemelte léjét, és a férfi felé fordította tekintetét. Edward összevonta szemöldökét, s szeme elsötétedett. Átható tekintettel mérte végig Sheilát, akinek ettől vadul kezdett verni a szíve.
- Ez az eljegyzés elég hirtelen jött - mondta végül Edward társalgó hangnemben. - Hiszen már két éve ismeritek egymást. Miért vártatok ilyen soká?
- Csak… csak egyszerűen megtörtént.
Edward sokáig hallgatott, Sheila pedig egyre nyugtalanabb lett.
- Sohasem fogod őt boldoggá tenni - mondta végül a férfi. - Neki verébre van szüksége, nem pávára.
- Nem vagyok páva.
- A pokolba - szitkozódott ingerülten Edward -, nem szükséges elmondanom, hogy szép vagy. Ezt magad is tudod. A házasságban azonban más dolgok számítanak: közös érdeklődés, kölcsönös megértés, az, hogy tudni kell egymásért létezni. Te egyre sem vagy képes ezek közül.
- Nem ismersz engem, Edward - válaszolta Sheila nyugodtan.
- Amilyen az anyja, olyan a lánya! Vagy ő talán nem váltogatja egyik férjét a másik után? Persze nagyon szép... de felszínes. Olyan, mint te: szép pillangó, vonzó, csillogó és teljesen haszontalan. Ezt az életet itt a farmon te úgy fogod elviselni, amilyen könnyen meg tudnál fékezni egy vízesést.
Sheila elpirult ettől a hűvös pimaszságtól. Mintha Edward bármit is tudna róla! Sohasem vette magának a fáradságot, hogy megismerje, milyen is valójában. A farmon tett látogatásaikor vagy kerülte őt, s úgy tett, mintha ott se lenne, vagy támadóan viselkedett. Sheila ajkába harapott, hogy leküzdje reszketését. - Danny nem fog a farmon élni - jelentette ki nyugodt hangon.
- Ameddig tart az irántad érzett téves szenvedélye, biztosan nem - támadott újra a férfi. - Miért nem hagyod, hogy egyszerűen a saját életét élje az öcsém?
Sheila nem tudta tovább elviselni, hogy csak ott üljön, és hallgassa ezeket a sértegetéseket. Reszketve fölállt, és az ajtóhoz ment.
- Sosem leszel a felesége, Sheila - mondta Edward, mikor a lány már a kilincset fogta. - Ezt megígérem neked. Mindent el fogok követni, hogy megakadályozzam.
A lány olyan erősen fogta a kilincset, hogy ujjai elfehéredtek.
- Semmit sem szólsz? - gúnyolódott a férfi.
Sheila kiment, és egészen csendesen becsukta maga mögött az ajtót.
Danny gondterhelten ráncolta a homlokát, mikor az előszobából visszajött. - Hát te itt vagy? - kérdezte Sheilát szórakozottan. Kezét zsebre tette. - Holnap érkezik, és eljön velünk a fiesztára - mormogta. - Fogadjunk, hogy Edward ötlete volt. Állítólag náluk járt ma, és beszélt az apjával. Biztos vagyok benne, hogy a kedves bátyám rám akarja őt tukmálni.
Sheila mosolygott Danny zavaros tekintetén, s kezét vigasztalóan a karjára tette.
- Ki az az „ő”?
- Mary Kate Culhane - hangzott a mogorva válasz......Két évvel fiatalabb nálam, és lovaglásban szinte bármelyik férfival felvenné a versenyt a környéken. Az apjáé a szomszédos farm. Nagy dolog lenne a két birodalom összekapcsolása... és mind, ami ehhez szükséges, én vagyok.
- Mary Kate Culhane-nek vagy kiszemelve?
- Pontosan. - Danny nagyot sóhajtott, és megtört tekintettel nézett Sheilára. - Most hát tudod már, miért jegyeztük el egymást.
- Valóban képes lenne rá Edward?
- Hát persze! És a szülők is.
Sheila lélegzete szaporább lett. - Ezt tényleg nem tudom elhinni.
- A vagyonegyesítés lehetősége meg a kilátás egy örökösre nagyon megváltoztatja az embereket. Tudják, hogy Edward nem fog megnősülni. Legalábbis belátható időn belül nem, és akkor sem Mary Kate-et fogja elvenni. Én vagyok a fiatalabb. Nélkülözhető vagyok. Jó lennék hát áldozati báránynak.
- Szegény fiú - nevetett Sheila gyengéden.
- Holnap majd megérted, amit mondtam. - Danny csak ekkor vette észre, hogy a nappali ajtaja be van csukva. Kérdőn nézett a lányra. - Te miért vagy itt kint?
A lány tanácstalanul vállat vont. - Nem találod ki? - kérdezte fanyar humorral.
- Megint jól megkaptad tőle, ugye?
- Eltaláltad.
- Mit mondott?
Sheila a szőnyegre meredt. - Mindegy, nem olyan fontos. Nem tehet az érzéseiről. Az embernek gyakran nem kell ahhoz különösebb ok, hogy ne szeressen valakit. Ezenkívül az, amit az anyámról tudni lehet, valóban nem a legjobb ajánlólevél.
- De le egyáltalán nem olyan vagy, mint az édesanyád.
- Csakhogy Edward nem ismer engem, és te is tudod, milyen erősen hat az, amit az ember a környezetében észlel. Én nem illenék bele a te világodba.
- De hát Sheila, mi nem vagyunk maradiak!
- Tudom, Danny, de más körökben forgunk. Én általában farmert hordok pulóverrel, nem vagyok gazdag úrihölgy, mint az anyám, de nekem is megvan a magam élete. A barátaim többnyire írók vagy más művészek. - Mosolygott. - Szeretek éjjel egykor kávéházakban üldögélni és hallgatni, amint mondjuk Edie a tizennyolcadik század költészetéről tart előadást. Tényleg nem tudom, mit kezdhetnék egy farmon, habár be kell vallanom, lelkesít a gondolat.
Danny mosolygott. - Nálunk valóban nincs sok fogadás. Farmert azonban én is hordok.
- De egy farmerom árából te hatot tudnál venni - csipkelődött Sheila.
Danny a lány derekára tette kezét, és szeretetteljesen nézett rá.
- Ha még sokáig mászkálsz Edie-vel, kész kis bestia lesz belőled.
- Örülök, hogy a valóságban nem akarunk összeházasodni - válaszolta a lány komolyan. - Túlságosan is kedves vagy nekem.
Danny a homlokát ráncolta. - Neked aztán különös elképzeléseid vannak a házasságról.
- Anyám nem volt igazán sikeres ezen a téren - mondta a lány. - Legalábbis most úgy fest, mintha addig próbálkozott volna, míg elege nem lett az egészből.
Ha tréfásan hangzott is mindez, Sheilában még nem múlt el gyermekkora nagy fájdalma. A többi gyerek az iskolában mintha örömét lelte volna abban, hogy számos „apja" miatt csúfolódjon vele, és az eltelt évek még most sem gyógyították be ezeket a sebeket. Edward zord megjegyzése miatt máris újra úgy érezte magát, mint az az egykori magányos kisgyerek, aki a nagy vendégjárások idején mindig egy szék mögé bújt.
- Ne nézz olyan szomorúan - mondta Danny vigasztalón. - Nem foglak többé egyedül hagyni Edwarddal. Csak Mary Kate tűnjön el előbb a színről, aztán majd mindenkinek elmondjuk, hogy mi az igazság velünk kapcsolatban. Rendben?
- Rendben - mosolygott Sheila.
A férfi előrehajolt, és gyengéden homlokon csókolta, amikor hirtelen ajtónyitás hangja törte meg a meghitt csöndet.
- Már éjjel egy van - mondta Edward ridegen. - Miért nem mentek a szobátokba, és csináljátok ezt magatokban?
Danny haragosan nézett rá. - Nem együtt alszunk - mondta elutasító hangon.
- Nem? - kérdezte Edward, és felhúzta egyik szemöldökét. - Ez valóban meglepő. Mindig azt hittem, hogy a manökenek szabadelvűek.
Sheila gyengéden eltolta Danny kezét a derekáról.
- Akkor a holnap reggeli viszontlátásra - mondta kedvesen, és tüntető méltósággal kikerülte Edwardot.
- Jó éjt, szívem.
Miközben a lépcsőn ment felfelé, hátában érezte Edward pillantását, és még sokáig hallotta zsörtölődő hangját.
Sheila nyugodtan és mélyen aludt, de már korán felébredt; jóval korábban, mint ahogy Denton asszony bejött a szobába, hogy felébressze őt.
- Valóban láttam az édesanyja minden filmjét - mondta lelkesen a tömzsi házvezetőnő, miközben lementek a lépcsőn. - Kiváló színésznő,
- Köszönöm - válaszolta Sheila közönyösen.
- Egyszerűen csodálatos lehet, ha ilyen híres színésznő az ember édesanyja - folytatta Denton asszony. Az étkezőbe vezette Sheilát. - Bizonyára mindent megkapott, amit csak kívánt.
- Mindent - mondta Sheila csendesen.
Jól emlékezett még a nyári szünidőkre, melyeket vagy táborokban töltött, vagy otthon, de akkor is kizárólag a ház személyzetének társaságában. Eszébe jutottak a torta és vendégség nélküli születésnapok, a gyerekbetegségek, melyekei az ápolónő segítségével állt ki, mert az ő szép édesanyja nem szeretett beteg emberek közelében lenni.
Még akkor is látható volt szemében a szomorúság, mikor felemelte tekintetét, és látta, milyen közönyösen pillant vissza rá Edward. Hirtelen olyan érzése támadt, mintha kirántották volna lába alól a talajt. Szíve hevesen kezdett verni, és egy eddig még ismeretlen érzés kerítette hatalmába.
- Nehéz éjszaka volt? - kérdezte Edward sokat sejtetően.
A lány elfordította tekintetét, és a kínai porcelánnal terített asztalnál olyan helyet keresett, amely a legtávolabb esett a férfitól.
- Köszönöm, nagyon jól aludtam - mondta nyugodtan.
- Mit kell még tulajdonképpen tennem, hogy az átkozott acélpajzs mögé jussak, amely mögé az érzelmeidet rejtetted? - mondta támadóan Edward, és erősen vállon ragadva a lányt maga felé fordította,
Sheila félénken nézett fel rá. Egész testében reszketett, és pánikszerű érzés fogta el, amikor Edward kezének szorítása még erősebbé vált.
Ez az érintés azonban érthetetlen, izgató érzést is keltett benne. Tekintete önkéntelenül is oda irányult, ahol Edward kék selyeminge nem fedte mellkasát. A feszülő ingujjak hangsúlyozták kemény, izmos karjait. Lélegzetelállító férfiasság sugárzott belőle, bár a szenvedélynélküliség látszatát keltette. Vajon valóban olyan érzéketlen, amilyennek mutatja magát? Vagy talán épp ez volt az oka annak, hogy egyszer elhagyták őt?
- Ez fáj, Edward! - szisszent fel Sheila, mikor hirtelen újra tudatára ébredt a férfi erős szorításának.
Edward nem szorította már, de kezét a vállán hagyta. - Nem csodálom - mondta sértő hangon. - Úgy kell bánni veled, mint a porcelánnal. Egy kis szellő is vissza tudna fújni San Antonióba.
- Az idén nincsenek divatban a kövér manökenek - válaszolta a lány elutasítóan.
Meglepő módon Edward arcán mosolyfélét lehetett észrevenni. - Valóban? - Tekintetét olyan figyelemmel szegezte Sheila ajkára, hogy a lány ettől kellemetlenül érezte magát. - Nincs is rajtad smink - állapította meg Edward a homlokát ráncolva.
- Csak akkor használom, ha kénytelen vagyok. Nem szeretem a mesterkéltséget.
Úgy látszott, ez még inkább meglepte a férfit, de mielőtt részletesebben beszélhettek volna róla, a hallból már a többiek hangja hallatszott.
Mikor vége lett a reggelinek, Danny letette a szalvétáját. - Most pedig Sheila és én bemegyünk a városba. így talán kifoghatunk még valami jó helyet, mielőtt elkezdődne a parádé.
- Nem, kedvesem - felelte Edward. - Együtt megyünk mindannyian. Meg kell várnunk Mary Kate Culhane-t.
- De Edward, nézd... - kezdte Danny hevesen.
- Danny, te is tudod, hogy Mary Kate mindig velünk jön a fiesztára - szakította félbe Kate Brannt udvariasan a fiát. - Egyébként pedig már előre örül, hogy megismerheti Sheilát.
Ez nem sok jót ígért. Sheila már látta magát, amint egy féltékeny vetélytárssal viaskodik, pedig már Edwarddal is elég baja volt. Hirtelen szeretett volna fejfájást színlelni és távol maradni az egész ünnepségtől.
- Meglátod, mennyire fog majd ízleni a chilivel ízesített sült - kapcsolódott be Jim a beszélgetésbe. - Nálunk készül a legjobb chili egész Texasban, és a víz is mindjárt kéznél lesz, amivel a tüzet kell eloltani - nevetett. - A legnagyobb mulatságot mégis mindig a vízi versenyek jelentik. Lesz ott minden, ami úszni tud. A szörfdeszkától egészen a felfújható csónakig. Szerencséré ebben az évszakban még alacsony a vízszint. Van néhány áramlat azon a szakaszon, ahol a versenyt rendezik, amely magas vízállás esetén veszélyessé is válhat.
- Azt ismerem - mondta Sheila. - Jó ideig Georgiában éltem a nagynénémnél, a Chattahoochee folyó közelében. Nyaranta ott is rendeztek mindenféle versenyt. Az egyiken én is részt vettem egy gumicsónakkal. Egy zuhatagos szakaszon, méghozzá ott, ahol a Chattahoochee folyó a legveszélyesebb. - Kihívóan nézett Edwardra. - Úgyszólván vízi veterán vagyok - tette hozzá még.
- Alig térek magamhoz - ismerte be Edward, és Sheila elégtételt érzett, látván, hogy a férfi őszintén elcsodálkozott.
- Ehhez inkább semmit sem fűzök - mondta Danny szemrehányóan a bátyjának. - Mary Kate mondta, hogy tegnap voltál az apjánál.
- Igen, így van. Csinos lány ez a Mary Kate. Őrülten szexis.
- Nem szeretem a „szexis" nőket - felelte Danny tüntetően. - Csak bajt hoznak az emberre.
Edward rosszindulatúan összehúzta szemét. - Akkor talán Sheilát sem tartod szexisnek?
Danny érezte, hogy megfogták. - Természetesen annak tartom - mondta gyorsan - de másként, mint Mary Kate-et. Szóval úgy értem... a fenébe is, Edward!
Kate Brannt szemrehányóan nézett kisebbik fiára. - Ne használj ilyen kifejezéseket az asztalnál. Te is tudod, milyen könnyen elmegy ettől az étvágyam.
- Edward viszont egyfolytában szitkozódhat - tiltakozott Danny.
- Ez rá is éppúgy vonatkozik - felelte Kate, miközben sokatmondóan Edwardra pillantott.
Edward gyengéden rámosolygott. Egyáltalán nem látszott félelmetesnek. Emberi volt végre, ugyanakkor veszélyesen vonzó.
- Tulajdonképpen apára kell haragudnod emiatt - mondta anyja felé fordulva. - Ő tanított rá.
Jim Brannt villogó szemekkel nézett a fiára. - Hát persze, hiszen én vagyok az ördög!
Mindannyian nevettek.
3. FEJEZET
Mary Kate Culhane karcsú volt, mint egy divatmodell, zöld szeme pajkosan csillogott. Nem volt különösebben szép lány, de csinos, temperamentumos, és mindenkihez olyan barátságos, mint egy kiskutya. Kivételt ez alól csak Sheila jelentett. Őt már üdvözléskor izzó szemmel nézte. Bár nagyon udvariasan, de arcán erőltetett mosollyal mondta:
- Ön tehát Sheila. - Végigmérte tekintetével a lányt, hogy valami hibát fedezzen fel rajta, de nagy bánatára az alapos megfigyelés után is kifogástalannak találta. Kedvetlenül folytatta: - Danny mesélte, hogy manökenként dolgozik.
- Így van - felelte Sheila higgadtan.
- Miket mutat be?
- Többnyire ruhákat. - Sheila nyugalma egyre jobban dühítette Mary Kate-et.
- Nem is gondoltam volna. Egyáltalán nem látszik meg az öltözködésén.
- Köszönöm - mondta Sheila mosolyogva.
- Azt se hittem volna, hogy a vidéki életet választja - indított Mary Kate újabb támadást. - Hiszen San Antonióhoz és az éjszakai élethez van szokva. Ehhez képest itt biztosan borzalmasan unalmasnak talál mindent.
Edward kiment a hallba, a falnak támaszkodott, és cigarettára gyújtott, miközben a szüleit várta. Érdeklődéssel hallgatta a két lány szóváltását, de arca semmiféle érzelmet nem tükrözött.
- Miért lenne ez nekem unalmas? - vágott vissza Sheila.
- Mert itt egyáltalán nincs éjszakai élet!
- Nem vagyok vámpír - felelte Sheila barátságosan.
Mary Kate napbarnított arca elvörösödött, és Edward gyorsan odalépett hozzájuk, mielőtt még válaszolhatott volna.
- Lassan itt az ideje, hogy útnak induljunk. Különben még mindenről lemaradunk.
- Csodálatos! Alig várom már, hogy bemutathassam Dannynek az új csapattagokat - csicseregte Mary Kate, és belekarolt Dannybe. - Danny, emlékszel még az öreg kertészemre? Még mindig ő irányítja a csapatot. Emlékszel még?... - és máris vitte Dannyt a szülei autójához.
Amikor Sheila utánuk akart menni, Edward hirtelen karon ragadta őt, és behúzta a Porschéjába.
- De a többiek... Danny... - ellenkezett a lány, és megpróbált kiszabadulni az acélos szorításból.
- Ne törődj Dannyvel! - mondta Edward gorombán. Kinyitotta az ajtót, és betuszkolta Sheilát a kocsiba.
- Edward... - ellenkezett ismét Sheila, mikor már a férfi is beszállt, és az autó elindult.
- Lehetetlen, hogy mind az öten bepréselődjetek apa kocsijába - vágott Edward ridegen a szavába. - Branntville-ig rövid az út. Addig majd csak el tudjuk viselni egymást, vagy nem?
Sheila összekulcsolta ölében a kezét, és kibámult az ablakon. - Feltételezem - mondta.
- Milyennek találod Mary Kate-et? - kérdezte Edward, miközben lehajtott a feljárón, anélkül hogy szüleit megvárta volna.
- Varázslatos - válaszolta Sheila nyugodtan. - Nagyjából egyidős lehet Dannyvel, igaz?
Edward a homlokát ráncolta, s oldalról kérdően pillantott a lányra. - Te nem?
- Nem egészen. Én huszonegy éves vagyok, még ha olykor idősebbnek érzem is magam. - Hangjának csengése valami rejtett szomorúságra engedett következtetni.
- Akkor még alig érted el azt a kort, hogy elköltözhess otthonról!
- Már tizennégy éves koromban elhagytam az otthonomat - Görcsösen összehúzta magát, mikor arra gondolt, hogy mi kényszerítette annak idején erre a lépésre.
- Tizennégy évesen?!
- Igen, Georgiába költöztem a nagynénémhez - folytatta halkan Sheila. - Volt egy háza a hegyekben. Széles patak folyt a közvetlen közelben, és rengeteg volt a hegyi virág meg a... - Hirtelen eszébe jutott, hogy kinek meséli mindezt, és abbahagyta. Eltűnt a szeméből a lelkes ragyogás.
- Meséld tovább, mi volt még?
- Őzek. Mindig a ház mögötti padon ültünk, és onnan figyeltük, ahogy inni jöttek a patakhoz. Két kicsinyével járt oda az egyik őzmama. Csodálatos állat volt, és rettenetesen sírtam, amikor az unokatestvérem egy évvel később lelőtte.
- Miért mentél el otthonról?
- Mert... mert nem szerettem Hollywoodot.
- Nem? Pedig a legtöbb lány erről álmodik! Különösképpen, ha az édesanyja híres filmcsillag, akinek egy halom pénze van.
- Valószínűleg - mondta a lány halkan.
- Aztán az a sok mostohaapa, aki bizonyára mind kényeztetni akart téged!
Sheila elsápadt. Előrehajolt, és összekulcsolta maga előtt a karját. - Ez az - - válaszolta határozottan -, a sok mostohaapa.
Edward fürkészően nézett a lányra. - Miattuk kellett elhagynod az otthonodat, kislány?
Sheila az ajkába harapott. - Kérlek, Edward, én...
- Az ördögbe is, felejtsd el!
Edward a vezetésre koncentrált. Amikor rákanyarodtak a főútra, nyomban nagy sebességre kapcsolt.
- Nem jó, ha az ember ennyire elrejti az érzéseit - mondta egy idő múlva nyugodtan. - Egyre mélyebbek, lesznek a sebeid.
- Ez az életem.
A férfi tekintete elkomorodott. - Danny egyáltalán nem törődik vele, hogy a külvilág elpusztít téged, és teljesen védtelen vagy?
- Nincs szükségem védelemre - felelte Sheila halvány mosollyal az arcán.
- Te meg akarsz engem téveszteni, drágám - mondta Edward nyersen, és mélyen a lány szemébe nézett. - Olyan sérülékeny vagy, mint egy pillangó.
- Nem egészen - felelte halkan Sheila.
- Akkor miért nem védekezel?
Sheila mosolygott. - Talán nem vagyok méltó ellenfeled?
Egy rövid időre különös fény gyúlt a férfi szemében. - Nem, a te korodban nem.
A lány felhúzta szemöldökét. - Nem is tudtam, hogy olyan öreg vagy.
Edward elmosolyodott. - Meg lennél lepve. - A lányra pillantott. - Kitűztétek már az esküvőtök napját?
- Miért törődsz vele? - kérdezte Sheila csipkelődve. - Hiszen úgysem engeded, hogy házasság legyen belőle.
- Gúnyolódsz, Sheila? - A férfi mosolygott. - Micsoda változás!
- Nem gúnyolódni akartam. - Sheila nyílt tekintettel nézett a férfira. - Edward, miért akarod mindenáron megakadályozni? A múltam miatt?
A férfi tekintete szigorúvá vált. - Egyszer majd elmesélem, ha elég időnk lesz rá.
Sheila alig tudta elfojtani magában azt a hirtelen támadt vágyát, hogy elmondja az igazságot „eljegyzésükkel” kapcsolatban, de nem volt szabad megszegnie Dannynek tett ígéretét.
- Nem vagyok olyan, mint az anyám - mondta olyan halkan, hogy Edward valószínűleg meg sem hallotta.
A férfi behajtott a városba, és kocsiját leállította egy parkolóhelyen. Körülöttük mindenütt a parádé résztvevői sürögtek-forogtak. Mexikói jelmezbe öltözött tűznyelők gyakorolták mutatványukat, és színpompás spanyol jelmezbe öltözött gyerekek táncoltak az úton. Valóban ünnepi légkör uralkodott.
Edward leállította a motort, és Sheilára nézett. - Éppen olyan vagy, mint az anyád - javította ki őt komoran. - A képmása vagy.
- De csak külsőleg.
- Belső nincs is.
- Milyen jó, hogy ilyen biztos vagy magadban.
Edward cigarettára gyújtott, és a kocsiablakon át a főiskolai csapatot nézte, mely élénk színű egyenruhában éppen sorakozott. A szülei kocsija is most fordult be az utcába, és az egyik túloldali parkolóban állt meg.
- Parádé - mormogta Edward. - Micsoda időpocsékolás.
- Nem szereted a zenét? - csodálkozott Sheila.
- A katonai vagy a szimfonikus zenekarokat igen, de ezeket a fúvós zenekarokat nem lehet elviselni. Légi bemutató van a reptéren. Inkább odamegyek.
- Légi bemutató? - A lány arca felragyogott.
Edward hitetlenkedve nézett rá. - Nem hiszem el, hogy szereted a repülőgépeket. Kislány vagy te ehhez - mondta rideg hangon.
- Az apám... az igazi apám pilóta volt. Már négyéves koromban is gyakran magával vitt. Ő valóban mindenre képes volt, amit egy repülőgéppel meg lehet csinálni - nevetett Sheila. - Tudott dugóhúzót, hurkot, zuhanórepülést... méghozzá úgy, hogy műrepülő-engedélye sem volt.
Edward a homlokát ráncolta. - Mi történt vele?
A lány szeméből eltűnt a ragyogás. Kinézett az ablakon. - Egy éjszaka... rajtakapta az anyámat egy másik férfival. Veszekedtek, és sokat ivott. Másnap kora reggel jött egy rendőr, és elmondta, hogy apám a repülőgépével nekiütközött egy sziklának. Mi pedig azt hittük, az ágyában fekszik és alszik. - Sheila sóhajtott, és újra átélte az akkor érzett óriási fájdalmat. - Ez már nagyon régen történt. Tízéves voltam akkor.
- És még mindig szereted a repülőgépeket?
- Ő is szerette. - A lány görcsösen összekulcsolta a kezét. - Hosszú időn keresztül ő volt az egyetlen ember, akit igazán szerettem. Még mindig szeretem. Minden alkalommal, mikor repülök, úgy érzem, mintha újra együtt lennék vele. Tulajdonképpen szerettem volna repülési engedélyt szerezni. El is végeztem az alapkiképzést, de valahogy mindig hiányzott az idő a gyakorláshoz.
- Egek, te tényleg nagyon rejtélyes vagy - mondta a férfi higgadtan.
- Szoktál repülni?
- Igen, kell. Nagyon gyakran vagyok üzleti úton.
A lány bólintott, és nézte a cigaretta füstjét, mely szürke karikákban szállt felfelé. Sheila felfigyelt a férfi ujjaira. Edwardnak csodálatos, férfias keze volt. Erős és dolgos. Kézfejét és karját sűrű fekete szőr borította.
- Valóban meg akarod nézni a parádét? - kérdezte Edward hirtelen.
A lány bólintott, és szíve vadul kezdett verni.
- Akkor jó. - Edward beindította a kocsit, és újra az útra hajtott. Megállt Danny és Mary Kate előtt, akik épp feléjük tartottak, és leeresztette az ablakot.
- A légi bemutatóra megyünk - kiáltotta oda testvérének. - Ebédre visszajövünk.
Danny felhúzta szemöldökét, és Sheila megesküdött volna, hogy szeme diadalmasan csillant fel. - Rendben, akkor majd később találkozunk.
Mary Kate szorosan fogta Danny karját. Arca boldogan és önelégülten tündökölt.
- Jó szórakozást! - kiáltotta vidáman.
Edward még csak nem is válaszolt. Megfordult a kocsival, és végigszáguldott az utcán a reptér irányába.
- Teljesen elment az eszem - dünnyögte.
- Ha nem akarod, hogy ott legyek... - kezdte Sheila.
- Légy nyugodt, Sheila - mormogta, és bátortalanul nézett rá cigarettája fölött. - Az, hogy magammal viszlek egy légi bemutatóra, még messze nem jelenti, hogy megváltozott rólad a véleményem. Szóval ne légy beképzelt!
A lány sóhajtott. - Nem is számítottam másra. Mégis köszönöm.
A légi bemutató valóban olyan volt, ahogy Sheila megálmodta. Bámulta, amint a pilóták megállítják a gépet a levegőben és dugóhúzóba viszik. A feje fájni kezdett, és tarkója megmerevedett, de minden másodpercnek örült.
- Ó, bárcsak én is odafent lehetnék velük!
A szemében öröm és harci kedv villogott.
Edward összevont szemöldökkel nézett rá. - Csupa meglepetés vagy - mondta elutasítóan. - Egyáltalán nem is az a szelíd kis bárány! Ugye ez csak szerep, amit játszol? És Danny ezt észre sem veszi.
- Szerep? - ismételte Sheila, és kérdőn nézett a férfira.
- Szenvedélyes asszony vagy, Sheila - mondta ki nyíltan Edward. - Elárulja a szemed. A szád... - Tekintete a lány puha, telt ajkára szegeződött. - Valóban jól titkolod, de ezt nem lehet teljesen elfojtani.
Sheila elpirult, és szótlanul elfordult.
- Zavarba jöttél? - Edward szorosabban mellé állt. - Miért?
- Én... én azt szeretném, ha te...
- Mindig, amikor meghitt kapcsolatokat hozok szóba, elszaladsz - mondta higgadtan a férfi. - Legutóbb az éjszaka kellős közepén. Teljes izgalomban volt az egész ház.
Sheila olyan görcsösen kulcsolta össze a kezét, hogy ujjcsontjai fehéren dudorodtak ki. - Amit akkor éjszaka mondtál rólam... az nem igaz! - suttogta.
- Egyáltalán nem is mondtam rólad semmit - válaszolta Edward nagy nyugalommal. - Megkérdeztem, hogy lefekszel-e velem, és te otthagytál engem a lépcsőn.
Sheila fájdalmasan lehunyta a szemét. Azon az éjszakán úgy nézett rá Edward, mintha eladó rabszolgalány lenne. Tekintete pimasz és számító volt. Ezt elhallgatta Danny elől, mert nem akarta benne összetörni a fivéréről alkotott képet. De Edward gúnyos szavai voltak a legfájdalmasabbak:
- Az anyád sosem utasított volna vissza. Nem tudsz megtéveszteni, ha a szűzlány szerepét próbálod játszani. Már biztosan odaadtad magad egy tucatnyiszor, akkor nekem miért nem?
Sheila visszautasította őt. A férfi hidegvérrel tette az ajánlatot, anélkül hogy előtte egyáltalán megérintette volna! Még mindig valami gyűlöletfélét érzett, mikor erre gondolt.
Hosszú hallgatás következett.
- Bármi történhetett volna veled, mikor nekivágtál éjfél után egyedül az útnak - mondta végül Edward különös, idegenül csengő hangon. - Te jó ég, hogy lehettél ilyen buta, Sheila?
- Egyszerűen csak el akartam jönni tőled - válaszolta halkan a lány. - Azon az éjszakán még a poklon is keresztülmentem volna, csak hogy tőled távol kerüljek.
Edward tekintete elkomorodott, de hallgatott. Eldobta a még csak félig szívott cigarettát, és csizmája sarkával eltaposta. - Eleget láttam már, menjünk inkább.
A lány követte a kocsihoz. Rövid időre valami megértéshez hasonló érzés jött létre köztük. Ez most elmúlt, de pillanatnyilag talán jobb is volt így.
4. FEJEZET
Délben Sheila egyedül ült Dannyvel egy kis asztalnál azon a nagy füves téren, mely az ünnepség helyszínéül szolgált. Mary Kate Culhane a szemben lévő asztalnál foglalt helyet Jimmel és Kate Branttal, s ellenséges pillantásokat vetett Sheila irányába.
- Nem éppen úgy nézel ki, mint aki jól szórakozik - mondta Danny a lánynak fürkésző tekintettel. - Megint gond volt a bátyámmal?
- Volt már olyan, hogy nem volt gond? - felelte Sheila lágy mosollyal. - Magam sem tudom, mi vett rá, hogy elmenjek vele a légi bemutatóra, s hogy egyáltalán miért hívott. Úgy voltunk egymással, mint a tűz és a víz...
- Vagy mint a kutya meg a macska - bólintott Danny. - Adj esélyt neki, Sheila!
A lány a homlokát ráncolta. - Kinek adjak esélyt?
Danny láthatóan kényelmetlenül érezte magát, és gyorsan témát váltott.
- Jó volt a légi bemutató?
- Igen, de... mi baj van, Danny?
- Kérlek, nézz rám szerelmes szemekkel - szakította félbe Danny, és a másik asztalra pillantott. - Mary Kate beveti minden báját. Kérlek, segíts!
- Te őrült - nevetett Sheila, és kezét a férfi karjára tette.
Danny vigyorgott. - Ne bosszankodj Edward miatt! Megváltozik majd, ha közelebbről megismerkedsz vele.
- Ezt mondtad már két évvel ezelőtt is. Eddig azonban még nem vettem észre ebből semmit.
- Még nem kerültél elég közel hozzá.
A lány szeme elsötétedett. - Nem is akarok! - Kérlelően nézett Dannyre.
- Azt szeretném, ha nem hagynál vele újra egyedül.
- Tényleg megpróbálom, kedves. De Mary Kate...
Hirtelen ott termett Edward az asztal mellett, és a szavába vágott: - Még a végén lemaradsz a vízi versenyről.
- Ugye kár lenne érte? - Danny nevetett, és az ebéd maradékait odavitte a papírkosárhoz. Újra egyedül hagyta a lányt Edwarddal.
- Hogyan szerezhetnék egy gumicsónakot? - kérdezte Sheila, hogy valamiféle beszélgetést kezdeményezzen.
- Felejtsd el! - hangzott a válasz. - Nem hagyom, hogy belefojtsd magad a folyóba, csak azért, hogy valamit bebizonyíts!
- De Edward.,.!
- Ha karcolásokat szereznél a tökéletes arcodra, biztosan ott kellene hagynod a szakmádat, igaz?
A lány lesütötte a tekintetét. - Úgy látszik, ez jobban érdekel mindenki mást, mint engem - mondta határozottan. - Hiszen nem vagyok üvegből! Egy kis karcolás egyáltalán nem zavar.
- Jó trükk, drágám - felelte a férfi hűvösen elmosolyodva. - Én azonban nem dőlök be neki. Tartogasd Dannynek ezt a szerepet. Ő még elég fiatal hozzá.
A lány lemondott az ellenkezésről, hiszen nem lett volna értelme. Edward sohasem változtatná meg róla a véleményét. Szerencsére már vissza is jött Danny, és Sheila belékarolt. A fiú rámosolygott. - Na, még mindig be akarsz menni a folyóba? - csipkelődött.
- Nem vesz részt a versenyen - mondta Edward határozottan, és figyelmeztetően nézett öccsére. - Túlságosan kockázatos.
- Neki mondjad - nevetett Danny. - Én amúgy sem vagyok vakmerő. - Sheilához fordult. - De Edward igen. Halálra rémisztene téged egy kenuban.
Mielőtt Sheila bármit is szólhatott volna, Mary Kate lépett oda hozzájuk. Elkapta Danny karját.
- Benevezel velem a háromszakaszos versenybe? Nincs társam.
Ez úgy hangzott, mintha a férfinak engedné át a döntést.
Danny bocsánatkérően nézett Shcilára. - Téged nem zavarna?
De Mary Kate már magával is vonszolta.
- És én még azt hittem, hogy jegyesek vagytok - nevetett szórakozottan Edward. Kiitta a sörét, s a dobozt a szemetesbe dobta.
Sheila összekulcsolta kezét a háta mögött, és a távolodók után nézett. Kínosan mosolygott, mivel megvonták, tőle az egyetlen védelmet Edwarddal szemben.
- Mary Kate nagyon akaratos lány - mondta halkan. - Ugye te tervelted ki ezt, Edward?
- Természetesen - vallotta be szégyenkezés nélkül a férfi. - Mary Kate legalább fel tud kínálni valamit.
- Ez igaz - felelte Sheila nyugodtan. - Egy hatalmas farmot fajtiszta Santa Gertrudis marhacsordával. olajjogokat, ingatlanvállalatokat. - - A hangja keserűvé vált. - Én semmit sem tudok felkínálni. Mindössze egy hivatásom van, amely azonban harmincéves koromban véget ér, meg egy erkölcstelen anyám.
Elfordult, és furcsa módon olyan mély fájdalom töltötte el, mintha valóban el lenne jegyezve Dannyvel.
- Sheila - mondta Edward nyugodtan. A lány még mindig nem fordult vissza.
- Ő szereti az öcsémet, te pedig nem. Egy házassághoz viszont ez szükséges volna.
Sheila elcsodálkozott. Valóban képes lenne Edward ilyen mélyre látni? Nagyot nyelt. - Honnan tudhatnád, hogy én mit érzek?
- Az elmúlt éjjel, amikor kijöttem a nappaliból, homlokon csókolt téged. Ettől a pillanattól fogva minden világossá vált számomra.
Sheila ijedten fordult hátra. - Nem értem.
- Ha az én menyasszonyom volnál, nem kis puszikat adnék a homlokodra - jegyezte meg gúnyosan a férfi. - És biztos, hogy nem külön aludnánk.
Sheila egészen belepirult, de képes volt ellenállni Edward tekintetének.
- Te hízelegsz magadnak - mondta végül kissé remegő hangon.
- Azt mondtam „ha", drágám. De téged akkor sem vennélek el, ha egy óriási olajvagyon tulajdonosa lennél.
Sheila sarkon fordult, és elindult.
- Megint elszaladsz? Ez alkalommal hová?
- Szerzek magamnak egy gumicsónakot - sziszegte hátra a fogai közül.
- Nem, arról szó sem lehet! - A férfi fájdalmas, kemény szorítással elkapta a karját, és visszaperdítette.
- Hagyj békén - mondta Sheila határozottan, és lázadó tekintettel nézett a férfira. - Nem vagy a testőröm.
A férfi szeme fenyegetően összeszűkült. - Talán érzékeny pontot érintettem, drágám?
- Ne nevezz így! - Sheila megpróbált kiszabadulni a szorításból. - A te szádból ízléstelenül hangzik.
A férfi ujjai még szorosabban záródtak össze a karján.
- Hagyj magamra! - kérte suttogva Sheila, és szemét lehunyta a fájdalomtól. - Kérlek, Edward, nem tudnál egyszerűn magamra hagyni?
- Nekem is az lenne a legjobb, ha meg tudnám tenni - dünnyögte a férfi. Elengedte a lány csuklóját. - Itt fogsz maradni velem, kis Sheila. Átkozott legyek, ha csak a víz közelébe is engedlek.
- Attól félsz, hogy megnyerem a versenyt? - tréfálkozott Sheila, és tétova pillantást vetett a férfira.
Edward meghatározhatatlan arckifejezéssel nézett le rá.
- Lehet, hogy így van.
A család többi tagja aludt még, mikor Sheila másnap reggel lement az étkezőbe. Csak Edwardot találta ott, aki éppen összehajtogatta a reggeli újságot, s egy csésze kávét töltött magának.
Edward felnézett, s észrevette, hogy a lány bénultan lecövekelt az ajtóban. - Most már késő, hogy visszafordulj, drágám - mondta gyengéden. - Ülj ide mellém!
Sheila tétován ült le az asztalhoz, s valósággal görcsöt kapott, mikor Edward teljesen nyíltan bámulni kezdte. Nagyon csinos volt fehér nadrágjában és fehér blúzában, mely izgató ellentétet alkotott sötét bőrével. Edwardon munkaruha volt: farmer és ing, amely félig ki volt gombolva. A mellkasa olyan nedves volt, mintha már járt volna kint a hőségben.
- Danny még nem kelt fel? - kérdezte mellékesen, anélkül hogy levette volna tekintetét a lányról.
- Nem tudom - dünnyögte Sheila, és a csésze kávéért nyúlt, melyet Edward töltött neki. Huncut mosoly jelent meg az ajkán. - Feltehetően még nem pihente ki Mary Kate Culhane-t.
Edward nevetett, és ennek olyan különös csengése volt, hogy csodálkozva nézett rá a lány.
- Lehet, hogy valóban ez az oka. - Kiitta maradék kávéját. - Meg akarod nézni, városi kisasszony, hogyan égetünk bélyeget a marhákra?
Sheila hitetlenkedve meredt a férfira. - Mehetek?
- De nem ebben a holmiban - felelte Edward, és homlokát ráncolva a fehér ruhára pillantott. - Farmerra lesz szükséged és vastag zoknira, aztán csizmára meg egy olyan blúzra, amin nem látszik annyira a kosz. - Kis idő múlva mogorván hozzáfűzte még: - No és Danny engedélyére, ha meg tudod szerezni.
- Dannyt ez nem érdekli - felelte Sheila gondolkodás nélkül.
- Ha hozzám tartoznál, engem borzasztóan érdekelne.
- De te nem vagy Danny - ellenkezett a lány szelíden. - Ha azt akarod, hogy elmenjek, máris átöltözöm.
Edward széles bőrszíjú karórájára nézett. - Húsz perced van rá. Utána elmegyek.
- El fogok készülni - ígérte Sheila, és óriási étvággyal bekapta a reggelijét.
Mikor a megbeszélt időpontban találkoztak a karámnál, a lány kifakult farmerban és sárga pulóverben, smink nélkül jelent meg. Szemében várakozással teli ragyogás volt.
Edward homlokát ráncolva nézett rá. - Olyan vagy, mint egy vidéki kislány - mondta halkan. - És most sincs rajtad smink. Csak miattam, vagy valóban nem szereted?
Sheila lesütötte a szemét. - Miért, igyekeznék tetszeni neked, Edward? -kérdezte csodálkozva. - Azonkívül pedig valóban nem kedvelem a sok pompát..
- Micsoda kifejezés - kuncogott a férfi.
A lány követte a lóhoz, melyet Edward az ő számára nyergelt fel. Fiatal kanca volt, Appaloosa fajta.
- Én sem szeretem a pompát, drágám. De többet kell termed ahhoz, hogy engem meggyőzz, mint smink nélkül szaladgálni.
- Ezt a fáradságot megtakaríthatom magamnak - mondta Sheila nyugodt hangon. - Hiszen te egyenesen élvezed, ha a lehető legrosszabbakat gondolhatod rólam.
Edward felhúzta egyik szemöldökét. - Megváltoztathatod a véleményemet, ha egy kicsit fáradozol - mondta olyan hangon, hogy a lány egész testében megborzongott.
A férfi szemének különös kifejezése a lélegzetét is elállította, és heves szívveréssel reagált rá.
- Csak semmi pánik - mondta Edward mosolyogva. - Pillanatnyilag szilárd a helyzeted.
Felsegítette a kancára, majd fekete csődörére pattant. Jó darabig szótlanul lovagoltak egymás mellett.
Sheila csak most vette a bátorságot, hogy oldalról tétován a férfira pillantson.
- Mindig azt hittem, hogy a marhák összeterelését és az egyéb munkákat is a farm intézőjére hagyjátok. - Igyekezett lehetőleg semleges témáról beszélgetni.
- Jim Deyton irányítja a dolgokat, ha apa vagy én nem vagyunk itt. És van még egy férfi, aki a fajtiszta állományról gondoskodik.
- Egy férfi, aki semmi mást nem csinál? - kiáltott fel a lány.
Edward elnézően nevetett. - Ugye nem tudsz sokat a marhákról, drágám? Mit gondolsz, mennyibe kerül a tenyészbikám, a Santa Gertrudis?
Sheila homlokát ráncolta. - Biztos, hogy legalább ezer dollárba.
- Negyed millióval már közelebb járnál az igazsághoz.
- Dollárban? - A lány nyelt egyet.
- Persze, dollárban. Egyébként közös tulajdon a Brownland farmmal, de miénk a hatvankét százaléka.
- Te jó ég, sose hittem volna, hogy egyetlen bika ilyen sok pénzt érhet.
- Ez különleges bika, átkozottul értékes. Hat bajnokot nemzett, és egy olyan farmnak az állattenyésztő telepéről származik, amely néhány körzettel távolabb esik. - A lányra nézett. - Ismered?
- Aki ismeri Texast, sokat hallott már róla! Még ha nem ért is a marhákhoz.
- Ezt is megtanulhatod még. Ugye máris megkedvelted a farmot, városi kisasszony?
Sheila bólintott, és szemével a lankás tájat pásztázta. - Itt minden olyan békés.
- Igen, valóban. És szabadon mozoghat az ember. Nagyon fontos, hogy ne kelljen folyton beleütközni valakibe.
- De te a városban is sokat forogsz.
- Sajnos kénytelen vagyok. Ez a farm magánvállalkozás. Ezenkívül vannak még cégeink, olajunk, ingatlanaink... így aztán inkább ügyintéző vagyok, mint állattenyésztő.
- De legszívesebben a marhákkal foglalkozol.
- Úgy van, drágám. Gyakran jobban szeretem őket, mint az embereket - felelte Edward gúnyos mosollyal.
- Ezt nem is kellett volna külön hangsúlyoznod - mondta a lány, és galoppban lovagolt tovább.
Edward hirtelen elkapta a kanca kantárát, egy darabig szorosan tartotta, s közben szúrós tekintettel nézett Sheilára.
- Nem rád gondoltam. Ne légy mindig ilyen zsémbes! Nem űzök sportot abból, hogy minden alkalommal bosszantsalak.
A lány elpirult. - Többnyire mégis ezt teszed.
A férfi arca elkomorodott. - Valóban? - kérdezte, és tényleg úgy hangzott, mintha őszintén csodálkozna ezen.
- Tudom, hogy nem kedvelsz engem. - Sheila szorosan fogta nyergének szélét. - Úgy gondolod, hogy nem vagyok elég jó Danny számára, de nem tudnál egyszerűen...
- Elég legyen ebből - mondta Edward dühösen. - Az ördögbe is, ki mondta, hogy nem vagy elég jó a testvéremnek?
- Ez abból derül ki, ahogy engem kezelsz. Mintha én...
- Igen, tényleg nem akarom, hogy összeházasodjatok - ismerte el Edward. - De a családi viszonyaidnak ehhez az égvilágon semmi köze sincs. Egyszerűen más a te világod, mint Dannyé. Még csak az érdeklődésetek sem közös. Ő még csak a közelébe sem merészkedik egy folyónak, te örvényeken vágsz keresztül. Danny csak merésznek látszik, de te az is vagy. Danny otthonülő, te pedig vállalkozó szellemű vagy. Ő odahaza tévézne, mialatt te egy hegycsúcsot másznál meg. Nincs bennetek semmi közös azon a tényen kívül, hogy kedvelitek egymást. Sheila, Danny még a gyerekeket sem szereti! Gondolkoztál már ezen?
- Nem - mondta a lány őszintén. Nyugodtan bevallhatta, hiszen a valóságban úgyse menne hozzá Dannyhez.
- Akarod, hogy gyerekeid legyenek? - kérdezte Edward. A szeme csaknem türelmetlen várakozásról árulkodott, s ezt a lány nem tudta megmagyarázni magának.
Teljesen önkéntelenül vágta rá a választ. - Igen, persze! És te?
Edward bólintott, miközben az arca elkomorodott. Lassan, csaknem lekicsinylően végigjáratta tekintetét a lány karcsú testén.
- Nem gyerekszülésre teremtettek téged.
- Ez még nem jelenti azt, hogy ne lehetnének gyerekeim.
- Valóban. Egy olyan nő, aki nem fél az örvényektől, a szüléstől sem fél. De tényleg kibírnád az életet egy állat farmon? Ez átkozottul magányos hely. Semmiféle éjszakai mulató vagy üzlet.
- Tán szükségem lenne rájuk?
- Ezt neked kell megmondanod. Te manöken vagy!
- Igen, az vagyok - ismerte el Sheila fájdalmasan. - Egy eleven és drága játékbaba.
Edward különös pillantást vetett rá, de nem folytatta a témát. - Menjünk tovább, drágám, hosszú lesz a mai napom.
Sietve körbelovagolták a karámot, ahol a bélyegégetést és az állatok vizsgálását végezték. Óriási por volt, a nap perzselőn sütött, és messzire hangzott a marhák üvöltése.
Edward később hazakísérte a lányt. Galoppban hajtotta a lovakat, a farm ház előtt hagyta Sheilát, és rögtön továbbindult.
Sheila a délután hátralévő részét Jimmel és Kate-tel töltötte, mert Danny még nem érkezett vissza. Azon fáradozott, hogy elrejtse haragját, amiért Danny ilyen sok időt tölt Mary Kate Culhane-nel. Még senkinek sem tűnt fel, hogy a fiú milyen készségesen foglalkozott Mary Kate-tel, és milyen kevés érdeklődést mutatott iránta. Egyáltalán nem úgy viselkedett, mint egy vőlegény, jóllehet az eljegyzés az ő ötlete volt.
Sheila nem értette a fiú viselkedésének okait. Láthatóan Edward sem. Amikor a vacsoránál megtudta, hogy Danny még Culhane-éknél van, különös pillantást vetett Sheilára, letette szalvétáját, és elhagyta a szobát.
Sheila nem tudott aludni. Nyugtalanul forgolódott az ágyban. A mai délután mindent összezavart benne, és ha becsukta a szemét, Edwardot látta maga előtt. A férfi iránt eddig is erős lelki vonzódást érzett, de mindig jól el tudta rejteni érzelmeit. Most azonban ez nem sikerült olyan tökéletesen, mert gyakran voltak együtt. Ha csak ránézett, pulzusa máris hevesen vert, és a férfi minden érintése megmagyarázhatatlan izzást keltett a testében.
Ma még a férfi részéről is érzett valamiféle vonzalmat, és jóleső biztonságban érezte magát a közelében. Egy sóhajjal a másik oldalára fordult. Mindezt persze nyilván csak beképzeli magának. Edward nem kedveli őt. Csak azt akarja elérni, hogy kiszoruljon Danny életéből. Helyet kell csinálnia Mary Kate számára, hogy nagyobb birodalomhoz jussanak, és legyen reményük egy örökösre.
Miért nem érez ugyanígy Danny iránt? Akkor minden olyan egyszerű lenne. Hiszen Edward úgysem felejti el, hogy ő csak „városi kisasszony”.
Végül nem bírta már tovább az ágyban. Határozott mozdulattal felkelt, felkattintotta a kis éjjeli lámpát, és köntösébe bújt. Úgy gondolta, hoz egy könyvet a dolgozószobából. Az olvasás biztosan elvonja figyelmét a gondjairól, s akkor talán végre el tud majd aludni.
Óvatosan lelopódzott, hogy senkit se ébresszen fel, és nem csukta be egészen a dolgozószoba ajtaját, nehogy fölöslegesen zajt okozzon.
Az íróasztal lámpájának gyenge fényénél érdektelenül futott végig tekintetével a szépirodalmi könyvek hosszú során, míg a polcon végül a szakkönyvekhez érkezett. Itt azonnal felfedezett egy vastag kötetet, mely a vadnyugat történetéről szólt.
Óvatosan levette, belelapozott, és már az első oldalakat is lelkesedve forgatta, amelyeken olyan hírességek fényképei voltak, mint John Henry, „Doc" Holliday és Cole Younger. Egészen belemerült a könyvbe, amikor hirtelen izgató bizsergést érzett a tarkójánál. Megfordult, s ijedtében nagyot nyelt. Edward állt az ajtóban, és sötét tekintettel figyelte őt.
A haja csapzott volt, inge kigombolva lógott a nadrágjára, szabadon hagyva széles, izmos, sűrű göndör szőrrel bontott mellét.
- Én... én nem a családi ékszert lopom, ha ettől tartanál. - Gyűlölte hangjában a visszafojtott, remegő gyengeséget.
- Nem tudtál aludni, drágám? - kérdezte a férfi nyugodtan.
A lány megnedvesítette kiszáradt ajkait. - Nem - vallotta be. - Ezért akartam olvasni valamit.
Edward vállával ellökte magát az ajtókerettől, lassan közeledett felé, és megállt egészen szorosan mellette. Meredten nézte, s szeme diadalmasan csillant fel, mikor észrevette a lány mellének szapora emelkedését és ütőerének heves lüktetését.
- Én... inkább visszamegyek az ágyba - suttogta Sheila.
Edward tekintete kissé elidőzött a lány mellén, ott is azon a helyen, amelyet vékony köntösének kivágása látni engedett.
- Tehát olvasni akarsz, hogy el tudj aludni? - Olyan közel állt hozzá, hogy a lánynak egy hang nem jött ki a torkán. Ezért csak biccentett.
Edward kivette a kezéből a könyvet, kissé elmosolyodva átfutotta a címét, az íróasztalra dobta, és átkarolta Sheila derekát.
- Tudok valamit, ami hatásosabb, mint egy könyv olvasása. - Hangja kissé rekedten csengett. Egészen gyengéden magához vonta a lányt, és mélyet lélegzett, mikor testének reszketését érezte.
Sheila lehunyta a szemét. Kusza érzések áradtak, zúdultak rá, a férfi kezének gyengéd szorítása a derekán a lélegzetét is elállította. - Kérlek, ne... - suttogta erőtlenül.
Edward homlokon csókolta őt. - Szeretem, ha egy nő itt érint meg, Sheila - suttogta érzékien, és a lány kezét nedves mellkasához szorította.
Sheila ijedten húzta vissza kezét, és elpirult, mint egy iskoláslány. - Nem!
- Úgy viselkedsz, mint egy megbántott szűzlány - mondta ingerülten Edward. - Pedig mind a ketten tudjuk, hogy nem vagy már az.
- Hiszen semmit sem tudsz rólam - felelte elfojtott hangon Sheila, és karjával megpróbálta eltolni magától a férfit.
- Tudom már, mit teszek veled. - Edward végigsimította kezével a lány derekát. - Pontosan érzem, Sheila. Éppúgy, ahogy tegnap és ma is éreztem. Átkozottul nyugtalanítalak, így van, drágám?
A lány szíve hevesen vert, lehajtotta a fejét, úgy suttogta: - Nem.
Lágy nevetés volt a válasz. - Mitől félsz? Attól talán, hogy megcsalod Dannyt? Mit gondolsz, ő mit tesz Mary Kate-tel, ha már két napja egyfolytában vele van?
- Ez csak barátság... - ellenkezett Sheila gyengén.
- Hm! - Edward a lány arcára tette kezét. - De ha nem akarod, hogy Danny megtudja, nem kell elmondanunk neki. - Előrehajolt, és Sheila tehetetlenül érezte, hogyan közeledik felé a férfi szája. - Meglátod, tetszeni fog, Sheila - suttogta Edward rekedten.
Követelőző, ugyanakkor végtelenül gyengéd volt a férfi dohányízű csókja. Sheila teljesen beleszédült. Érezte, hogy egyre fogy az akaratereje. Önkéntelenül végigsimította kezével a férfi erős mellkasát.
Edward felsóhajtott, és még szorosabban vonta magához a lányt. Mégis, amikor kezével egészen gyengéden kutatni kezdte a lány testét, Sheila ösztönösen megmerevedett, és megpróbált kiszabadulni az ölelésből. A férfi hátralépett, és kérdően nézett rá. Aztán elsötétült a tekintete, keményen karjaiba rántotta, és száját durván az ajkához szorította. Sheila ijedten lökte volna el magától, de Edward megfogta a karját, és ujjával gyengéden végigrajzolta mellének vonalát.
Sheila lélegzet-visszafojtva csaknem átadta már magát hirtelen támadt érzéseinek, de aztán utolsó erejével mégis eltolta a férfi kezét, és félelemmel nézett rá.
Edward egy ideig némán figyelte. - Sheila - mondta végül kissé rekedtes hangon, és ujját gyengéden a lány reszkető karjára tette. - Ne félj, kislány. Nem kényszerítelek.
Felfedezte a néma kérdést Sheila szemében. - Persze, hogy tudom - mondta, és olyan figyelemmel nézte a lányt, hogy az beleborzongott. - Túl sok nővel volt dolgom, hogy ezt ne vegyem észre. Ártatlan vagy, kicsikém. Valóban csodálkozom rajta, hiszen olyan izgató vagy, hogy tulajdonképpen már férfiak egész seregének kellene mögötted állnia. De azt hiszem, valójában még egyetlen férfi sem érintett meg úgy, mint én az előbb.
Sheila lehajtotta a fejét. Elmesélhette volna, hogy eddig még soha nem érezte a vágynak ezt a szokatlanul bensőséges fajtáját. De vajon elhinné-e neki a férfi? Persze Edwarddal egészen más volt a helyzet. Az a mód, ahogyan megérintette őt, izzó vágyat ébresztett benne. Amint tekintete most a férfi mellére vetődött, forró kívánságot érzett, hogy újból hozzáérjen úgy, mint az imént. De ezek az érzések újak voltak számára, és olyan zavarosak, hogy nem is tudta szavakba önteni.
- Csak azt akartam mondani neked... - dadogta zavartan.
Edward gyengéden átölelte. - Nem kell semmit mondanod - mormogta rekedten. - Megértem. - Gyengéden megcsókolta, míg azt nem érezte, hogy a lány feloldódik görcsösségéből. Azután csókja egyre követelőbb lett, és olyan szorosan magához húzta, hogy a lánynak elállt a lélegzete.
Sheila lehunyta szemét. Teljesen átadta magát a bizsergető, izgalmas érzésnek, mely hatalmába kerítette, mikor a férfi végigsimította kezével a testét, s végül erősödő szorítással átfogta a derekát.
- Olyan lágy a tested - mondta gyengéden. - Egészen érezni akarlak. Sheila, szeretni akarlak.
A varázs, mely épp az imént ejtette foglyul a lányt, megszűnt, és szívében valami különös szorongásnak adott helyet. Sheila lehajtotta a fejét. - Nem... nem lehet - suttogta reszkető hangon.
- Miért nem? Valamikor el kell kezdeni. Miért ne épp velem? Te túlságosan is szenvedélyes vagy ahhoz, hogy még sokáig ártatlan maradj. Éppen olyan leszel, mint az anyád. Egy férfi sem tud majd teljesen kielégíteni. De én nagyon közel járnék hozzá...
Sheila kitépte magát a karjaiból, és visszahátrált. Borzadva látta, hogy a férfi tekintete gúnyt és megvetést sugárzott.
- Ne nézz ilyen rémülten! - szólalt meg tompa hangon Edward. - Végül is nem ez az első alkalom, hogy meghívlak az ágyamba.
- Valóban nem - felelte keserűen a lány -, de ez lesz az utolsó. Hazautazom, és ez alkalommal nem térek már vissza.
- És mit szólna ehhez Danny? - mosolygott Edward megvetően, és cigarettára gyújtott.
Sheila némán nézett rá. A férfi csapzott haja arra emlékeztette, hogyan viszonozta nyers szenvedélyét. Ettől kissé zavarba jött, de sikerült határozott hangon megszólalnia. - Nem törődöm vele, mit szól hozzá.
- De én igen, - Edward szeme fenyegetően elsötétült. - Dannytől nem fogsz elszaladni! Különben pokollá teszem az életedet, Sheila. Elmondod neki szépen az igazságot.
- És mi az igazság?
- Hogy engem akarsz, és hogy bármikor az enyém leszel, ha akarom.
- Ez nem igaz! - tört ki Sheilából a rémült kiáltás.
- De még mennyire, hogy igaz! - Edward tekintete a lány szájára vetődött, és egy pillanatra különös fellángolás sugárzott a szeméből. - Csak az öcsém iránt érzett tiszteletből hagytam abba. Különben már az ágyamban is lennél! És ezt te éppen olyan jól tudod, mint én, az ördögbe is!
Sheila lehunyta a szemét, kétségbeesés és szégyenérzet fogta el. Görcsösen összekulcsolta kezét, és lehajtotta fejét.
- Sürgősen találj ki valamit, Sheila, hogy kikerülj ebből az eljegyzési komédiából. - Edward hangja most keményen és kérlelhetetlenül csengett. - Mégpedig az elutazásotok előtt. Ezek nem üres fenyegetések. Ha nem bontod föl az eljegyzést, elmondom Dannynek az igazságot. És ami ezután következik, annak biztosan nem fogsz örülni.
Sheila arca elvörösödött. Kihívó lázadással nézett a férfira. - És mi lenne az?
- Befejezem azt, amit ma éjszaka elkezdtünk. - válaszolta Edward megingathatatlan magabiztosságot sugárzó hangon. - És megígérem, hogy nem marad sok minden belőled, ha végzek veled.
- Goromba fráter! - vágta oda dühösen a lány.
Edward felnevetett. - Még sértegetni sem tudsz - gúnyolódott. - Tényleg nem jut eszedbe valami jobb megjelölés a számomra?
- De igen - felelte Sheila higgadtan.
A férfi kellemetlen mosollyal elnyomta cigarettáját az asztalon álló hamutartóban. - Nehéz nap áll holnap előttem. Gyerünk az ágyba, Sheila!
Sheila bizonytalanul nyelt egyet. - Nem akarom.
- Csak semmi aggodalom, Kane kisasszony, egyáltalán nem úgy gondoltam, ahogy ön értette.
Sheila elpirult, sarkon fordult, és kiszaladt a szobából. Úgy gyűlölte a férfit, mint ahogy még soha senkit.
5. FEJEZET
Másnap délelőtt Danny csak úgy mellékesen megjegyezte, hogy Edward üzleti ügyben Austinba repült, és csak két nap múlva jön vissza.
Sheila megkönnyebbülten lélegzett fel. Eltartana egy ideig, míg venné a bátorságot, hogy újra a szeme elé kerüljön. Túl sok minden történt ahhoz az elmúlt éjjel, hogy képes legyen egyszerűen átsiklani felette. Edwardnak valóban könnyű játszmája volt vele, hiszen ő készségesen követte saját érzéseit, és engedett a férfi vonzerejének.
Danny sétálni hívta a folyóhoz. Csodálatos rózsakerten át vezetett az út, de Sheila még csak észre sem vette. Annyira elmélyedt a gondolataiban, hogy úgyszólván még Dannyről is megfeledkezett, aki karonfogva haladt vele.
Már találkozásuk első napjától fogva tudta, hogy Edward az ellensége. A férfi egyetlen alkalmat sem mulasztott el, hogy megbántsa, és az elmúlt éjszaka történései feltehetően csak egy részét alkották annak a tervnek, amelynek segítségével el akarja őt választani Dannytől. De ha becsukta a szemét, még mindig érezte ölelő karjainak szorítását és a száját, ahogy ajkára feszül. És máris újból csaknem fájdalmasan vágyakozott utána, megmagyarázhatatlan módon. Borzasztóan hiányzott neki Edward. De hát lehetetlen, hogy szerelmes legyen belé!
Nem, ez egyszerűen nevetséges! Össze kell szednie magát, és rendet kell teremtenie zavaros érzelmei között, amíg a férfi visszatér üzleti útjáról.
- Ó, Edward - sóhajtott fel Sheila önkéntelenül.
- Mondtál valamit? - kérdezte Danny szórakozottan.
- Semmi különöset - felelte a lány sietve. - Mesélj az elmúlt évi áradásról!
Ebben a pillanatban felhangzott mögöttük egy ismerős, mézédes hang.
- Danny, hát itt vagy! Már kerestelek. - Úgy látszott, Mary Kate Culhane már sosem adja fel. - A jegyesednek biztosan nem lesz semmi ellenvetése, ha néhány órára kölcsön veszlek. - Hűvös pillantást vetett Sheilára. - Jogi ügyben van szükségem rád.
- Nem szívesen hagynám el a farmot, Mary Kate - mondta Danny sajnálkozó mosollyal. - Edward nemsokára visszajön Austinból, és csak néhány órája lesz, mielőtt egy üzlet miatt Észak-Georgiába repül. Mindenképpen meg kell vele egyet s mást beszélnem.
Sheila nagyot nyelt. Edward tehát alighogy elment a farmról, újra visszajön, s neki találkoznia kell vele. A szíve olyan hangosan kalapált, hogy nem is hallotta jól, mit beszélnek körülötte.
- Danny, hazautazom - mondta hirtelen, és visszaindult a ház felé.
Danny karon ragadta. - Most? Ezt nem teheted!
- Hagyd csak, Danny - avatkozott bele Mary Kate. Megpróbált megértően Sheilára pillantani, de csak leplezetlen öröm sugárzott belőle. - Sheila tudja, mit akar.
- Hagyd békén, Mary Kate - utasította őt rendre Danny. Egy pillanatra úgy elkomorodott a tekintete, hogy egészen hasonlóan nézett, mint Edward. Újra Sheilához fordult. - Most még nem lehet. Most... most még nem tudok innen elszabadulni, hogy hazavigyelek.
- Akkor kocsit fogadok, de lehet, hogy busszal megyek, vagy gyalog vágok neki.
- Egészen hazáig, San Antonióba? - tört ki a férfiból. - Sheila, mi történt? Van ennek valami köze Edwardhoz?
A lány elsápadt. - Miből gondolod?
- Kiváló a logikám - felelte Danny büszkén. - És nem fogom engedni, hogy tönkretedd az alaposan átgondolt terveimet. A tervek, Sheila. Emlékszel? - Gyors pillantást vetett Mary Kate-re.
- Amit elgondoltunk, nem működik - felelte Sheila önfejűen.
- Épp ellenkezőleg. Kitűnően megy minden - javította ki Danny titokzatos mosollyal. - Légy olyan kedves, és az én kedvemért bírd ki még két napig. Aztán együtt visszautazunk. Megegyeztünk?
- Most már értem, mi az a haditerv - mondta Sheila sóhajtva, de mosolyogva.
- Ez gyanúsítgatás - figyelmeztette a férfi.
- Ti meg miről beszéltek? - Mary Kate hangja haragosan csengett, és értetlenül nézett rájuk.
- Semmi lényegesről - hazudott Danny. - Van kedved kilovagolni, Mary Kate?
A lány arca erre azonnal derűsebb lett. - Nagyszerű lenne! - Aztán újra komollyá vált a tekintete. - És mi lesz a jegyeseddel?
Sheila felfigyelt Mary Kate különös hangszínére. Sok mindent elárult ez számára. Hirtelen megértette, hogyan érzett Mary Kate, mekkora fájdalmat jelentett számára Danny eljegyzése.
- Nekem... tulajdonképpen el kellene még intéznem néhány telefont - mondta Sheila gyorsan. - Menjetek csak!
Mary Kate csodálkozva nézett rá. - És... és valóban nem zavar?
Sheila kedvesen mosolygott. - Nem, valóban nem. Jó szórakozást.
Danny gyengéden meghúzta egyik hajtincsét. - Remélem, hogy nemsokára én is ugyanezt mondhatom neked.
Sheila már meg is fordult. - Erre nem fogadnék. Miért nem meséled el Mary Kate-nek az igazságot?
Danny zavartan nevetett. - Talán igazad van.
Sheila gondolataiba merülve ment visszafelé. Mit akart elérni Danny ezzel a rejtélyes ötlettel? Bizonyosan Mary Kate-tel szemben akart védekezni. De... akkor mit akart tulajdonképpen?
Sheila nem a legrövidebb utat választotta, hanem a folyópart mentén indult el. Egy csendes, félreeső helyen gondolataiba merülve megállt, és leült egy óriási tölgy hűvös árnyékában. A lágy szellő, ami itt a folyóparton fújt, valóságos jótétemény volt az izzó hőségben. Kigombolta blúzának felső gombjait, és felhajtotta ujját. Ezután elnyújtózott a magas fűben, és kezét összekulcsolta a feje alatt. Hallgatta a gyorsan áramló víz csobogását, miközben elégedett sóhajtással lehunyta szemét. Minden olyan csodálatosan békés volt itt. Egy pillanat alatt mélyen elaludt.
Csak akkor ébredt fel, mikor valaki a nevét kiáltotta. Először azt hitte, hogy csak álmodik, de azután egy kéz gyengéd szorítását érezte a karján.
Gyorsan kinyitotta a szemét. Kate Brannt hajolt fölé, és nagyon megkönnyebbültnek látszott.
- Hál’ istennek, nincs semmi bajod - sóhajtott Kate. - Danny meg volt lepődve, hogy nem vagy otthon, mikor a lovaglásból visszatért. Közben már Edward is megérkezett, és kezdtünk aggódni érted. Végül csapatokat indítottunk a keresésedre.
Sheila zavartan nézett körül. A nap éppen most bukott le a látóhatáron. Tehát egészen estig aludt. Felkelt, és lesöpörte a fűszálakat a nadrágjáról meg a blúzáról. A szíve gyorsabban kezdett verni, mikor felfogta, amit Kate az imént mondott.
- Edward otthon van? - kérdezte félénken.
- Ó, kedvesem - mondta Kate együttérzőn -, de még mennyire, hogy otthon van. Mindenkivel érezteti a dühét. Dannyvel komoly vitája volt, és a georgiai üzleti útját is lemondta.
- Vitatkozott Dannyvel? Miért?
- Miattad, Sheila. - Kate mosolygott. - Edward dühös, amiért Danny Mary Kate-tel törődött, nem pedig veled. Fél, hogy esetleg eltévedtél, és a testvérét hibáztatja. A farm nagy részét már átfésülte, és amikor elhatároztam, hogy ide jövök, éppen a lovak váltásával kínlódott. - Kate sóhajtott. - Gyerünk gyorsan vissza, mielőtt a hangulat még rosszabbra fordul. Szívesen lemondok Edward dühkitöréséről.
- Valóban sajnálom - mondta Sheila őszintén. - Szerettem volna itt egy pillanatra élvezni a csöndet. Ha tudtam volna, hogy ilyen mélyen elalszom, és ilyen sok bosszúságot okozok... - Elsápadt, mikor arra gondolt, micsoda dühöngéssel fogadja majd Edward.
- Azért nem olyan vészes a helyzet - mondta Kate mosolyogva. - Sejtettem, hogy itt vagy. Itt nyugalomra talál az ember, és tudom, hogy az utóbbi időben nagyon rosszul aludtál, kedvesem.
- Valóban nem Danny hibája, hogy én... - kezdte Sheila.
- Tudom - szakította félbe Kate, és mosolygott a lány csodálkozását látva. - Minden rendben lesz, kedvesem. A következő napok egyikén mindent meg fogsz érteni. De most előbb Edwardot kell megnyugtatnunk.
Sheila egész úton hallgatott. Kate aggódva nézte sápadt arcát. - Ugye Edward nem túl kedves hozzád?
- Nem. De hála Dannynek, most kissé visszafogja magát - felelte halkan Sheila. Szeme sarkából hirtelen mozgásra lett figyelmes, és térde csaknem megroggyant. Edward jött vele szemben. Mindig veszélyről árulkodott, ha ilyen lassan lépkedett. Ez már a legutóbbi látogatáskor kiderült. Mélyen homlokába húzta a kalapot, és még ilyen távolból is jól felismerhető volt sötét, dühös arckifejezése.
A lány állva maradt a kertkapuban, és idegesen szorongatta egy fehér rózsa tüskés szárát.
- No, Edward... - kezdte Kate engesztelő hangon, mikor odaért hozzá.
- Viszontlátásra, mama - mondta Edward röviden.
Kate bocsánatkérően pillantott Sheilára. Ó is félt a férfi dühkitöréseitől, úgyhogy inkább engedelmeskedett neki. Bement a házba, és óvatosan becsukta maga mögött az ajtót.
- Mindenkit félelemben tartasz, igaz? - előzte meg Sheila idegesen. Nem mert ránézni, és nyugtalan lett, mikor Edward nem felelt. Nagyot nyelt, és ujjával egy rózsalevelet morzsolgatott.
- Szóval? - suttogta bizonytalanul - Nincs semmi mondanivalód?
Edward még mindig nem szólt, és Sheila idegesen rágta ajkát, míg végül bátorságot gyűjtött, hogy tekintetét a férfi mellkasáról lassan az arca felé emelje. Veszélyes dühöt sugárzó szeme láttán azonban összerezzent. - Add ki inkább a mérgedet, Edward, mielőtt felrobbansz - mondta gyengéden.
- Az ördögbe is, Sheila - mormogta dühösen a férfi. Hirtelen fájdalmasan karon ragadta a lányt, és megrázta. - Tisztában vagy vele egyáltalán, hogy milyen óriási ez a farm? Van róla elképzelésed, meddig kereshettünk volna, ha valóban eltévedsz? Hol a pokolban voltál?
- Én... elaludtam a folyónál - felelte Sheila csendesen. - Edward, kérlek, ez fáj!
A férfi álla megfeszült, de lazult a szorítása. Gyorsan lélegzett. - Sokkal többet érdemeltél volna, te kis bolond!
- Igen, tudom. Sajnálom.
- Sajnálom - gúnyolódott Edward. - Az embereim fele úton van, hogy téged felkutassanak, és ma már tizenkét óra kemény munka van mögöttük. És ezt te sajnálod.
Önkéntelenül kicsordultak Sheila könnyei, és leszegte fejét, hogy Edward ne vegye észre.
- Ne, ne sírj - dünnyögte a férfi. Zord hangja hatására azonban Sheila még jobban zokogni kezdett.
- Sheila! - kiáltott rá Edward, aztán hirtelen a karjába vonta. - Ó, ne sírj, édes!
Edward magához szorította, érthetetlen, vigasztaló szavakat mormogott, és megnyugtatóan végigsimította kezével a lány haját.
Sheilának csillapíthatatlanul ömlött a könnye, mintha most akarná kisírni minden gyötrelmét. De érezte a karok csodálatos szorítását, és egészen a férfihoz simult.
- Te kis bolond. Azt sem tudtuk, hol keressünk.
- Sajnálom, Edward - felelte, mint egy engedetlen gyerek, akit összeszidtak.
Edward a lány vállára fektette arcát, és ajkát szorosan a nyakához szorította.
- Pokolian nagy a farm, Sheila - suttogta idegen, mély hangon, - Az áradat idején elvesztettünk egy férfit. Három napon át kellett keresnünk, míg végül megtaláltuk. Már halott volt.
Borzongás futott végig Sheila testén. - Erről nem tudtam semmit, Edward. Tényleg nem akartam senkit felizgatni. Egyszerűen csak álmos voltam...
- Éjszaka tán nem alszol, kicsi lány?
- Nem. De igen - javította ki magát Sheila sietve, de nem elég gyorsan.
A férfi kissé hátralépett. Szeme véraláfutásos volt, kemény arcának vonásai fáradtságról, túlfeszítettségről árulkodtak, mintha ő sem aludna eleget. A lány ajkára irányította tekintetét, és gyengéden simogatni kezdte a hátát.
- Múlt éjszaka én sem aludtam, Sheila - mondta nyugodtan.
A lány elpirult, amikor a dolgozószobái találkozásra gondolt, és kezét a férfi mellének feszítette, hogy megpróbáljon kiszabadulni az öleléséből.
- Mi a baj?
- Danny...
- Danny törődjön csak magával - mondta Edward mérgesen. - Olyan átkozottul el van ragadtatva Mary Kate-től, hogy téged már észre sem vesz. És ezt te is tudod. Az ördögbe is, miért nem adod neki vissza a gyűrűt, Sheila?
A lány csodálatos borzongást érzett Edward erős karjainak ölelésében, és felemelte tekintetét, hogy láthassa őt.
A férfi szeme Sheila arcát kutatta, majd ajkán nyugodott meg. - Érzem benned a tüzet, s azt is, hogy értem ég - suttogta érzékien.
Sheila elpirult, de nem fordította el a fejét.
- Én... Danny azt mondta, hogy Austinba mentél.
- Egyszerűen megfordultam és visszajöttem.
Egy pillanatra zavart kifejezés futott át Edward arcán. - Nem tudom elviselni, hogy olyan messze vagyok tőled.
Lehetséges ez? Sheila alig hitt a fülének. - Tőlem...? - suttogta.
- Tőled - ismételte meg Edward csaknem mérgesen. - Ugye én is hiányoztam neked, drágám?
Sheila félénken viszonozta a férfi nyugodt tekintetét. - Igen.
Edward erősen magához szorította. - Ne is mondj többet - felelte gyengéden. - Csak mutasd, mit érzel.
Lehajolt a lányhoz, és lágyan megcsókolta. Csókja egyre követelőzőbb lett, és olyan erősen szorította magához Sheilát, hogy a lány lélegzete is elállt. Az izgalom meleg hulláma öntötte el, és ettől olyan hevesen kezdett verni a szíve, hogy alig tudta elviselni. Vágyakozva sóhajtott, lábujjhegyre állt, és izzó szenvedéllyel viszonozta a csókot.
Edward hirtelen visszahátrált. Elnézett a lány fölött, és felhúzta egyik szemöldökét. Tekintete olyan szigorú volt, mint mindig, és érzelemnek nyoma sem volt felfedezhető rajta, mintha semmit sem váltott volna ki belőle ez a szenvedélyes csók.
Edward szólt valakihez, aki a lány mögött állhatott, de Sheila még annyira az előző pillanatok hatása alatt volt, hogy nem hallotta pontosan a szavakat.
- Valami fontosat akarsz? - Úgy látszott, Edward nem kíván hosszas beszélgetést kezdeményezni.
- Csak a jegyesemet.
Hiszen ez Danny hangja! Sheila úgy megrémült, hogy elakadt a lélegzete. Gyorsan eltolta magától Edward karját, mely még mindig lazán a derekán pihent. Azután kissé reszketve megfordult, és félénk pillantást vetett Dannyre. A fiú úgy nézett ki, mint aki erővel fojtja magába a nevetést. Mégis gyorsan összeszedte magát, és közelebb jött.
- Biztos vagy benne, hogy el akar menni veled? - kérdezte Edward támadóan.
Sheila összerezzent a férfi diadalmasan felcsillanó szeme láttán. Egyszeriben minden szörnyű értelmet nyert. Edward csak játszott vele! Danny miatt! Ez övön aluli ütés volt, de nyilván úgy látta, minden eszközt meg kell ragadnia, hogy elválassza őt a fivérétől. Még akkor is, ha ehhez el kellett érnie, hogy Sheila belészeressen. És ezt el is érte.
Sheila átkozta magát, amiért olyan vak volt, és beleszaladt a gondosan elkészített csapdába. Összeszedte maradék büszkeségét, és hűvösen felemelte fejét. - Mondd el neki, Danny! - Hangja nyugodtan, határozottan csengett. - Különben én teszem meg - tette hozzá, mikor észrevette, hogy a fiú habozik.
Danny nagyot sóhajtott, mintha még nem érkezett volna el az alkalmas időpont. - Rendben - szánta el magát végül. Őszinte arckifejezéssel nézett bátyjára, aki láthatóan zavartnak tűnt. - Sheila és én nem járunk jegyben, Edward.
Edward tekintete szemmel láthatóan kőkeménnyé vált. Fenyegetően összehúzta a szemöldökét.
- Mit nem csináltok?
- Nem járunk jegyben. - Úgy tűnt, Danny nagyon kényelmetlenül érzi magát. Kezét nadrágzsebébe dugta. - Én terveltem ki az egészet, hogy ne küldjétek többet Mary Kate-et a nyakamra. Semmi bajom Mary Kate-tel, de még nem akarok megházasodni. Hagyjatok végre békén ezzel!
Edward úgy nézett ki, mintha legszívesebben összetörne valamit. Dühös tűz parázslott a szemében.
- Akkor miért nem szóltál egyszerűen? - förmedt újra Dannyre.
- Mi bántja testvéri szívedet? - Danny visszanyerte tréfás kedvét. - Csalódtál talán, hogy nem dobtam arcodba a kesztyűt, amiért megcsókoltad a menyasszonyomat?
- Nem értem, mit mondasz - felelte Edward ridegen. - Számomra úgy tűnt, hogy ő csókolt meg engem.
Sheila sértve és szemrehányóan nézett rá. - Közönséges csaló - sírta el magát.
- Mi a baj, drágám? - kérdezte Edward csodálkozva. Megvető vigyora, ha lehet, még mélyebb sebet ejtett a lány szívén, mint szavai. - Fáj az igazság?
- Edward! - próbálta Danny határozott hangon megfékezni a bátyját.
- Te ne avatkozz bele! - utasította rendre röviden Edward. Szúrós szemmel nézett Sheilára. - Az ördögbe is, miért nem mész vissza a városba, ahova tartozol? Véget ért a játék, és ez csakis rajtad múlt, drágám. Valóban boldog vagyok, hogy nem kellett még több időt elpocsékolnom az öcsém észhez térítésére.
Sheila fájdalmas sóhajjal sarkon fordult, és a ház felé rohant. Danny ijedten nézett a fivérére.
- Valóban szükség volt erre? - kérdezte mérgesen. - Mi az ördögöt csináltál?
Edward kikerülte a kérdést, és öccsén töltötte ki a mérgét.
- Te és Mary Kate már évek óta olyanok vagytok, mint egy szerelmespár. Mire jó hát akkor ez a komédia? Hogy Sheilára tereld a figyelmemet? - Miközben beszélt, úgy dühbe gurult, hogy lélegzetvételnyi szünetet kellett tartania. - Nem akarom őt! Sosem akartam. És ez soha nem is fog megváltozni! Az ördögbe is, miért nem inkább a saját dolgaiddal törődsz, és hagysz engem békén?
- Edward, hadd magyarázzam meg... - kezdte Danny.
- Eredj a pokolba! - Edward köpött egyet, majd sarkon fordult, és dühösen elrohant.
6. FEJEZET
Amikor szombat délután Sheila visszatért városi lakásába, vörös karikák voltak a szeme körül, s fáradtnak és kimerültnek érezte magát. Épp akkor jött ki a konyhától Edie, aki sugárzott az életörömtől. De nyomban eltűnt a mosoly róla, amint megpillantotta Sheila gondterhelt arcát.
- Ó, Sheila, csak nem megint... - mondta Edie együttérzően, és egyik kezét vigasztalóan barátnője vállára tette. - Úgy sajnálom.
- Én is - zokogott Sheila. - Bárcsak rád hallgattam volna!
- Mi történt?
- Hosszú lenne elmesélni.
- Rengeteg időm van. - Edie magával vitte Sheilát a nappaliba, és leültette a heverőre. - Igyál velem előbb egy kávét! Aztán mindent nyugodtan elmesélhetsz.
Tényleg sokáig tartott, míg Edie mindenről tudomást szerzett, mert Sheila beszámolóját újra és újra könnyzápor meg zokogás szakította félbe. Edie megrémült és felháborodott.
- Ez egy szörnyű alak - dühöngött.
- Igen, valóban az - ismerte el Sheila, majd letörölte könnyeit, és kifújta az orrát. - Sohasem gondoltam volna, hogy valaha is ilyen gyűlöletet fogok érezni egy ember iránt.
- Mától kezdve nem fogsz többé Eduárddal találkozni. Ha Dannyvel akarsz beszélni, találkozzatok itt, San Antonióban, de többé semmilyen körülmények között te ne tedd a lábad a farmra.
- Nem, megesküszöm rá, soha többé - ígérte Sheila a barátnőjének, és nagyon nyomorultul érezte magát. - Ó, hogy tudott ilyet tenni - sóhajtott, és újra sírnia kellett.
Hirtelen felijedt a telefon éles csengésére. Edie megnyugtatóan karjára tette a kezét.
- Én veszem fel. - Már az ajtóban volt, mikor hozzátette: - Úgyis valószínűleg Andy lesz az. Fel akart még hívni, hogy jöhet-e ma éjjel. Micsoda időzítés!
- El is mehetek itthonról... - ajánlotta fel gyorsan Sheila.
- Szó sem lehet róla. Idd csak ki a kávédat, rendben?
Edie hamar visszajött. Nagyon gondterheltnek látszott. - Téged keresnek, Sheila - mondta tétován. - Mintha messziről jönne a hang.
Sheila halkan feljajdulva felpattant a heverőről, és meredten állt. - Nem beszélek Edwarddal!
- Ezt nem is engedtem volna. Nem ő az. De valami férfi - hangzott a nyugodt válasz.
Sheila zavartan a telefonhoz ment, és leereszkedett a kis fotelba, miután a kagylót a füléhez tette. - Halló - mondta kíváncsian.
- Sheila? Én vagyok az, Bradley, a mostohaapád. Emlékszel még rám? - kérdezte barátságosan. - Én... nem is tudom, hogy mondjam el neked.
- Anyával történt valami? - kérdezte a lány nyugodtan.
- Igen. - Bradley sóhajtott.
Sheila hirtelen furcsa nyomást érzett a gyomra körül. - De ugye semmi komoly?
- Attól tartok, igen.
- Akkor mondd már el! - sürgette Sheila. Tekintetével Edie-t kereste, aki nyugodtan állt az ajtóban, és őt figyelte.
Bradley még mindig habozott. A lány hallotta, milyen kapkodva szedi a levegőt, és megpróbálta maga elé képzelni. Bár nagyon rég nem látta már, rögtön megjelent a képe a szeme előtt. Magas, őszhajú férfi volt, természetes méltóság sugárzott belőle. Csodálatosan szépnek tartotta az anyját, és szerette őt, bár néha túlságosan csapongónak tartotta.
- Megmérgezte magát altatóval - nyögte ki végül nehezen. - El tudsz jönni? Most... most halt meg tíz perce.
Sheila megmarkolta a kagylót. Rengeteg emlék zúdult rá hirtelen, és zavarosan kavargott benne. Az anyja csodálatosan szép sötét szeme, mely mindig ragyogott, ha a kamerába mosolygott. Sima bőre, fénylő, sötét haja. Az összejövetelek, melyek sosem akartak abbamaradni. Mindig pohár volt a kezében, és haragos pillantásokat vetett rá. Mindig az útjában állt. És most ez az utolsó harc...
- Meghalt? - ismételte Sheila szorongó hangon.
- Ide tudsz jönni, Sheila? - kérdezte újból Bradley, és hangja hirtelen megcsuklott. - Én... szóval, el kell mindent intéznünk. Hemzsegnek itt a riporterek.
- Tudod, hogy miért tette?
A férfi keserűen sóhajtott a vonal másik végén. - Felbontották a szerződését. Azt mondták, túl öreg már hozzá, és egy nagymama szerepét kínálták fel neki egy új filmben. És... hát igen, te is tudod, mennyire nem tudott uralkodni magán. Dührohamot kapott, és elbocsátották. Elfelejtette, hogy a legnagyobb filmcsillagok felett is elszáll az idő. Egyszerűen ejtették, és ezt nem tudta elviselni. Senkivel sem beszélt róla, még velem sem. Túlságosan fájt neki.
Mindig ugyanaz a nóta, vélte Sheila. Csak a saját érdekét tartotta most is szem előtt. De hát végtére is a szépsége csak felszínes volt, el kellett hervadnia, mert sohasem belülről sugárzott. Mindezek ellenére Sheila mindig kétségbe esett ragaszkodást érzett iránta. Hiszen az anyja volt.
- A következő géppel megyek. Otthon vagy? - kérdezte Bradleyt.
- Igen. Kimegyek eléd a reptérre.
- Azonnal visszahívlak, ha tudom már a pontos érkezési időt. Bradley... köszönöm.
Lassú mozdulattal letette a kagylót, és kifejezéstelen arccal meredt maga elé.
- Az édesanyád? - kérdezte Edie.
Sheila bólintott.
- Öngyilkosság - suttogta. Gyűlölte ezt a szót, gyűlölte a jelentését. - Oda kell mennem.
Edie vigasztalóan átkarolta.
- Szegénykém - mondta együttérzően. - Minden egyszerre. Veled megyek, ha akarod.
- Nem, ezt egyedül kell végigcsinálnom. - Sheila megpróbált határozott, meggyőző hangon beszélni. - Nagyon köszönöm, de most valóban nincs szükségem senkire. És ne szólj Dannynek! Azonnal eljönne. Pedig tönkretehetné a jövőjét, ha épp most kapcsolatba hoznák velem. - Áthatóan nézett Edie-re.
- Tudod, hogy a riporterek nem valami finom érzésű emberek, és egy ilyen botrány nem a legjobb felemelkedési lehetőség egy törekvő ifjú ügyvéd számára. Még a pénze sem húzná ki őt a bajból, ezt te is tudod.
- És magadra sosem gondolsz? - dünnyögte Edie szemrehányóan. - Danny nem riadna vissza ettől.
- Éppen ezért nem is fog megtudni semmit - mosolygott Sheila fájdalmasan. - Jól vagyok, Edie. Végig tudom csinálni - hangzott a szilárd elhatározás.
- Danny haragudni fog, ha csak az újságokból tudja majd meg.
- Akkor azonban már szerencsére nem jöhet el, mert Edward is olvasni fogja az újságban, és megakadályozza. - Sheilának nem sikerült teljesen ellepleznie keserűségét. - Biztosan nem fogja engedni, hogy a fivére ilyen botrányba keveredjen. Ez tönkretehetné a Culhane családdal való egyesülést.
- A micsodát?
- Nem számít. Megyek a bőröndömért. Milyen jó - tette hozzá nyugodtan -, hogy még nem is pakoltam ki.
Bradley kijött elé a reptérre. Maria Kane csodálatos birtoka Hollywoodon kívül feküdt, magasan fent a dombokon, ahonnan az egész várost lehetett látni. Sheila egy pillanatra lehunyta a szemét, mikor a nappaliba léptek. A berendezés kék-fehér árnyalatokban pompázott, és olyan hatást tett rá, mint valaha maga az anyja. Tarka volt és élettelen.
- Visszaköltöztem a városba, a régi lakosztályomba - mondta Bradley nyugodtan. - Úgy gondoltam, talán szívesen lennél egyedül itt. Két szolgálólány van, Melissa és Gerrie. Láttad már őket, mikor megérkeztünk. Gerrie a barna hajú. Melissa vette át a háztartást, amikor Mrs. Plumer elment tőlünk. Ő fog gondoskodni az ételről.
Bradley lehuppant egy fotelba. - Van néhány dolog, amit meg kell beszélnünk. A temetés...
- Volt egy sírhelye - mondta Sheila kifejezéstelenül, és megnevezte a helyi temetkezési vállalatot. - Tekintete anyja egyik kifakult fényképére vetődött. Pillanatfelvétel volt a nyilvánosság számára, Maria Kane sugárzóan mosolygott rajta, és tökéletesen fehér, gondosan ápolt fogait mutatta.
- Igen. És a temetés időpontját holnaputánra jelöltük ki - mondta Bradley. - Beleegyezel, hogy a barátai vigyék a koporsót? - Hat nevet sorolt fel. Maria Kane legközvetlenebb barátai az utóbbi években, csupa férfi.
A lány nyugodtan bólintott. - Mindegy. - Kutató tekintettel nézett a férfira. - Bradley, nem... nem szenvedett sokat?
A férfi mosolygott, de máskor oly barátságos, világoskék szemében most szomorúság és fájdalom tükröződött.
- Nem nyerte már vissza az öntudatát. Egyszerűen elaludt - mondta komoran. - Egyszerűen elaludt. Olyan gyönyörű volt... - csuklott meg a hangja. Mélyet lélegzett, és odalépett a bárpulthoz, hogy egy italt keverjen magának. Sheilát is megkínálta, de a lány visszautasította.
Egy fotelba ült, és üres tekintettel meredt a vele szemben lévő sötétkék kanapéra, mely oly drámai ellentétet alkotott a fehér szőnyeggel.
Anyja éppen ilyen ellentmondásos volt. Sheila fájdalmasan behunyta a szemét. Hirtelen mély sajnálatot érzett. Talán közelebb kerülhetett volna hozzá, ha elég kitartóan próbálkozik. De megpróbálta ugyanezt az anyja valaha is?
- Hagyott hátra valamilyen írást? - kérdezte.
A férfi szomorúan rázta a fejét.
- Attól tartok, pénzt sem - mondta bocsánatkérően. - Te is tudod, milyen szívesen költekezett. Csak a ház van. Ha eladjuk, talán ki tudjuk belőle fizetni az adósságokat.
- Ne csinálj belőle gondot - vigasztalta Sheila. - Elboldogulok az életben. Jó foglalkozásom van, és nem túl drága az ízlésem.
A férfi kissé zavartnak látszott. - Nem arra akartam utalni...
- Persze, ehhez túl jól ismerlek - szakította félbe Sheila. - Nagyon hosszú időt töltött veled az anyám. Azt hiszem, valóban kedvelt téged, Bradley.
A férfi a pohárra szegezte tekintetét. - Amennyire ez nála lehetséges volt, talán. Sajnálom, hogy téged nem avatott be csapongó érzelmeibe. Egyszerűen nem akarta tudomásul venni, hogy már felnőtt lánya van. Láthatod - mondta fájdalommal maga sem volt még felnőtt.
Sheila bólintott. - Igen, tudom.
A ház nyomasztóan üres volt. Mikor Sheila a halottasházból visszajött, arra kérte Bradleyt, hogy töltse itt az éjszakát. Nem tudta rábeszélni. A férfi nagyon feldúltnak látszott, és úgy tűnt, semmire sincs jobban szüksége, mint hogy eltöltsön néhány órát a törzsbárjában. A szolgálólányok is visszavonultak már a szobáikba.
Sheila tehát teljesen egyedül üldögélt a nappaliban, magára maradva minden pompával és csillogással. Vigasztalan űrt érzett magában, és még mindig maga előtt látta anyját, ahogy fekszik a fehér lepedőn a halottasházban. Olyan volt, mint egy szép márványbaba, és Sheila most újra elsiratta gyermekkorát is, amelyben anyja miatt szinte sosem volt része.
A kagylót a telefon mellé kellett raknia, hogy megóvja magát az újságírók zaklató hívásaitól. Mert mióta Bradleyvel kijött a hullaházból, elárasztották a riporterek. A temetkezési vállalat közelében várakoztak, és csaknem lehetetlen volt tőlük beszállni a kocsiba, úgy körbefogták.
Legtöbbjük számára újdonság volt, hogy Maria Kane-nek felnőtt lánya van, és valósággal záporoztak a kérdések Sheilára. Hol él, mit csinál, hogyan fogadta anyja halálhírét. Ugye öngyilkosság volt? Tudja-e, miért vetett véget életének gyönyörű, híres anyja?
Bradley azt mondta nekik, hogy csak baleset volt. Maria túl sok altatót vett be, de nem akart öngyilkosságot elkövetni. A sajtó képviselői azonban ezt nem hitték el, és bár többször is megkísérelték lerázni őket, a riporterek egy csoportja nem tágított egészen Maria házáig. Bradleynek csak nagy nehezen sikerült végül távoznia a pincén keresztül.
Közben besötétedett, és most már legalább nem verték szünet nélkül az ajtót, bár Sheila nevét még mindig gyakran kiáltották. Egyszer csak óriási lárma kerekedett odakint. Sheila megpróbált ügyet sem vetni rá, mert azt hitte, megint az újságírók azok. Valaki keményen verte szünet nélkül a bejárati ajtót.
Sheila végül már nem tudta elviselni a zajt. Felugrott, fülére szorította a kezét, és hangosan, kiabálni kezdett. A nappali közepén állt, és szünet nélkül kiabált, míg abbamaradt a dörömbölés. Aztán zokogva a szőnyegre rogyott, és ott maradt összegömbölyödve. Teste szűnni nem akaró sírógörcstől rázkódott.
Magányosabbnak, elhagyatottabbnak és reményvesztettebbnek érezte magát, mint valaha az életben. Szívét gyötörte mindannak a hiánya, amiben sosem volt része: szerelem, vonzódás és egy kis gyengédség.
Kis idő múlva úgy tűnt, mintha messzi távolból a szolgálólány hangját hallaná, majd egyre közeledő léptek zaját. Most, hogy érezte, valaki figyeli, minden erejét megfeszítve sikerült felemelnie a fejét. Majdnem elállt a szívverése, mikor felismerte, ki az, aki gondterhelten fölé hajol, és együttérzően figyeli őt.
- Mit... mit keresel te itt? - kérdezte riadtan, és ösztönösen védekezve fölemelte kezét.
Edward ki tudta olvasni a szeméből, milyen mély sebei voltak.
- Azért jöttem, hogy megnézzem, mi van veled - mondta.
Fekete öltönyt viselt, és kalapját határozatlanul forgatta kezében. Arca ijesztően gondterheltnek látszott.
- Köszönöm, nincs szükségem senkire - mondta Sheila büszkén, de szája árulkodóan megrándult.
- Ó, drágám... - kezdte Edward lágy hangon.
Fájdalmas zokogás tört ki a lányból. - Annyira fáj! - mondta panaszosan.
- Tudom. - Edward ledobta a kalapját, karjába vonta a lányt, és magához szorította.
Sheila érezte a férfi védelmező, erős karját, és belekapaszkodott. - Tarts szorosan, hadd múljon el ez a fájdalom - zokogta.
- Majd az idő mindent begyógyít. - Edward gyengéden végighúzta ajkát a lány nyakán. - Sírjál csak, drágám! Sírj ki magadtól mindent. Itt vagyok veled. - Úgy ringatta a lányt a karjaiban, mint egy kisgyereket, vigasztalva és védelmezőn.
Sokáig ültek így, míg elapadtak Sheila könnyei. A lány kimerültnek és kiégettnek érezte magát. Micsoda iróniája a sorsnak, hogy legnagyobb ellensége volt az, aki élete legnehezebb órájában megvigasztalta őt!
Edward zsebkendőjével megtörölte Sheila arcát, és a lány kifújta az orrát. Azután kávét kértek a szolgálólánytól, és Sheila a fürdőszobába ment, hogy rendbe hozza magát.
Mikor visszatért, Edward a heverőn ült egy pohár whiskyvel a kezében. Bár kibontotta nyakkendőjét, és kigombolta gallérját, még mindig a rá jellemző eleganciát árasztotta magából, amitől Sheilának elállt a lélegzete is. Edward szívott egyet a cigarettájából, és a lányt figyelte.
- Ez az átkozott ruhadarab nem áll jól neked - mondta ki nyíltan. - Túlságosan kihívó.
Sheila a nagy fotelba ült, és a selyemkaftánt felhúzott lábára csavarta. - Az anyámé volt - mondta -, elfelejtettem becsomagolni a köntösömet.
Edward felemelte a pohár. Kiszolgáltam magam - mondta nyugodtan. - Pokoli gyorsan jött ez az utazás, és már tegnapelőtt óta nem aludtam.
- Repülővel jöttél?
- Igen, a Cessna gépemmel.
- Sheila rémülten nézett rá. - Halálos baleset is érhetett volna ilyen kevés alvással - tört ki a lányból. Nem is mert rágondolni, mi minden történhetett volna.
A férfi elmosolyodott. - Nem hiszem. - Fürkésző pillantást vetett a lányra. - Aggódtál értem, Sheila?
A lány elpirult, és kitért Edward tekintete elől. A fekete zakót nézte, mely hanyagul a hátsó kanapéra volt vetve. - Mindenkiért aggódnék, aki ilyen hosszú repülőútnak vág neki alvás nélkül.
- Kedvesen kivédted. - A férfi egy húzással kiürítette poharát, az asztalra tette, és újabb cigarettára gyújtott. - Hol a mostohaapád?
- Azt hiszem, a legközelebbi bárban - sóhajtott Sheila. - Nagyon szerette az anyámat.
Edward hátradőlt, tovább szívta cigarettáját, és közben különös módon figyelte Sheilát.
- Igen - mondta csaknem gyötrődő arckifejezéssel, teljesen gondolataiba merülve -, el tudom képzelni, hogy valóban így volt.
Melissa behozta a kávét.
- Szeretnél enni is valamit? - kérdezte Sheila.
A férfi a fejét rázta. - És te?
- Nem, én sem vagyok éhes - mondta Sheila, és a szobalányhoz fordult.
- Köszönöm, Melissa. Nem lesz ma már szükségünk magára.
Edward a kávéscsészével a kezében újra hátradőlt. - Mesélj nekem az anyádról, Sheila!
A lány a felhúzott lábára kulcsolta kezét, és állát a térdére támasztotta.
- Nincs róla sok mesélnivaló. Tulajdonképpen a néném nevelt fel. Anyámnak mindig nagyon kevés ideje volt rám.
- Akkor nem voltatok olyan közeli kapcsolatban?
- Nem - felelte nyugodtan a lány. - Egyáltalán nem. Azt hiszem, nem sokat tudott kezdeni a gyerekekkel. Mindig csak zavartam őt. És ha forgatásra ment, úgy gondoltam, megint csak azért vállalt el egy újabb szerepet, hogy tőlem elmehessen. - Sheila fájdalmasan mosolygott. - Ha meg itthon volt, a ház állandóan tele volt emberekkel. Az összejövetelek egész éjjel tartottak. Folyton útjában álltam. Mindig a személyzet egyik tagja fektetett le aztán valamikor... - Hirtelen nem jött ki több hang a torkán, és eltévedő arccal nézett maga elé.
- És a férfiak, Sheila? - kérdezte Edward halkan.
- Azokból hosszú volt a sor. Mostohaapák, barátok... Bradley sokkal tovább tartott, mint a legtöbb, de ő is csak egy volt a sok közül. Sohasem tudtam...
- Mi történt?
A lány megnedvesítette ajkát. - Mikor tizennégy éves voltam, anyám összeházasodott egy európai filmcsillaggal, aki kedvelte a fiatal lányokat... És anyám féltékeny lett. Valószínűleg már a legkisebb figyelmesség miatt, amit kaptam. - Sheila tekintete elkomorodott. - És egyszerűen kidobott. Ettől fogva a nagynénémnél éltem. Később, amikor felbomlott a házasságuk, anyám megpróbálta újra visszavásárolni a vonzalmamat. De biztosan nem azért, mert hiányoztam neki. Ez csak valami kötelességtudat megnyilvánulása volt. Azt hiszem... gyűlölt attól a naptól fogva, hogy megszülettem.
Edward szemében jól látszott Maria Kane iránt érzett gyűlölete, és úgy tűnt, valóban mélyen érintették a lány szavai.
- Most már megértem, miért izgat fel mindig annyira, ha csak szóba hozom az anyádat. Az ördögbe is, Sheila, miért nem mondtad ezt el rögtön.
- Csak azért, hogy újabb fegyvert adjak a kezedbe magam ellen?
A férfi leszegte a fejét. - Az ég szerelmére, hát valóban ilyen hatással lett volna ez rád? - sóhajtotta.
- Az eljegyzést Dannyvel pedig sosem gondoltuk komolyan. - Sheila mosolygott. - Ha érdekel az igazság, túlságosan is kedvelem őt ahhoz, hogy feleségül menjek hozzá.
Edward értetlenül nézett a lányra. - Ez aztán a különös felfogás, drágám.
- Sajnos sosem szerezhettem túl jó benyomást a házasságról.
- Pedig nem mindegyik rossz.
Sheila vidám pillantást vetett a férfira. - Honnan tudhatja ezt, Mr. Brannt? Hiszen sosem volt még házas.
A férfi szeme elkomorodott.
- De nagyon közel álltam hozzá. Ha nem lett volna olyan átkozott, csapongó kis lepke... - Előrehajolt, és elnyomta cigarettáját, csak hogy újra meggyújtson egy másikat.
Sheila megijedt a férfi dühös arckifejezésétől.
- Nagyon hasonlított rád, városi kisasszony - folytatta Edward keserű hangon. - Ugyanolyan típusú, mint te. Minden jól ment, míg nem kezdtem neki a farmot bemutatni. Nem lelkesedett éppen az ötlettől, hogy itt éljünk, de nem szólt semmit. Amikor elmeséltem neki, hogy gyerekeket is szeretnék, elmenekült. Nem az ő életmódja lett volna ez, és ezen a pénzem sem változtatott.
- Szeretted őt?
Edward felhúzta egyik szemöldökét. - Akartam őt - felelte határozottan.
Sheila homlokát ráncolta. - Úgy hallottam, ez egy kis különbség.
- Te magad még nem tudod, kicsi Sheila? - mosolygott Edward.
Sheila leszegte tekintetét, mielőtt a férfi kiolvashatná szeméből azokat az érzéseket, melyeket a kérdés keltett benne. - Eddig még nem tudtam meggyőződni róla. Nekem... nekem nincs rá időm, hogy férfiakkal foglalkozzam. Az életem nagyon meghatározott pályán halad.
- És ez így jó neked, ugye, drágám? - Edward fürkésző szemekkel nézte a lányt. - Úgy látom, te nem szereted a bensőséges viszonyt a férfiakkal még szóban sem.
Mielőtt Edward folytathatta volna ezt a kényes témát, odakint hirtelen egy autó motorja bőgött fel, és Edward mérgesen megjegyezte: - Talán elfáradtak már végre.
Sheila önkéntelenül reszketni kezdett. - A riporterekre gondolsz? - A lány szenvedve hunyta le a szemét. - Félek holnap kitenni a lábam. Olyan borzalmas... ez a sok kamera és mikrofon.
- Félsz a kameráktól? - kérdezte Edward tréfásan. De mikor észrevette, hogy Sheila csak szomorúan néz rá, hozzátette: - Nem úgy gondoltam. Tudnod kell, hogy nagyon szép vagy, kicsi lány.
Sheila félénk pillantást vetett a férfira, akinek a szeme olyan meghatározhatatlan kedvességet sugárzott, hogy a lánynak elállt a lélegzete, és nem tudott felelni.
- Az újságírók biztosan egészen San Antonióig fognak követni, Sheila - folytatta Edward nyugodtan. - Az anyád már régi bútordarab ebben a szakmában, de te valami új vagy, és valósággal szét fognak szedni. Míg véget nem ér ez a botrány, te leszel a legnagyobb szenzáció.
- Tudom - sóhajtott a lány.
Edward az asztalra tette a poharát. - Gyere velem haza, Sheila!
- Hogyan? - kapta fel ijedten fejét a lány.
- Gyere el velem a farmra. Az az egyetlen hely, ahol biztonságban vagy tőlük. Meg tudlak védeni.
- Bocsáss meg, amiért megkérdezem - mondta Sheila lélegzet-visszafojtva, de miért akarod ezt? Mikor legutóbb eljöttem, akkor még...
- Igen - ismerte el Edward mérgesen -, olyan dühös voltam rád és Danny-re, hogy legszívesebben rátok húztam volna az ostorral. - Mélyet lélegzett, és arca újra kisimult. - De ez már a múlté. Most az a legfontosabb, hogy újra kipihend magad. És nem lesz nyugalmad, ha visszamész abba a kis lyukba, amelyet a barátnőddel osztasz meg.
- Azért az nem lyuk - tiltakozott Sheila. - Nem dúskál mindenki a pénzben, mint te!
- Nyugodj meg. Nem akartalak megbántani.
- Nem? - A lány nagyot sóhajtott. - Edward, nem lenne ennek jó vége. Ahogy beteszem a lábam a Skylance farmra, nyomban a torkomnak ugrasz majd. Én pedig nem szeretek harcolni. Nagyon fáradt vagyok...
Edward kutatva figyelte a lányt, és gondterhelten állapította meg, hogy nagyon sápadt az arca, és szemei alatt sötét karikák húzódnak. Arcvonásai gyötrelemről és álmatlanságról árulkodtak. A férfi elnyomta cigarettáját, lassan odament hozzá, és egészen gyengéden átölelte.
- Edward - suttogta a lány reszketve.
- Ne félj! - mondta a férfi nyugodtan. - Nem teszek semmit. - A heverőhöz vitte, és ölbe vette.
- Légy egészen nyugodt, Sheila. Semmitől sem kell tartanod.
A lány érezte Edward testének megnyugtató melegét és karjának oltalmazó erejét. Egészen lassan oldódott benne a feszültség, a vállára hajtotta fejét, és lehunyta a szemét.
- Aludj, kicsi lány - mormogta gyengéden. - Nem engedek addig a közeledbe egyetlen farkast sem.
Sheila jóleső érzéssel még szorosabban hozzásimult. - Valóban kedves tudsz lenni.
- Ha muszáj. - Edward zavartan köszörülte a torkát. - Különös módon épp mindig csak az esik nehezemre, hogy veled legyek, kedves.
- Igen, ezt elég gyakran volt alkalmam érezni. - Sheila nagyot nyelt. - De miért, Edward? Miért gyűlölsz annyira?
A férfi keserűen felnevetett. - Egyszer majd ezt is elmesélem. - És gyengéden hozzátette: - Most aludj!
Ezt azonban Sheila már nem is hallotta. Békésen feküdt a férfi karjában, és mélyen elaludt.
Sheila másnap reggel a melegség és biztonság érzésével ébredt. Ásított, és álmosan dörzsölte a szemét. Mikor észrevette, hogy az a puha és meleg, amit maga mellett érzett, nem a párnája, ijedten rázkódott össze.
Edward vidáman nézett rá. - És én még azt hittem, sosem alszol férfiakkal.
Sheila zavartan nyelt, és elpirult.
- Én... mi történt?
- Nem tudtam megszabadulni tőled - mondta Edward nyugodtan. Egyik kezével még mindig átkarolva őt, cigarettára gyújtott, a dohányzóasztalra húzta a hamutartót, és újra hátradőlt.
- Sajnálom - dünnyögte a lány.
A férfi egy pillanatra gyengéden megszorította. - Nincs miért bocsánatot kémed. Szeretem, ha érezhetlek. Rég volt már, hogy egy nő egész éjszaka a karjaimban feküdt.
Sheila hirtelen elszégyellte magát, és elfordította a tekintetét.
- Az ördögbe is, miért vagy olyan átkozottul zavarban? - mormogta Edward. - Férfi vagyok, Sheila, nem pedig szent.
A lány elpirult. - Nem is úgy képzeltem.
- Valóban nem? - Edward a homlokát ráncolta, és a szeme sarkából nézett a lányra. - Nem is olyan rég még az volt a gyanúm, úgy gondolod, nem tudok megkülönböztetni egy nőt egy tehéntől.
Sheila zavarba jött. Valóban úgy történt, hogy ártatlanságában Edward rideg viselkedéséből hűvös természetre következtetett. Tekintete a férfi ingének kigombolt nyakára vetődött. - Nem akartam ítélkezni feletted.
- Mégis ezt gondoltad. - A férfi lágyan az álla alá csúsztatta ujját, és felemelte Sheila arcát.
- És csak a dolgozószobai éjszaka után vetted észre, hogy valójában milyen forró vérű vagyok. Megrettentél ettől, Sheila?
Edward egész testével ráfeküdt a lányra, s átható pillantást vetett az arcára.
Sheila pontosan ki tudta olvasni a szeméből, mennyire kívánja őt.
- A szobalányok... - suttogta.
- Legfeljebb tanulnak valamit.
Edward előrehajolt, és száját követelőn a lány ajkára szorította. Azután kissé mérgesen visszahátrált.
- Sokkal jobban menne, ha nem szorítanád úgy össze a szádat.
Sheila azonban maradék akaraterejét összeszedve megpróbálta legyőzni a bizsergető izgalmat, mely elfogta, és kezét tiltakozva a férfi mellének feszítette. - Edward...
Edward úgy tett, mintha ellenkezését észre se venné, nyers és érzéki hangon mondta: - Ugye tudod, mit szeretek, drágám?
A lány különös tekintettel nézett rá, s végül lassan bólintott. Nem tudott szembeszállni azzal a varázzsal, amely a hatalmába kerítette, és habozva kezdte kigombolni a férfi ingét. Szíve vadul vert, majd ügyetlenül, tétován várakozott. Végül legyőzte félénkségét, és lélegzetét is visszafojtotta, mikor a férfi mellének meleg bőrét érezte a keze alatt. Gyengéden simogatta őt.
- Így... így jó, Edward? - suttogta bizonytalanul.
A férfi bólintott. Ujjával gyengéden végigsimította Sheila ajkát. - Erősebben, kicsi lány - mondta nyugodtan. - Hadd érezzem...
Sheila pirulva engedelmeskedett. Egyszerűen csodálatos volt így érinteni a férfit. Hatalmába kerítette a szenvedély, és lehunyta a szemét.
Edward megfogta a lány kezét, és odaszorította a mellkasához, hogy Sheila érezhesse erős szívverését.
- Érezd, amit velem teszel, Sheila - mormogta kissé rekedt hangon. - Éppen ez jelenti a szerelmeskedést. Érzelmek, érzések. Semmi olyasmi, amitől félni kellene.
- Tudom. - Sheila visszafojtotta lélegzetét, amint a férfi gyengéden végighúzta ajkát a homlokán.
- Hiszen te reszketsz - mondta Edward, miközben mindkét karjával átölelte úgy, hogy kezét a feje alá tette. Kutatva figyelte Sheila arcát. - A félelemtől? - kérdezte forrón. - Mondd el!
Sheila zavarban volt, amint észrevette hangjában a sürgetést, de olyan nagy vágyat ébresztett benne a férfi, hogy lehetetlen volt hazudnia.
- Nem - suttogta, és ujjával végigsimította Edward arcának vonalát. - Nem Edward. Nem a félelemtől...
A férfi hevesebben kezdett lélegezni. - Bizonyítsd te. - Lehajolt, és ajkai kinyíltak, mielőtt még megérintették volna Sheila száját. - Bizonyítsd be, drágám - kérte Edward ismét érzéki hangon.
A lány szenvedélyesen, hirtelen mozdulattal magához húzta a férfi fejét. Csókja olyan odaadó volt, mint szerelme, olyan lágy, mint egész egyénisége, és olyan izzó, mint a vágya. A szenvedélyességnek ezt az áradatát Edward egyre követelőzőbben viszonozta. Kezének szorítását a lány egyre erősebben érezte testén. Olyan volt, mintha magával rántanák őt az érzelmei, mintha semmi sem tarthatná már vissza, hogy magáévá tegye Sheilát.
A lány ösztönösen görcsössé vált, és Edward nyögve visszahátrált. Kutatva figyelte a lány arcát, szemében olyan kifejezéssel, amit Sheila ezelőtt még soha nem látott nála, és amelytől zavarba jött.
- Szeretnéd, hogy abbahagyjam? - kérdezte lágyan a férfi.
Sheila nagyot nyelt. Edward, aki eddig olyan következetesen és kíméletlenül figyelmen kívül hagyta az ő érzelmeit, most átengedte neki a választást. De hogyan is döntsön?
Tudta, hogy megvan a hatalma ahhoz, hogy a férfit feltartóztassa. Engedelmeskedhetett volna saját titkos félelmének, és halogathatta volna az odaadás pillanatát, hogy még egy ideig biztonságban és érintetlenül maradjon. De amint tekintetét lassan végigjártatta a férfi arcán, és minden vonást gyengéden magába fogadott, hirtelen rádöbbent, hogy nem akar elmenekülni tőle. Talán sosem tartaná többé így a karjaiban, pedig nem hitte, hogy valaha is képes lenne egy másik férfit ennyire szeretni.
Mielőtt azonban még felelhetett volna, kopogtatást hallottak a nappali ajtaján. A varázs megtört.
Edward felugrott, gyorsan rendbe hozta magát, és az ajtóhoz ment. A szobalány megkérdezte tőle, mit hozzon reggelire, de Sheilának úgy tűnt, mintha messzi távolból hallaná a szavakat.
Lassan feltápászkodott. Olyan volt, mintha mámorból tért volna magához, és a hidegtől megborzongva szorosabbra húzta magán köntösét. Rémülten ébredt tudatára, hogy mi történt az imént. Oda akarta adni magát Edwardnak, a legnagyobb ellenségének! Tényleg könnyű dolga volt a férfinak. Ő maga segítette őt újra meg újra diadalra. Szenvedő arckifejezéssel csukta be a szemét. Hát már sosem fog tanulni?
A szobalány elment, és Edward lassan közeledett újra felé.
- Sheila... - kezdte higgadtan.
A lány azonban csak a fejét rázta. Azután felkelt, és megropogtatta a vállát.
- A temetés... - mormogta. Hirtelen ráeszmélt, miért is van Edward ebben a házban. - Fel kell hívnom Bradleyt, hogy mikor találkozunk a halottasházban.
Ezután hosszú hallgatás következett. Végül Edward mély lélegzetet vett, és nagyot sóhajtott.
- Add ide a számát! Elintézem neked. - A hangja ugyanolyan határozott és fegyelmezett volt, mint mindig.
7. FEJEZET
A temetés olyan volt, mint egy lázálom. Riporterek és pletykarovat-szerkesztők bombázták Sheilát mindenfelől kérdéseikkel, valóságos tűzijáték kerekedett a vakuk villanásától, és mindenütt Maria megtört szívű rajongóinak szűnni nem akaró zokogása hallatszott. A rövid gyászszertartás alatt Sheila Bradley és Edward között állt. A kis kápolna reménytelenül tömve volt, és odakint várakoztak már a tévések, akik rögtön forgatni kezdtek, amint a koporsóvivők a művészien feldíszített koporsót a halottaskocsihoz vitték.
Edward védelme alatt Sheila szerencsésen odajutott a kocsijához, egy nagy, fekete limuzinhoz. Már épp be akart szállni, amikor egy riporter Edwardot hátulról félrelökte, és közéjük tolakodott.
- Bocs, haver! - mondta szemtelenül, és mikrofonját szorosan odatartotta Sheila orra alá. - Úgy hallottam, drága, hogy Mariát mindjárt halottnak nyilvánították a központi kórházba. A halál oka: altatótúladagolás. Azt mondják, saját elhatározásából történt. Igaz ez?
Sheila kifejezéstelen arccal meredt az újságíróra. Megbénult ettől a pimasz tolakodástól. Arcán jól látszott a gyászünnepség okozta kimerültség. Hirtelen azonban úgy tűnt, mintha a riporter nőni kezdene. Edward ugyanis egyszerűen galléron ragadta, és felemelte. Egy darabig hagyta, hogy a levegőben kapállódzon, majd gorombán félredobta. Undorteli, megsemmisítő pillantást küldött utána.
- Csak egyetlen mozdulat a hölgy felé – hangzott veszélyesen mély hangon a fenyegetés -, és búcsút inthetsz a foglalkozásodnak fiacskám.
A riporter gyorsan magához tért az ijedtségből. Dühösen nézett Edwardra, köpött egyet, és épp válaszolni akart, mikor egy másik riporter, aki feljegyzéseket készített a noteszában, hátulról figyelmeztetően meglökte a karját.
- Ez Edward Brannt, te hülye - mondta. – Ha holnaptól te is munkanélküliek seregéhez akarsz tartozni, akkor folytasd csak nyugodtan.
A mikrofonos férfi hirtelen zavarba jött. Mélyen elvörösödött, és tétova bocsánatkéréssel elviharzott.
- Szét kellett volna morzsolnom - mormogta mögötte Edward dühösen.
Amikor aztán végre szerencsésen beültek az autóba, a férfi aggódó pillantást vetett Sheila sápadt arcára.
- Minden rendben van?
A lány bólintott. - Még... még Bradleyt is meg kellett volna várnunk.
- Ő nem akart eljönni a temetőbe - felelte Edward nyugodtan. Ügyesen besorolt kocsijával a forgalomba, majd türelmetlen mozdulattal meglazította nyakkendőjét. - Ó, de gyűlölöm a temetéseket. Különösen az olyanokat, mint ez. Csupa csőcselék, aki fájdalmas rohamokat színlel a kamerák kedvéért.
Sheila az ajkába harapott, hogy visszatartsa könnyeit. Kifejezéstelen tekintettel bámult ki az ablakon, nézte a város szokatlan forgatagát, az emberek ideges rohangálását. Minden ugyanolyan volt, mint máskor.
Edward gyengéden megérintette egy hajfürtjét.
- Nem hiszem, hogy minden úgy van, ahogy te gondolod - mondta lágyan. - Tudom, hogy szeretted az anyádat.
Sheila most már nem tudta visszatartani a könnyeit. - Bárcsak ő is szeretett volna engem! Legalább egy egészen kicsikét - fakadt ki zokogva. - Egész életemben teljesen egyedül voltam.
Edward komolyan nézett rá. - Most már nem vagy egyedül, Sheila.
A lány érezte, hogy a férfi komolyan meg akarja vigasztalni, amint kezét szorosan az övére kulcsolta.
- Köszönöm - suttogta. Életében először érezte magát biztonságban.
Edward megszorította a kezét. - És mit csináljunk a temetés után? Elmenjünk valahova enni egy keveset, vagy egyenesen a reptérre kívánkozol?
- A reptérre szeretnék menni - vágta rá Sheila gondolkodás nélkül.
Edward bólintott.
- Akkor majd onnan hívjuk fel Bradleyt. A továbbiakat ő is elintézheti. Vagy még van valami, amiről magad akarsz gondoskodni?
- Nem, anya ügyvédjével beszéltem már ma reggel. Elküldi a gyászjelentést az újságoknak, és a ház eladásáról is gondoskodik.
- Nem akarod megtartani?
Sheila a fejét rázta. Szándékosan nem akarta elmesélni, hogy Maria vagyonából semmi sem maradt. Ebből csak az a látszat kerekedne, mintha részvétet akarna kelteni, pedig azzal már amúgy is elhalmozták. Edwardtól valami egészen mást akart. A részvét nem tudja pótolni a szerelmet.
A férfi hirtelen témát váltott.
- Ha a farmon leszünk, gyakran kilovagolhatunk majd együtt. Változatosságra van szükséged, hogy el tudj felejteni mindent. És minél előbb fel tudod magadban dolgozni mindezt, annál jobb lesz.
Sheila mély lélegzetet vett. - Miért törődsz velem ilyen kedvesen?
Edward vállat vont. Ez a kérdés láthatóan kellemetlen volt a számára, és nem is nézett a lányra, miközben válaszolt.
- Valakinek meg kellett tennie. És nem engedhettem, hogy Danny jöjjön el hozzád. Tényleg nincs rá szüksége, hogy ügyvédként dolgozzon, de úgy látszik, azt hiszi, hogy az átkozott törvényei nélkül megállna az élet. Ha viszont belekeveredett volna egy ilyen botrányba, akkor biztosan megváltak volna tőle azok a begyöpösödött városi ügyvédek, akikkel együtt dolgozik.
- Tudtam, hogy vissza fogod őt tartani. - Sheila lágyan mosolygott. - És őszintén reméltem is.
- Na igen. Leállítottam. - Edward hangja durva volt. - De ő persze nem tudott volna feltartóztatni engem! - Fürkésző pillantást vetett Sheilára. - A poklok tüzén is átmentem volna, csak hogy hozzád eljöhessek.
Sheila viszonozta a pillantását, mely olyan átható volt, hogy a lánynak majd elállt a lélegzete. Mintha a férfi tekintete, melyből leplezetlenül sugárzott az erős szenvedély, mágnesként vonzaná és rabul ejtené őt.
- Akarlak téged - mondta Edward olyan heves szenvedéllyel, hogy a lány elpirult. Hevesen kezdett verni a szíve.
A férfi ujjai egyre szorosabban záródtak a kezére. - Ne félj! Azért még egyáltalán nem fogom rád vetni magam.
A varázslat megtört, és Sheilának önkéntelenül mosolyognia kellett. - Hogy micsoda dolgokat mondasz te néha!
- Tudom, hogy nem igazán szereted, és épp ezért mondtam. - A férfi megcsókolta Sheila kezét. - Majd a farmon beszélünk róla. Jobban vagy már?
Sheila bólintott. Befordultak a kis mellékutcába, ahol az óriási, gondosan ápolt temető terült el, melyben az anyját fogják eltemetni.
Amikor a kocsi megállt, Sheila habozni kezdett, de aztán erőt vett magán. Végül is ez volt már az utolsó akadály. Aztán véget ér életének egy nagy fejezete. Minden bizonnyal maga mögött hagyja az egészet, és végre folytathatja a maga életét. Vagyis, sokkal inkább, megkezdheti az igazi életét. Határozott mozdulattal kinyitotta a kocsi ajtaját.
Jim és Kate Braunt afölötti öröme, hogy ilyen gyorsan viszontláthatják Sheilát, szívből jövő részvéttel társult. Nagy szeretettel fogadták a lányt, és mindent elkövettek, hogy azonnal beilleszkedjék életükbe a farmon, Sheila nagyon hálás volt nekik. De nemcsak, azért, mert elterelték figyelmét fájdalmas gondolatairól, hanem azért is, mert ebben a helyzetben sok kifogást találhatott, hogy kitérjen Edward elől, és elutasítsa meghívásait a közös kilovaglásra.
Segített Kate-nek a napi teendők végzésében, érdeklődött Jimtől a farmon folyó munkákról, s maga is számos dolgot talált, melyet feltétlenül el kellett intéznie. És ha Edward esténként még dolgozószobája íróasztalánál az üzleti könyvvel foglalatoskodott, Sheila a szülőkkel töltötte az időt, míg Danny nem telefonál! Mióta a farmon volt, Dannynek szokása lett, hogy minden este felhívta őt. És Sheila ezeket, a beszélgetéseket olyan hosszúra nyújtotta, hogy utána már mehetett is a szobájába, anélkül hogy ez feltűnő lett volna.
Minden nappal nőtt a veszélye annak, hogy Edward elveszíti önuralmát. Ezzel azonban Sheila számolt is. Hiszen újra meg újra eszébe jutott, mit mondott neki a férfi: „Akarlak, téged.”
És amit Edward Brannt akar, azt meg is szerzi. Különösen így, hogy túlságosan is szereti őt ahhoz, hogy vissza tudná utasítani, ha közeledne felé. Az egyedüli lehetőség tehát az, hogy ne kínáljon neki erre alkalmat.
Sheila folyton ezen fáradozott. A hétvégén sikerült elérnie, hogy egyetlen percet se töltsön vele egyedül.
Péntek este azonban meghiúsult minden terve, mert Jim és Kate vendégségbe készült, Danny pedig, aki tulajdonképpen el akart látogatni hétvégén a farmra, találkozott Mary Kate-tel San Antonióban, és inkább mégis koncertre mentek. Így Sheila magára maradt Edwarddal.
Egymással szemben ültek a nappaliban. Edward egy pohár whiskyt ivott, és Sheila zavartan nézett maga elé.
- Pánikhangulatod van, Sheila? - tréfálkozott a férfi, mikor szülei elhagyták a házat.
A lány nagyot nyelt. - Igen - felelte őszintén.
Edward homlokát ráncolta. - De miért, az ördögbe is?
Sheila bátran a szemébe nézett. - Nyilván emlékszel még, hogy mit mondtál nekem.
- Mondtam... Mit mondtam? - kérdezte a férfi mérgesen. Egy pillanatra elgondolkodott, majd újra kisimult az arca. - Hogy akarlak téged? - kérdezte végül hitetlenkedve.
Sheila elvörösödött, s a férfi röviden és keserűen felnevetett.
- Attól félsz tehát, hogy bántani foglak? De hogyan, az ördögbe is? Behúználak magamhoz az íróasztal mögé, és megerőszakolnálak, miközben a könyveken dolgozom?
A lány nagyot nyelt. - Edward!
- Igen...? - Félig üres poharát olyan hevesen vágta az asztalra, hogy kifröccsent néhány csepp whisky az üveglapra. - Úgy megőrjítesz, hogy már egyáltalán nem vagyok képes világosan gondolkodni! Valóban azt hiszed, élvezném veled a szerelmet, miközben harcolnom kellene ellened?
Sheila elvörösödött és összerázkódott.
- Vagy valami mástól tartasz? - Edward szorosan összevonta a szemöldökét. - Talán attól, hogy nem védekeznél?
A lány leszegte fejét, képtelen volt rá, hogy tagadja. Idegesen összekulcsolta ölében a kezét.
- Megőrülök! - Látszott, hogy Edward nem tudja megérteni félelmét. Hirtelen felállt, odalépett hozzá, és megállt közvetlenül előtte. Karjait megragadva magához húzta, és átfogta a derekát. - Tisztában vagy vele egyáltalán, hogy milyen veszélyesek lehetnek az ilyen vallomások?
Kezének szorítása egyre erősebbé vált Sheila derekán. Lassan előrehajolt, és félig nyitott szájával megérintette a lány ajkát, míg Sheila szorosabban simult hozzá, és lábujjhegyre állva viszonozta a különös módon izgató csókot.
Edward most olyan erősen karolta át, hogy önkéntelenül felnyögött. A férfi azonban hirtelen eltolta magától, és az asztalon lévő whiskyspoharáért nyúlt.
- Jobb lesz, ha nem maradunk itt egyedül - mondta határozottan. - Vegyél fel valami jó ruhát! Elmegyünk az új kis étterembe.
- Rendben - válaszolt a lány kifulladva, s szinte kirohant a szobából.
Ilyen étteremre egyáltalán nem számított Sheila Branntville-ben. Berendezése elegáns volt, és az árai pokolian magasak. Ámulva nézte az itallapot, és nagyot nyelt a számok láttán. Edwardot szórakoztatta a lány zavara.
- Ugye nem hitted volna kislány, hogy van egy ilyen jó kis étterem? - tréfálkozott, és az óriási étlap felett a lányra nézett.
Sheila félénken mosolygott.
- Ezt valóban nem gondoltam volna.
Edward viszonozta a mosolyt, de ebben már nem volt semmi tréfálkozás. A lány szíve vadul vert.
- Melyik bort szereted? - kérdezte Edward.
- Bármelyiket - mormogta a lány.
- Nincs kedvenc borod? Ígérem, nem próbállak meg leitatni.
- Ezt nem is feltételeztem - válaszolt Sheila, aztán kérdő pillantást vetett a férfira. - Edward, nem élvezhetnénk egyszerűen csak a vacsorát...
A férfi lágyan mosolygott. - Nyugodj meg, kedves. - Majd cigarettára gyűjtött. - Ma túlságosan ideges vagyok. Ez azt jelenti, hogy békén hagylak.
Ideges? Sosem gondolta volna a lány, hogy Edward ideges is lehet.
A férfit mulattatta Sheila hitetlenkedő arckifejezése.
- Én is csak ember vagyok, drágám - mondta nyugodtan. - És éppúgy, mint a többi ember, én is ideges vagyok, ha nyomja valami a lelkemet.
- Tudok segíteni? - ajánlkozott gondolkodás nélkül a lány.
- Nem hinném, hogy hajlandó lennél a segítségnek azt a fajtáját nyújtani, amire szükségem van - felelte tréfálkozva Edward, és halkan felnevetett, amikor Sheila elpirult. - Milyen gyanús, Kane kisasszony, hogy azonnal eltalálta, mire gondoltam.
- Csendesebben! - Sheila zavarban volt.
- Valóban elragadóan izgató kislány vagy.
- Én nem vagyok... - tiltakozott gyengén.
- Nem - ismerte el Edward. - Nem vagy az.
A férfi tekintete Sheila ruháján kalandozott, s hosszasan elidőzött a kivágás körül - Valóban nő vagy már, és forrni kezd a vérem, ha csak rád nézek.
Sheila levegő után kapkodott. - Edward - suttogta, és kényelmetlenül körbepillantott, mintha valaki figyelné őket. De senki nem törődött velük.
- Nézz csak rám! - szólította fel Edward.
Mikor Sheila félénken felnézett rá, tekintetét annyira rabul ejtette a férfi, hogy pulzusa vadul lüktetni kezdett.
- Azon a reggelen, anyád házában, mit akartál épp akkor mondani, amikor a szobalány félbeszakított? - Hangjának különös csengésétől elállt a lány lélegzete.
Zavartan nyelt egyet, és mereven nézte a piros gyertyát, mely az asztal közepén egy üveggömbben állt.
- Rendben van - mondta a férfi. - Nincs szükségünk a szavakra, ugye?
- Nincs - suttogta Sheila bizonytalanul -, nincs rájuk szükségünk.
A férfi gyengéden a kezéért nyúlt.
- Ha hazaérünk - mondta rekedtes hangon -, beviszlek a karomban, és ott folytatjuk, ahol akkor abba kellett hagynunk.
Pusztán ettől a gondolattól vadul kezdett verni Sheila szíve, és amikor tekintete a férfi szigorú, egyenes vonalú szájára vetődött, önkéntelenül arra kellett gondolnia, milyen csodálatosan érezte magát akkor reggel.
De mire erőt gyűjtött volna a válaszhoz, asztalukhoz jött a pincér. Most, amennyire ez lehetséges volt, megpróbálta minden figyelmét a vacsorára összpontosítani, később azonban, mikor elhagyták az éttermet, már arra sem emlékezett, mit is evett.
A farmhoz vezető úton Edward nagyon szótlan volt, csak az autórádióból jövő zene töltötte be köztük a csendet. Amikor aztán a verandára értek, Edward megszólalt.
- Jobb, ha már most megmondom neked, hogy nem fogok játszani. - Hangja nyugodt és határozott volt. - Ha magammal viszlek a szobába, olyan tűz fog gyúlni bennem, amitől csak egyféleképpen szabadulhatok meg. Értesz engem?
Sheila ajkai reszkettek, és szemében, tudta nélkül, kérlelés jelent meg, amint feltekintett Edwardra.
A férfi bólintott. Mutatóujjával gyengéden végigsimította a lány száját, és tréfálkozva mosolygott.
- Egy hónappal ezelőtt - mormogta -, vagy még egy hete is, egy másodpercig sem haboztam volna, hogy elvegyem magamnak mindazt, amit megkaphatok tőled. És most, amikor tudom, hogy mit kaphatok, nincs hozzá szívem, hogy elvegyem. Jaj nekem, drágám, mit teszel velem?
Sheila nem felelt, csak elmondhatatlanul szerelmes tekintettel nézett rá.
Edward mélyet sóhajtott, és gyengéden magához húzta őt.
- Akkor hát adj egy esti puszit, és menj gyorsan az ágyba! - mondta félig tréfás, félig elkeseredett hangon. - Nem vagyok benne biztos, hogy szeretem azt a sok kis hálót, amit fonsz körülöttem.
- Ezt nem értem - dünnyögte a lány zavartan. Egyszeriben nem tudta eldönteni, mindez a valóságban történik vele, vagy csak a bor szállt a fejébe.
- Akkor már ketten vagyunk.
A lányhoz hajolt, és ajkát hosszú csókkal zárta le. Annyira szenvedélyes, de nem követelő, olyan végtelenül oltalmazó volt a csók, mintha a férfi a világ minden kincsét át akarta volna adni vele.
Ezután Edward szája gyengéden elvált Sheila ajkától.
- Most menj aludni, kicsi Sheila! - mondta lágyan. - Túl öreg vagyok én már az ilyen romantikus kapcsolatokhoz.
A lány csipkelődve mosolygott. - Még hogy túl öreg!
- No persze ebben a pillanatban tizenhat évesnek érzem magam - dünnyögte a férfi. - De valójában harminckettő vagyok.
- Tudom.
A férfi megcsókolta a lány orra hegyét. - Jó éjt, kedves.
- Edward - mondta Sheila lágyan.
A férfi a fejét rázta, és gyengéden meghúzta Sheila egyik, hajfürtjét. - No menj már!
A lány nehéz szívvel vált el tőle. Míg szobájába ért, úgy érezte, ez a leghosszabb út, melyet valaha is megtett életében.
Másnap reggel vidám léptekkel sietett le Sheila a lépcsőn. Farmer volt rajta és egy fehér pulóver, s szeméből kíváncsi várakozás sugárzott. Épp annyira örült az Edwarddal való találkozásnak, amennyire tartott is tőle. Mert ha ez az egész csak egy csodálatos álom volt, akkor most a szomorú valósággal, egy rideg tekintetű, kemény arccal kell szembetalálnia magát.
Kinyitotta az étkező ajtaját, és csaknem elállt a szívverése. Edward nem volt egyedül. Egy idegen nő ült mellette az asztalnál. Hosszú, barna haját igazgatta, és égszínkék szeméből rideg tekintetet vetett Sheilára.
- Ó, ki ez a lány? - kérdezte a nő Edwardtól mézédes hangon. - Danny legújabb barátnője?
Edward hátradőlt székében, és mosolygó szemmel nézett Sheilára.
- Ő Sheila Kane - mutatta be. Hangja nyugodt és határozott volt. - Sheila, ez itt Janice Edson.
- Edward legújabb barátnője - tette hozzá Janice, miközben rajongva nézett a férfira. - Hosszabb időn át nem voltam itthon, különben bizonyára korábban megismerkedhettünk volna. Meddig fog még nálunk maradni, Sheila?
A lány úgy érezte, mintha összedőlt volna körülötte az egész világ, de erős akarattal elhatározta, hogy nem mutatja ki fájdalmát.
- Csak rövid ideig - mondta egykedvűen. Még mindig az ajtóban állt.
- A hét elején hunyt el Sheila anyja - kapcsolódott be Edward a beszélgetésbe. - Sheila most néhány napig itt fog maradni.
- Sheila Kane? - Janice egy pillanatig meredten nézett rá. - Akkor ugye Maria Kane az édesanyja? Egy igazi nagy filmcsillag lánya van tehát közöttünk! Tudnia kell, hogy minden hollywoodi pletykalapot elolvasok. Ez a legkedvesebb időtöltésem. Imádom a filmeket. Maga is?
Sheila bizonytalanul bólintott. Ez a nő pontosan tudta, mit akar. Csaknem olyan megfontoltnak hatott, mint Edward, és olyan kegyetlenül próbálta elérni célját, mint egy vadmacska. Sheila képtelen volt tovább elviselni. Lázasan keresett valami kifogást, hogy legalább félig-meddig elfogadható módon vonulhasson vissza.
Edward egész idő alatt figyelmesen nézte őt. Egy pillanatra dühös felvillanást lehetett észrevenni a szemében. Felállt az asztaltól, és sajnálkozó mosollyal szakította félbe Janice-t.
- Ma reggel kilovagolok Sheilával. Valóban kár, drágám, hogy nem hívtál fel előbb. Pillanatnyilag őrült sok munka gyűlt össze a farmon, és sajnos, már az egész napomat beütemeztem.
- De hát én épp most értem haza... - mondta Janice sértődötten, ugyanakkor elragadóan édes hangon.
- Átjöhetnél ma este vacsorára.
Hiábavaló volt Edward közönyös hangja, mert Janice arca nyomban felragyogott. - Nagyon szívesen!
- Akkor úgy hat óra felé.
- Pontos leszek- turbékolta a lány, és haragos pillantást vetett Sheila felé.
Edward karon fogta Sheilát, és kivezette a verandára.
- Én... én nem lovagláshoz öltöztem - dadogta a lány.
Edward gyengéden megérintette ujjával Sheila orra hegyét.
- Csak nem adsz kosarat nekem? - Lágy mosolya vigasztalóan hatott.
- Én... én egyedül is mehetek - ajánlotta fel tétován a lány. - Nem kell kötelességednek érezni, hogy törődj velem.
- Pontosan nem tudom megmondani, mit érzek, de átkozottul biztos vagyok abban, hogy nem kötelességtudatot. Gyere, menjünk!
- Valóban tudsz most időt szakítani? - kérdezte Sheila, amikor a távoli, lankás mezők felé lovagoltak.
Edward tréfálkozva mosolygott.
- Nem - mondta, és a lányra nézett széles karimájú kalapja alól. - Egyéb kérdés?
Lett volna bőven, és az összes Janice-ről szólt volna, de Sheila egyet sem tett fel. Így hát nem felelt, hanem csak a távoli tájat pásztázta tekintetével.
- Féltékeny vagy, Sheila? - kérdezte hirtelen Edward.
Hosszúra eresztette a kantárszárat, hogy meg tudja gyújtani cigarettáját.
A lány mesterien fojtotta el érzelmeit, és hűvös, rejtélyes feleletet adott.
- Talán rád? - kérdezte higgadtan. - Semmiféle jogom nincs ahhoz, hogy a szabadidőddel rendelkezzem.
Edward arca komoly lett.
- Miféle felelet ez?
A lány lesütötte a szemét.
- Az egyetlen, amit kaphatsz tőlem.
- Te kis bestia - mormogta a férfi. - Rászolgáltál a büntetésre.
- Most ne! - tiltakozott Sheila. - Előbb még meg kell mutatnod a farm többi részét is.
Edward elgondolkodva nézett rá.
- Valóban érdekel?
A lány csodálkozó tekintetet vetett rá.
- Igen, persze - válaszolta őszintén.
- Egy éjjel… egy vadnyugati könyvet lapozgattál - mondta Edward halkan.Úgx tűnt, mintha gondolatai messze elkalandoznának.

- Már gyermekkoromban is nagyon vonzódtam a vadnyugathoz - magyarázta Sheila mosolyogva. Álmodozó szemekkel nézett. - Rendszeresen elolvastam minden vadnyugati történetet, ami csak a kezembe került, különösképpen akkor, amikor aztán Georgiába kellett költöznöm. És a manökeniskolát is azért végeztem San Antonióban, mert olyan gazdag a város történelme…
- És hogy állsz a farmerekről szóló könyvekkel?
- Valósággal faltam „Chisolm Apó" történetét és a „Jinglebob család"-ot. Tudtad egyébként, hogy Branntwille épp a Chisolm-féle útvonal közepén fekszik? - kezdte lelkesen a lány.
Edward mélyet szívott cigarettájából, és a porba dobta a csikket.
- Most pedig menjünk! - mormogta hirtelen ingerülten és türelmetlenül. - Még rengeteg munkám van a könyveléssel, ha befejeztük ezt a kirándulást.
Sheila nagy érdeklődéssel hallgatta Edwardot, amikor megmutatta neki a fajtiszta tenyészmarhák telepét és a modern, mintaszerű istállókat. Amikor a férfira nézett, jól látta rajta azt a büszkeséget, amellyel Edwardot a farm eltöltötte. Valóban nagyon sikeres munkát végzett.
- Pihenjünk meg egy kicsit! - mondta végül Edward, amikor a folyóhoz közeledtek. - Túl magasan jár a nap a lovagláshoz.
Sheila követte őt egy magányos tölgy árnyékába, mely a folyóparton állt. Leszállt a lóról, és leült a férfi mellé. Levette fejéről a nem éppen megfelelő méretű szalmakalapot, melyet Edward valahonnan a lószerszámos kamrából halászott elő a számára.
- Nem jó rám – mondta Sheila bocsánatkérően.
- Az mindegy - hangzott a barátságos, de határozott felelet. - Ha mellettem vagy, nem mehetsz ki ebbe a hőségbe kalap nélkül.
- Sosem kaptam még napszúrást - hangzott Sheila tétova ellenkezése.
- Én pedig túl sok embert láttam már szenvedni, csak mert ügyet sem vetett a megelőzésre. - A fatörzsnek dőlt, egymásra vetette lábát, és kalapját mélyen a homlokába húzta. Rejtélyesen nézett a lányra. - Nagy bajt csinálsz. Tisztában vagy ezzel egyáltalán, te kis vakmerő?
Sheila lehajtotta a fejét, és tekintetét Edward kifakult farmernadrágjára szegezte.
- Egy kis izgalom senkinek sem árt.
- Zuhatagos áramlatokban evezni kenuval, szerintem nem nevezhető csupán kis izgalomnak - állapította meg a férfi nyugodtan. - Okvetlenül szükséges újra meg újra fölidézned a veszélyt, hogy érezd az élet lüktetését? Netán ezzel helyettesíted azt, amit egy férfi tölthetne be az életedben?
Sheila nagyot nyelt. - Nem hiszek különösebben az önelemzésben.
- Pedig talán kellene, drágám.
Sheila nem felelt, sokáig csak némán ült. Edward megfogta a karját, és gyengéden megrázta őt.
- Ne emészd magad! - mondta, amikor a lány felriadt.
- Nem teszem, tényleg nem. - Tekintete a folyóhoz kalandozott, amely egyenletesen csobogott, amint továbbhaladt a fák és sziklák között. - Ez a folyó a georgiai Cattahoochee Riverre emlékeztet. Az elnevezés az irokéz nyelvből ered, és azt jelenti, „Csobogó Szikla".
- Milyen volt a nagynénéd? - kérdezte Edward hirtelen.
Sheila lágyan elmosolyodott. - Melegszívű, néha azonban olyan mérges is tudott lenni, mint egy csörgőkígyó. Mert három dolgot úgy gyűlölt az életében, mint a pestist: a férfiakat, a környezetszennyezést és a húgát.
- Az anyádat?
Sheila bólintott.
- Anya és Jane néni minden tekintetben annyira különböztek egymástól, mint ég és föld. - A lány gondolatban messze kalandozva egy elszáradt barna levéllel játszott, mely a földön feküdt. - Jane néni imádta a természetet. Ő tanított meg úszni, kertet művelni, sőt még vadászni is. Mesterien bánt az óriási 36.06-os vadászfegyverrel.
- És te is? - kérdezte Edward kíváncsian.
- Mindig féltem kipróbálni - válaszolta Sheila szégyenlős mosollyal. - Akkorát rúgott, mint egy ló, és olyan nagyot dördült, mintha az egész világ össze akarna omlani. Még mindig félek egy kicsit a fegyverektől.
- Meg foglak tanítani, hogyan kell lőni egy 0.22-es vadászfegyverrel - mondta Edward nyugodtan. - Az sokkal könnyebb, és az ütése is alig észrevehető. Ősszel elmegyünk majd nyúlvadászatra.
- Hogyan, kisnyulat akarsz lőni? - kiáltott fel a lány rémülten.
Edward arca mérges lett. - Hiszen az is csak egy állat.
- Nem egészen - tiltakozott Sheila. - Szegény kis aranyos, puha bundájú nyuszika...
- Ami nagyon ízletes - mondta a férfi könyörtelenül. - Különösen tábortűzön sütve. Hacsak egyszer is megkóstolod a puha bundájú nyuszikát, mindig összefut majd a nyál a szádban, ha látsz egyet.
- Kannibál!
Edward nyugodtan levette a kalapját, és maga mellé tette. Hirtelen villámgyorsan elkapta a lány csuklóját, és magához húzta, majd a másik karjával szorosan átfogta a derekát. Sheila úgy érezte magát, mintha satuban lett volna.
- Szóval mit is mondtál az imént? - kérdezte játékosan fenyegetve.
- Ó, Edward... - tiltakozott Sheila nevetve.
- Micsoda? - mondta felhúzott szemöldökkel, és tekintetét Sheila szájára szegezte.
- Én... én visszavonok mindent. Nem vagy kannibál. - Sheila megpróbált bűnbánó képet vágni.
- Most már túl késő, drágám - felelte kérlelhetetlenül Edward. - Mindannyiunknak fizetni kell a hamis gyanúsítgatásokért.
Sheilának a lélegzete is elállt, mikor Edward lassan lehajolt hozzá. De nem csókolta meg, csak közelített szájával a lány ajkához, és mélyen a szemébe nézett. Sheila szíve vadul vert, és kezét önkéntelenül a férfi inge alá csúsztatta, ott, ahol melle fölött szétnyílt a gombolás. Ajkai szinte maguktól megnyíltak, és lágyan reszkettek, mintha már alig várnák, hogy eggyé váljanak Edward szájával.
- Szeretem, ha megérintesz - suttogta Edward érzéki hangon. - De nem kellene ezt annyira óvatosan tenned.
- Egy olyan férfi, aki szeret lágy bundájú kis nyuszikákat enni, minden egyebet is el tud viselni - tréfálkozott Sheila csendesen.
- Mindjárt meg foglak kóstolni - fenyegetőzött Edward érzékien rekedt hangon.
- Igen!? - A lány várakozással nézett rá.
És Edward ekkor végre megcsókolta. Sheila teljesen feloldódott az ölelésben. A férfi óvatosan a földre fektette, és lassan ráhajolt. Sheila jóleső borzongással érezte a férfi súlyát és testének melegéi, s olyan izzó szenvedéllyel viszonozta éhes csókját, hogy Edward vágyakozva felnyögött.
Aztán ajkai eltávolodtak a lány szájától, s gyengéden végigsimították a haját, majd újra az arcát kutatták végig apró csókokkal. Sheila lehunyta a szemét, és egészen átadta magát a bizsergető izgalomnak, mely elárasztotta a testét.
- Nagyon szeretem, ha megcsókolsz - suttogta.
Edward megállt egy pillanatra, és fürkésző tekintettel nézett a lányra. Szeméből kiolvasta, milyen mély érzelmeket ébresztett. Felsóhajtott.
- Sheila - suttogta lágyan.
A lány gyengéden végigsimította ujjait a férfi ajkán. - Köszönöm, hogy idehoztál - mondta gyengéden mosolyogva. - Köszönöm, hogy utánam jöttél.
A férfi szorosan, megfogta Sheila ujjait, és megcsókolta. - Sosem fogom elfelejteni, hogy néztél ki azon az éjszakán - mondta rekedt hangon. - Miért nem hívtál fel, amikor megtudtad a szomorú hírt?
- Én... én azt hiszem, nem szerepeltem az általad kedvelt személyek listáján. - Sheila könnyedén felsóhajtott.
- Igen, ez így van - ismerte el Edward bűnbánóan. - Amikor azt hittem, hogy összeházasodtok Dannyvel... - Edward egyenesen a lány szemébe nézett. - De ez sem akadályozott volna meg abban, hogy segítségedre siessek. Hát nem tudtad?
Sheila zavartan rázta a fejét, és megpróbálta megérteni mindazt, amit a férfi az imént mondott. - Annyira boldog voltam, hogy láttalak - mondta.
- Észrevettem - mormogta Edward. - A karomban aludtál.
A lány elpirult, de nem hajtotta le a fejét. - Egész éjjel - suttogta.
Edward szorosan a lányhoz hajolt. - Én pedig nem akartam aludni.
Olyan elmondhatatlanul gyengéden csókolta meg Sheilát, hogy a lány önkéntelenül felnyögött a boldogságtól: - Edward.
A férfi most hirtelen lefordult róla, és a kalapja után nyúlt. - Kelj fel, drágám, ideje indulnunk.
- Hová? - kérdezte Sheila még mindig bódultan, amikor a férfi gyorsan felsegítette őt, és alig hagyott időt, hogy felvegye a kalapját.
- Megyünk, hogy megtanítsalak, hogyan kell bánni a fegyverrel.
- Azt hittem, hogy nagyon sok dolgod van még, amit el kell intézned.
Edward furcsán nézett a lányra. - Ha nem találunk sürgősen valamit, amivel elfoglalhatjuk magunkat, kicsi lány, akkor biztosan azt kívánnád, bárcsak sok dolgom lett volna inkább - mondta ki nyíltan.
Sheila vidáman felnevetett. Olyan boldog volt, hogy legszívesebben táncra perdült volna.
- Én gyorsabban lovagolok - kiáltotta kihívóan, mikor Edward a nyeregbe emelkedett.
- Le foglak győzni - jelentette ki a férfi ünnepélyesen, és így is történt.
A 0.22-es vadászfegyver valóban könnyen kezelhető volt, és már az elején úgy tűnt, hogy Sheilának ösztönös tehetsége van a lövéshez. Edward felállított a farm közelében fekvő erdőben egy céltáblát, és a lány már az első lövéssel beletalált a körökbe.
- Sikerült - nevetett vidáman, és hitetlenkedve nézte a találat helyét.
- Csak aztán nehogy fejedbe szálljon a dicsőség! - próbálta őt csillapítani Edward. - Ez a kezdők szerencséje. Nem is céloztál pontosan.
- Dehogynem. A keresztnél találtam a körbe!
- Egy csudát céloztál!
- De, igenis - bizonygatta Sheila erélyesen.
Edward megadóan sóhajtott. Azután szorosan mögé állt, mindkét karjával átfogta, és megmutatta neki, hogyan kell tartani a fegyvert, hogy a célzó egy magasságba kerüljön a szemével.
- Így kell ezt csinálni. Mindig csak a cső végét nézd, látod?
- Látom - hazudta Sheila lélegzetét visszafojtva. Pedig egyáltalán nem látott semmit, csak a férfi meleg, erős testét érezte maga mögött. Arcvíz- és dohányillata volt. Sheila érezte, hogyan hagyja el az erő a térdét, amint a férfi arcát az övéhez szorította.
- Ugyancsak elkalandoztak a gondolataid - súgta Edward a fülébe.
Sheila becsukta a szemét. - Tudom.
- Én is épp így vagyok vele - ismerte el a férfi. A hangja mélyen és lágyan csengett. - Csakis arra tudok gondolni, amit most a legszívesebben tennék veled. Szeretnélek magam felé fordítani, a karjaimba rántani és az édes szádat ízlelgetni. Egész testedet szeretném érezni...
Edward hirtelen elhúzódott, tekintete elkomorodott és acélkemény lett. Cigarettára gyújtott, miközben mogorván nézett a lány szemébe.
Kínos csend támadt köztük, melyet csak a madarak magányos kiáltásai szakítottak meg.
- Nem látod, Sheila, hogy mi történik? - kérdezte a férfi komolyan. - Túlságosan sok időt töltünk egymással, az ördögbe is.
- Nem... nem kértem tőled, hogy ide gyere - ellenkezett a lány kifejezéstelen hangon.
- A pokolba is, tudom én ezt! - Nagyot szippantott cigarettájából. - De megint haza foglak küldeni.
Sheila először úgy hallotta ezeket a szavakat, mintha sűrű ködfal mögött hangzottak volna el, és nem értette a jelentésüket. Be aztán hirtelen kétségbeejtő világossággal érthetővé váltak.
- Hogy... hazaküldesz engem? - ismételte erőtlenül.
Edward türelmetlenül sóhajtott.
- Annyira akarlak már, hogy aludni sem tudok. Mert mindig csak erre tudok gondolni, elég világos már? - vetette oda Edward barátságtalanul. - Szeretem a szabadságomat, Sheila, és nem adom föl egy elragadó kis pillangó kedvéért, aki aztán az első itt eltöltött hónap után kibontja a szárnyait, és elszáll.
A lány a férfi kemény arcáról ingjének, kigombolt gallérjára nézett.
- Én semmit sem kértem - suttogta elcsukló hangon.
- Ez igaz - ismerte el Edward. - De ha még egy hétig itt maradsz, akkor én fogom megtenni. Minden alkalommal, amikor megérintelek... - Mélyet lélegzett. - Nagyon kellemes volt, Sheila. Nagyon jól el tudtam tölteni veled az időt, amíg Janice távolt volt. Most azonban újra visszatért, és nem kell már pótolni őt - tette hozzá szándékos kegyetlenséggel.
Sheila érezte, amint minden összeomlik körülötte. Nehezen találta a szavakat.
- Holnap... holnap reggel elutazom - mondta kifejezéstelen hangon.
A férfi bólintott. - Kiviszlek majd a pályaudvarra - mondta nyugodtan. - Vagy a reptérre, ha úgy jobb. Veszek neked valami harapnivalót is, mielőtt elrepülsz.
Veszek neked... ez volt Sheila egész életének története. Anyja oly sokáig próbálta vonzódását drága ajándékokkal megvásárolni. És most Edward ajánlotta fel, hogy megvásárolja összetört szívét.
Sheila szenvedve csukta be szemét, és elfordult.
- Nem kell, hogy fizess nekem - mondta összetörve. Hirtelen borzasztóan betegnek érezte magát.
- Nem - felelte Edward egészen különös hangon -, valóban nem kell.
A lány visszament a házhoz, és Edward nyugodtan figyelte minden lépését, míg látótávolságon kívül nem került.
8. FEJEZET
Borostyánszínű estélyi ruhájában Janice egyszerűen lenyűgöző volt, és Edward úgy viselkedett, mintha ő lenne a legfontosabb az életében. A vacsoránál a díszhelyre ültette maga mellé az asztalfőre. Ügyet sem vetett szülei csodálkozó pillantásaira, és egész este egy tapodtat sem mozdult Janice mellől.
Később a nappaliban Janice olyan szorosan állt Edward mellett, mintha a férfi testének része lenne. Sheila hiába próbált oda sem figyelni. Kínos fájdalmat érzett, valahányszor feléjük fordította a fejét, de valami titokzatos erő mégis újra meg újra odavonzotta tekintetét.
Végül Edward kiment Janice-szel a kertbe. Az ablakból olyanoknak lát szóltak, mint a meghitt szerelmesek.
Kate vigasztalón megfogta Sheila kezét. - Sajnálom, hogy elutazol - mondta szeretettel. - Edward épp csak említést tett róla, anélkül hogy elmondta volna az okát. Miért mész el, Sheila?
- Azért jöttem a farmra, mert Edward felajánlotta, hogy itt pihenjem ki magam - felelte Sheila nyugodtan. - Most úgy gondolja, ez már sikerült... és arra kér, hogy újra menjek el.
- Ó! - Úgy látszott, hogy a válasz meglehetősen nagy megrázkódtatást jelent Kate számára.
Sheila nyomorultul érezte magát, és sóhajtott. - Tulajdonképpen magam sem szívesen megyek még - mondta sietve. De jót fog tenni, ha újra dolgozni kezdek.
- Én azt hittem, hogy az anyád... - kezdte Kate zavartan.
Sheila mosolyogva a fejét rázta.
- Semmit sem hagyott örökül rám, és bizonyos értelemben ennek örülök is. Anyám élvezte az életet. Hiszen nem volt kötelessége, hogy egy életre előre gondoskodjon rólam. Meg kell dolgoznom a saját magam boldogságáért, ahogyan ő is megdolgozott az övéért.
- Ó, kedvesem - szólt Kate elérzékenyülten.
- Úgy gondolom, ideje csomagolnom - mondta Sheila, és felállt. - Késő van már, és nem érzem magam túlságosan jól.
- Tudom - felelte Kate, és nagyot sóhajtott. - Minden az arcodra van írva, Sheila. Ha rád nézek, olyan, mintha veled együtt érezném összes fájdalmadat. Bár ne lenne ilyen borzalmasan vak a fiam!
- Janice olyan nő, aki éppen Edward esete - mondta Sheila halkan. - Csinos, magabiztos, és éretten viselkedik minden helyzetben. Azonkívül vidékről származik. Én nem kínálom mindezt. Minden, amim van, csak egy arc, és ha megjelennek rajta az első ráncok, vége a pályafutásomnak. - Fájdalmasan mosolygott. - Néha arra gondolok, sokkal szerencsésebben alakult volna az életem, ha rút külsővel jövök a világra. Akkor legalább nem tartanának a férfiak szív és értelem nélküli, divatos díszbabának. Mert Edwardnak éppen ezt jelentem. Egyszerűen csak egy életre kelt fényképet az újságokból.
- Sajnáom, Sheila - mondta Kate együttérzőn. - Valóban azt szerettem volna, hogy másképp alakuljanak a dolgok.
- Hazajön ma Danny? - kérdezte hirtelen Sheila.
- Nem, kedvesem. Az imént hívott fel. Mary Kate az egész hétvégét San Antonióban tölti. Holnap néhány barátjukkal a hegyekbe szeretnének utazni.
Sheila szíve összeszorult. Annyira szüksége lett volna rá, hogy valakivel sürgősen beszélhessen mindenről. De talán Edie ott lesz holnap a lakásban, mikor visszaérkezik.
- Még mindig nem tudom megérteni, miért akarta Danny azt a látszatot kelteni, hogy eljegyeztük egymást - mormogta. - Hiszen valóban szereti Mary Kate-et.
Kate sóhajtott. - Ez hosszú történet, kedvesem, és egy napon majd talán elmesélhetem neked. Repülővel visz haza Edward?
- Nem - felelte Sheila, és elpirult.
Kate megértőn pillantott rá. - Elviszlek akkor én a városba, a repülőtérre. Jó lesz így, Sheila?
- Hálás vagyok érte - mondta Sheila őszintén.
- Igazából azt remélem, hogy hamarosan újra eljössz hozzánk – mondta Kate.
- Természetesen én is - felelte Sheila udvariasan. Pedig jól tudta, hogy soha életében nem jön többé erre a farmra.
Éppen a hallban volt, amikor Edward és Janice újra visszatért a kertből.
Szorosan egymásba kapaszkodva jöttek, és Edward arcán mindenütt rózsaszínű rúzs nyomai látszottak.
Edward felhúzta egyik szemöldökét, mikor Sheilát meglátta.
- Máris a szobádba mész? - kérdezte hűvösen.
A lány bólintott.
- Késő van már, és holnap nagyon korán kell útnak indulnom. Jomar ruháit fogom bemutatni az őszi programban.
- Jomar! Milyen izgalmas - nyájaskodott Janice. - Mindig csodálattal töltenek el azok a vonalak, azok a ruhaköltemények!
- Engem is - ismerte el Sheila. - Bár csak bemutatom őket. Még egy blúzt sem engedhetnék meg magamnak belőlük.
- Egy kicsit jobban kellett volna erőlködnöd, drágám - mondta Edward rosszindulatú mosollyal. - Egyébként nem is gondolnád talán, milyen közel jártál a célhoz.
- Micsoda? - kérdezte Sheila meglepődve, és kissé összerezzent a férfi éles hangja hallatára.
Edward szemei résnyire szűkültek.
- Ha jól tudom, az anyád nem hagyott rád mást, Sheila, mint egy halom adósságot. Te pedig átkozottul jól vigyáztál, hogy én erről semmit ne sejtsek. Tényleg el akarnád hitetni, hogy nem csak azért játszottál velem, hogy megszerezd a gyűrűmet? Az ördögbe is! Minden problémádat megoldottam volna, ugye?
Sheila arca falfehér lett. Vajon honnan vette Edward ezt a nevetséges ötletet? ... Tekintete Janice-re vetődött,és még épp elcsípte diadalmaskodó mosolyát.
- Mindent elolvastam a hollywoodi újságok legfrissebb számában - mondta Janice mézédes hangon. - Azt gondoltad talán, nem derül ki, milyen szegény volt az anyád, amikor öngyilkosságot követett el?
Sheila holtsápadtan megfordult, és mintegy önkívületben haladt felfelé a lépcsőn.
- Mert ugye öngyilkosság volt? - kiáltotta még utána Janice. - Milyen szomorú, bizonyára egyfajta belső gyengeségről lehet szó. Ami talán még örökletes is lehet. Neked is vannak öngyilkossági hajlamaid, Sheila?
- Gyere, iszunk valamit! - mondta Edward hirtelen, és a nappaliba vezette Janice-t. - Hadd menjen a kislány aludni.
- Minden szavad parancs, drágaságom - turbékolta Janice.
Másnap reggel Sheila elhagyta a farmot anélkül, hogy Edwarddal találkozott volna. Ez alkalommal sírás nélkül vett búcsút a farmtól. Túlságosan is mély volt a fájdalma ahhoz, hogy könnyeket ejtett volna.
A következő napok olyan gyorsan teltek, mintha repült volna az idő. Sheila kétségbeesetten elvállalt minden megbízást, úgyhogy ki sem látszott a sok munkából. Edie tapintatosan próbálta őt kissé visszafogni, de Sheilát semmivel sem lehetett rávenni, hogy megfékezze az észvesztő munkatempót.
Edie már nagyon aggódott, és végső kétségbeesésében Dannyhez fordult, aki felkereste Sheilát péntek este, épp akkor, amikor a lány egy nagy éjszakai divatbemutatóra készülődött.
- Sajnálom, Danny, de most nincs rá időm, hogy beszélgessünk - mondta felindultan, és idegesen szaladgált fel-alá az egész lakásban. Lázasan kereste kis kézitáskáját, amely olyan jól ment ahhoz az elegáns, fekete flitterrel borított ruhához, amit be kellett mutatnia. - Egy óra múlva kezdődik a fellépésem.
- Akkor még van idő - felelte Danny nyugodtan. Áthatóan nézett a lányra. - Ki fogsz borulni, ha így folytatod. Csupa csont és bőr vagy már.
- Fogyókúrázom...
- Ne légy idétlen. Nem veszem ezt be. -A férfi drapp nadrágjának zsebébe dugta kezét. - Úgy tűnik, ez alkalommal önmagának állított csapdát.
- Kicsoda? - kérdezte a lány érdektelenül, miközben éppen egy heverő-párna alól húzta elő a keresett táskát.
- Jól tudod, hogy ki. Mivel bántott meg már megint Edward?
- Semmivel. Csak annyit mondott: „Menj haza!" És én ezt tettem. Ennyi az egész. - Sheila bágyadtan mosolygott. - Eljössz velem, hogy megnézz munka közben?
Danny viszonozta a mosolyt, de nem hagyta elterelni a gondolatait.
- Egyszerűen csak „Menj haza"?
- Valóban csak ennyi volt. Most pedig hagyj már békén ezzel, jó?
- Ő éppen olyan rosszul néz ki, mint te, Sheila - mondta Danny.
Sheila megpróbált nem is törődni azzal, hogy van Edward. - Bizonyára túl keményen dolgozik - felelte könnyedén.
- Mind a ketten azt teszitek. - Danny a fotelban ült, előrehajolt, és könyökét térdére támasztotta. - Megpróbáltam Kaliforniába repülni, mikor anyád meghalt. Mesélte ezt Edward?
A lány csak a fejét rázta, és minden figyelmét arra fordította, hogy egy makacs hajfürtjét újra a fülére rendezze, mintha ez lenne a világon a legnehezebb s egyúttal a legfontosabb dolog.
- Sosem hagyta volna, hogy én menjek el. - Danny halkan nevetett. - Két konferenciát mondott le, odahagyta az árverést, és nem vette meg azt a fiatal kancát, amelyért egyébként majd összetörte magát. Negyedórával azután, hogy hírét vette a halálesetnek, már fenn ült a repülőgépen.
Sheila megfordult, és Dannyre meredt.
- De hiszen gyűlöl engem - mondta bizonytalanul.
- Ennek a „gyűlöletnek” köszönhetően azonban igen különös dolgokat művel. Az utóbbi hat hónapban már nem lehet, ráismerni. Semmi mást nem kell tenni, csak megemlíteni a nevedet, és máris dührohamot kap. Attól a látogatástól fogva, amikor az éjszaka közepén hagytad el a farmot - mondta Danny nyugodtan, s a lány szemébe nézett.
Minthogy Sheila nem szólt, rövid idő múlva így folytatta:
- Nem is tudod, hogy akkor az éjszaka nagy részét azzal töltötte, hogy mindenütt keresett téged a farmon. És tíz embert ugrasztott ki az ágyból, hogy segítsenek neki. Aztán amikor kiderült, hogy jól vagy, egy egész üveg whiskyt vitt magával a szobájába. Másnap reggel fel sem tudta emelni a fejét.
Sheila arca sápadt volt, de továbbra is néma maradt.
- Így aztán anya és én azt gondoltuk, hogy te jelented a gondot Edward számára - folytatta Danny. - És közösen jutott eszünkbe az eljegyzés ötlete. Egyszerűen meg akartunk győződni róla, hogy milyen hatással lenne ez Edwardra. - A fejét csóválta. - És egek, micsoda hatása volt!
- Egész egyszerűen csak meg akarta akadályozni, hogy olyasvalakivel kelj egybe, mint én - dünnyögte Sheila. - Ő maga mesélte nekem.
- Ostobaság - mormogta Danny. - Nem tudta elviselni a gondolatot, hogy a feleségem leszel, mert ő akart magának téged!
- De van egy barátnője - felelte Sheila, és elfordult.
- Talán Janice-re gondolsz? Különös módon nem volt vele azóta, hogy elmentél azon az éjjelen.
- Ez nem érdekel engem - válaszolta Sheila közönyösen. És sikerült hűvösnek látszania, bár belsejében valóságos érzelmi viharok dúltak. - Amíg csak élek, nem akarom viszontlátni Edwardot!
Danny vigyorgott.
- Hiszen szereted őt!
- Badarság! - Sheila kinyitotta az ajtót. - Most már tényleg indulnom kell, Danny. Azonnal kezdődik a divatbemutató, s aztán holnap reggel a következő Jim Almondéknál. Még mindig az övék az egyik legelőkelőbb áruház itt, úgyhogy alaposan fel kell készülnöm.
- Rendben. Akkor majd máskor visszajövök. De ugye azért nem haragszol rám, Sheila?
Sheila mosolygott.
- Nem, végül is nem tehetsz róla, hogy egy csörgőkígyó a testvéred.
Danny nevetett. - Ezt jól eltaláltad.
A lány sóhajtott. - Valóban. Akkor hát később még látjuk egymást.
Az éjszaka hátralévő részében az járt Sheila fejében, amit Danny mesélt neki. Bár igaza lenne, és Edward valóban kedvelné őt! Eddig csak azt érezte, hogy akarja. De hát az egészen más. Mert bár látható volt, hogy érzékileg izgatja, mégsem tudta elviselni, ha körülötte volt. Nem, valószínűleg neki van igaza, amikor úgy gondolja, hogy Edward gyűlöli őt. És ez a gondolat újra meg újra kínzó fájdalmat váltott ki belőle.
Jomar bemutatója igazán nagyon izgalmas volt. A divattervezők közül Sheila őt kedvelte a leginkább. Nagy vonzalmat táplált a folyton nyüzsgő kis New York-i iránt. Annyira tetszett neki a ruhák szabása, hogy inkább a bemondó leírására figyelt, mint a zenére vagy a közönségre, miközben a dobogón sétált:
- És idén ősszel divatba jön a vadnyugati stílus - mondta a bemondó - részben tarka, részben egyszínű szoknyákkal és blúzokkal. Itt láthatjuk Sheilát egy kétrészes laza szabású bőrkosztümben. Az oldalt felhasított szoknyához különösen jól illik a cowboycsizma, valamint a rojtos mellény, melyet krémszínű selyemblúz és barna nyakkendő egészít ki. Hát nem valódi vadnyugati hangulatot áraszt ez az együttes?
Sheila végigment a dobogón, szétnyitotta a mellényt, a bőrcsizmára mutatott, majd megállt az első széksor előtt... és kis híján elájult, amikor egyszer csak megpillantotta azt a magas férfit, aki elegáns szabású, lezser barna öltönyben, lábán igazi cowboycsizmával ott ült az egyik széken, s mellette hevert krémszínű Stetson kalapja.
- Edward - suttogta dermedten a lány.
9. FEJEZET
Sheila bénultan állt a férfi előtt, mint egy őz, amikor meglátja a vadászt. Szeme elborzadva tágra nyílt, mert sötét elszántságot látott a férfi tekintetében.
- Beszélni akarod veled - mondta Edward nyers hangon, és előredőlt székében.
Sheila kinyitotta a száját, majd újra becsukta. Gyűlöllek, - akarta volna mondani neki, - de sehogy sem akartak kijönni száján a szavak.
- Hát nem olyan ez a lány, mint egy álom? - folytatta szokványos szövegét a bemondónő. - Ebben a ruhában úgy néz ki, mintha csak valami vad cowboyra várna, aki karjaiba veszi, és eltűnik vele a gyönyörű naplementében.
- Nem is olyan rossz ötlet - mondta Edward felhúzott szemöldökkel. Felállt, nagy lendülettel felugrott Sheilához a dobogóra, és kezébe nyomta a kalapját. - Fogd csak egy kicsit!
Sheila szinte önkívületi állapotban nyúlt érte. Edward ekkor hirtelen lehajolt, és karjába kapta a lányt, ügyet sem vetve a közönségre, meglepett felkiáltásaikra, vidám pillantásaikra és Sheila kapálódzására. A bemondónő el volt képedve, és miközben Edward Sheilát az ajtóhoz vitte, lelkesen így kiáltott: - Látják, épp így gondoltam!
- Edward, ezt nem teheted! - tiltakozott Sheila, amikor a férfi végigcipelte a közeli parkolóhoz vezető úton, miközben mágnesként vonták magukra a járókelők figyelmét.
- De igen - hangzott a hűvös válasz.
- Tegyél már le! - kiáltotta Sheila a férfi acélos szorításában hánykolódva. - Mindenki minket bámul!
- Hadd bámuljanak csak!
Sheila öklével a férfi széles mellét verte.
- Gyűlöllek - zokogta panaszosan. - Gyűlöllek!
Nyomban árnyék borult a férfi tekintetére, de nem engedte el.
- Tudom - felelte nyugodtan.
- Ha nem teszel le azonnal, kiabálni kezdek - fenyegette Edwardot.
A férfi még ekkor sem állt meg, s nem is nézett Sheilára.
- Csak rajta!
Sheila körülnézett, és mindenütt rajtuk mulató embereket látott. Kiáltozással valószínűleg semmi mást nem érne el, mint hogy még nagyobb derültséget keltene köztük. Így csak görcsösen megfeszítette izmait. Edward elért vele az autóhoz, és letette.
Beültette a kocsiba, majd gyorsan megkerülte az autót, hogy maga is beszálljon.
Sheila dühösen vágta hozzá a kalapját, de tekintete hirtelen egy újságra vetődött, mely a műszerfalon feküdt. Egy kép volt róla az újságban, alatta vastagbetűs címszóval: „Manökennel köt házasságot a Brannt-vagyon örököse, Sheila Kane szeptemberben lesz Edward Brannt menyasszonya."
- Most már tudod, miért vagyok itt - mondta Edward gorombán.
Sheila az újságra meredt, és szeme hirtelen könnytől lett fátyolos. Tényleg ennyire messzire ment volna Danny? Olyan kapcsolatot jelentett be a nyilvánosságnak, amely sohasem jön létre, csak hogy lássa, milyen hatással lesz ez a bátyjára. Edward biztosan azt hiszi, hogy ő tette, s most olyan dühkitörésben lesz része, amelyet nem fog elviselni.
Villámgyors mozdulattal kinyitotta a kocsiajtót. Futva menekült a parkolóból ki az úttestre, ahol épp egy nyerges vontató jött száguldva.
- Sheila!
A lány még soha ezelőtt nem hallott ennyi aggodalmat egy ember hangjában. A hang egyáltalán nem emlékeztette Edwardra, de amint megérezte, hogy két erős kar fogja át, s visszarántja a nyerges vontató elől, már tudta, hogy csak ő lehet az.
Egész testében reszketett, mikor hevesen magához szorította a férfi.
- Istenem, csak egy másodpercen múlott... - nyögött fel Edward. - Te átkozott kis őrült!
Sheila zokogva ajkába harapott.
- Miért tartottál vissza? - suttogta összetörten. - Jobb lett volna, ha...
- Nem! Sose mondj ilyet! Soha, Sheila!
Edward kissé eltolta magától a lányt, és komolyan nézett rá. Arca holtsápadt volt. Gyengéden visszasimított egy hajfürtöt, mely a lány homlokába hullott. - Valahogy mindig úgy sikerül, hogy rosszat mondok neked. - Edward hangja kifejezéstelen volt. - És mindig rosszat teszek neked. Valóban inkább egyedül kellene maradnom.
- Egyáltalán miért... De hiszen tudom, hogy miért... - zokogta Sheila felelet helyett.
Edward mélyet lélegzett.
- Van a folyóparton egy kis kávéház - mondta komolyan. - Igyunk meg egy csésze kávét, mielőtt visszaviszlek.
Edward a part közelében választott egy asztalt. Valahonnan gitárszó hallatszott.
Sheila a kávéját itta, és nem mert Edwardra nézni. Mély fájdalmát érzett. Most hát valóban örökre elvesztette őt.
- Jól vagy?
Sheila bólintott. - Csak egy kicsit még remegek - ismerte el, és rövid, gondterhelt pillantást vetett a férfira. - Találkoztál már Dannyvel?
- Ma reggel - felelte Edward. Kezével a kávéscsészét markolta. - Ő mondta el, hol vagy.
- Értem. - Sheila megitta a kávéját. - Én... nem én tettem - suttogta. - Tudom, hogy nem hiszel nekem, de nem én tettem.
Edward kifejezéstelen arccal nézte őt. Valószínűleg nem is hallotta a lány hangját. Arcvonásai súlyos gondokról árulkodtak.
- Mi baj van? - kérdezte Sheila gyengéden.
A férfi csak a homlokát ráncolta, de nem felelt. - Idd ki a kávédat, és hazaviszlek - mondta végül hűvösen.
A lány lesütötte a szemét. - Miért fáradtál azzal, hogy ide gyere? - suttogta.
- Csak valamiféle elmebaj lehet az oka - dörmögte mogorván a férfi.
- Danny jó szándékkal tehette.
- Nekem is ezt próbálta bemesélni. - Edward kiürítette a csészéjét. - Még mindig ki tudnám törni a nyakát.
- Bármikor megjelenhetne a sajtóban a hír cáfolata - próbálta nyugtatni Sheila.
Edward tekintete elsötétedett.
- Igen, megjelenhetne.
- És... és Janice olvasta már? - kérdezte Sheila tétován.
- Honnan az ördögből tudhatnám? Már hetek óta nem láttam.
Edward nem is törődött a lány csodálkozásával. Rosszalló tekintettel mustrálgatta Sheilát. - Ettél már egyáltalán valamit ezen a héten?
- A manökeneknek karcsúaknak kell lenniük vágott vissza a lány.
- De nem annyira, mint egy csontváznak! - érvelt Edward szemrehányóan.
Sheila duzzogva húzta el a száját. - Mit törődsz vele? Az én dolgom, hogyan élek.
- Igen, ezt most valóban sikerült bebizonyítanod - felelte a férfi rekedten. - Egyenest egy teherautó elé ugrasz, csak hogy távol tarts engem az életedtől!
Sheila üres tekintettel meredt rá.
- Hogy érted ezt?
- Most már valóban elkéstünk a lélekelemzéssel. - A férfi felállt. - Kérsz még valamit, mielőtt elmegyünk? - kérdezte.
Sheila a fejét rázta, és hosszan nézett Edward után, amikor a férfi bement a kávéházba, hogy kifizesse a számlát. Bárcsak másként alakultak volna a dolgok, gondolta a lány fájdalmas mosollyal. Még ha nem is szerette őt Edward, az ő szerelme mindkettőjük számára elegendő lett volna. Ha pedig egyszer megajándékozhatta volna egy fiúgyermekkel...
De szép is lenne! Egy fiú. Egy kis fiúcska fekete hajjal és sötét szemöldökkel, akinek odaajándékozhatná összes szeretetét, amire Edward nem tartott igényt.
Mikor Edward visszatért, léptei türelmetlenül kopogtak.
- Kész vagy? - kérdezte kurtán.
Sheila bólintott, és felállt. Amikor elhagyták a kávéházat, a férfi véletlenül könnyedén megérintette Sheila karját, és a lány összerezzent.
Edward fürkésző tekintettel nézett rá. Könnyen kiolvasta a lány szeméből, mit érzett.
- Adhattál volna némi esélyt ennek a kapcsolatnak, Sheila - mondta nyugodtan. - De legalább nem tartasz visszataszítónak, és ez kezdetnek nem is olyan rossz.
- Nem értem, Edward - suttogta -, milyen kapcsolatnak kellene esélyt adnom?
A férfi homlokát ráncolta, és kissé zavartan nézett. - Segítene talán, ha elmondanád, miért ugrottál ki olyan észvesztve a kocsiból.
- Miért? Hát csak az újsághistória miatt - felelte Sheila nyugodtan. - Tudtam, hogy engem teszel majd felelőssé miatta. És féltem, nem hiszed el, hogy nem én voltam - felelte. - Tudod, Danny...
- Mire gondoltál? - tört ki a férfiből.
Sheila visszariadt Edward fenyegető hangjától és arckifejezésétől.
- Hogy megbüntetsz majd érte - ismételte félénken.
Hirtelen minden szigor eltűnt a férfi tekintetéből, és csodálkozva meredt Sheilára.
- Az ég szerelmére, Sheila - szólt mogorván. - Valóban inkább egy teherautó alá szaladsz, csak hogy elmenekülj a dühkitörésem elől? - Hirtelen úgy tűnt, cserben hagyja a hangja, és elfordult a lánytól. - Akkor tényleg nagyon kemény lehettem hozzád - folytatta kis idő múlva. Hangja kifejezéstelenül csengett. - Egyáltalán nem tudatosan tettem.
- Nincs semmi baj - mondta Sheila gyengéden. - Meg tudom érteni, hogyan érezted magad.
- Nem, nem tudod. - Edward keserűen felnevetett. - Még csak el sem tudod képzelni. - A férfi szomorú pillantást vetett rá. - Nézz csak magadra! Amikor megismerkedtünk, még vidám, gondtalan lány voltál. És most? - Fájdalmasan hunyta be a szemét. - Valóban nagyon jót tettem neked - tette hozzá önmagán gúnyolódva.
Közben már odaértek a kocsihoz, és Edward besegítette a lányt.
- Most pedig oda viszlek vissza, ahol rád találtam. Mielőtt még akaratlanul megölnélek, miközben próbálsz elszaladni előlem.
- Nem, kérlek ne vigyél vissza a bemutatóra - kérte Sheila gyengéden. - Nem tudnám már elviselni. A lakásom a következő keresztutcában van jobbra, ha megtennéd ezt a kis kerülőt.
- Persze, hogy megteszem.
Mindketten hallgattak, míg a kocsi meg nem állt a tömbház előtt, melyben Sheila lakrésze volt. Még most sem tudta a lány, mit is mondjon. Csak azt tudta, hogy amit mond, az örökre szóló, visszavonhatatlan búcsút jelent.
- Akkor hát mindent megbeszéltünk - mondta Edward felfoghatatlan nyugalommal. - Viszontlátásra, Sheila.
A lány tekintetével még egy kicsit elidőzött a férfi arcán, hogy minden vonását alaposan emlékezetébe vésse. Hirtelen könny csordult ki a szeméből.
Ez oly fájdalmas és érthetetlen volt, hogy mindent elmesélt Edwardnak, amit Sheila nem tudott elmondani.
A férfi a homlokát ráncolta.
- Sheila?... - suttogta, és letörölt egy könnycseppet a lány arcáról.
Sheila önkéntelenül megragadta a férfi kezét, és arcához szorította. A szavak is, mintha már maguktól jöttek volna.
- Csókolj meg búcsúzóul, Edward - suttogta a lány, elcsukló hangon. - Kérlek!
Edward tétován két kezébe fogta Sheila arcát, majd gyengéden odahajolt hozzá, hogy szájával lágyan megérintse ajkait.
- Ne így - suttogta Sheila.
Edward erősebben szorította kezét a lány arcára.
- Akkor hogy akarod? - kérdezte rekedt hangon.
- Így, Edward - felelte. Karjait átkulcsolta a férfi tarkóján, és ajkát szenvedélyesen szorította a férfi szájához, míg Edward is feladta ellenállását, szorosan karjaiba vonta őt, és éppoly szenvedélyesen és követelően viszonozta csókját
Sheila teste reszketett a boldogságtól és az izgalomtól, hogy végre újra a férfi karjaiban lehetett.
Edward gyengéden kissé eltolta magától a lányt, és tekintetével az arcát kutatta.
- Ha így érzel - mondta nyers hangon - akkor, az ördögbe is, miért nem akarsz a feleségem lenni?
Sheilának a lélegzete is elállt.
- A feleséged? - suttogta hitetlenkedve.
Edward komolyan bólintott, és kezével gyengéden végigsimította a lány haját.
- Sheila, én tettem a hirdetést az újságba. Ezt a módját választottam, hogy elmondjam neked, örökre akarlak téged. - A férfi egy pillanatig zavartan várakozott, majd mégis határozottan folytatta. - Amikor elrohantál, először azt hittem, nem tudod elviselni a gondolatot, hogy a feleségem legyél. Amikor aztán felismertem, mennyire félsz tőlem, egészen egyszerűen nem akartam többé tolakodó lenni, és végre békén akartalak hagyni.
Sheila szeretetteljes tekintettel nézett a férfi szemébe.
- Azért szaladtam el, mert annyira szeretlek téged - vallotta be csendesen. - És tudtam, hogy ez mindig csak egyoldalú lehet...
Edward ujját a lány reszkető ajkaira szorította.
- Egyoldalú, Sheila? - kérdezte gyengéden. - Hadd mutassam meg neked, milyen ez az egyoldalú szerelem.
Edward magához húzta a lányt, és végtelenül gyengéden kezdte csókolni. Aztán eszébe jutott még valami nagyon fontos dolog.
- Sheila, nagyon szeretlek. Azt akarom, hogy gyerekeink legyenek. Egész életemet veled akarom eltölteni. De nem úgy, hogy azzal teljenek az évek, hogy folyton elmenekülsz a dühkitöréseim elől.
Sheila lágyan mosolygott.
- Csakhogy most már tudom, mivel akadályozhatom meg - suttogta, és magához húzta a férfi fejét.
- Néha ehhez azért többre is szükség lesz, mint erre - dörmögte a férfi.
- Akkor feleségül kell venned, hogy megmutathasd, mit kell még tennem.
- Te is egészen biztos vagy magadban, Sheila? - kérdezte Edward gyengéden, és komolyan nézett a lányra. - Az „örökre” pokolian hosszú időt jelent.
Sheila bólintott.
- Talán elég hosszú lesz.
Edward szorosan átölelte. Sheila a férfi nyakába temette arcát, és boldogan hunyta be a szemét. Várhat még a mennyország, - gondolta elégedetten. Ez már egy életre szóló Paradicsom.
